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När  norden  kallar 


I. 


I  den  länga  arktiska  naltens  mystiska  dunkel 
och  omätliga  köld,  dä  Döden  tycktes  härska  en- 
väldigt  öfver  de  ändlösa  vidderna  af  is  och  snö, 
föddes  den  hvila  björnungen.  Öfver  de  öde 
llackorna  sveple  den  fruklansvärda  polarvinden, 
än  full  af  fin,  kristallisk  snö,  soni  dref  fram  och 
hvirflade  och  stack  som  taggar  af  släl,  än  glas- 
klar,  sä  alt  de  stora,  liärda  arkliska  stjärnorna 
oskymda  kunde  bhcka  ned  pä  dess  förstörande 
laseri.  När  det  var  lugnt,  var  den  tyslnad,  i 
iivilken  den  oerhörda  köiden  förstulei  utförde  sill 
\ei'k  i  den  öfvergifna  världen,  lika  skräckinja- 
gande  som  vinden  värit.  Stundoni  bleknade  det 
känslolösa  stjärnljuset  plötsligt,  och  norrskenets 
lätta,  olycksbädande,  spöklika  flammor,  elektriskt 
blä,  violetta  och  luftigt  blekröda,  trädde  i  hemsk 
tystnad  sin  dans  öfver  himlahvalfvet. 
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Men  (ien  hvita  björnungen  —  i  molsats  tili 
briiket  bland  sina  siamföi  vandler  hade  hans  mor 
lödl  endast  en  unge  i  stället  för  Iva  —  hade 
ingen  känning  af  köiden  och  den  oändliga  en- 
samhelen,  säg  ingenting  af  den  ständiga  natten, 
de  härda  stjärnorna,  de  kalla  och  glädjelösa,  dan- 
sande  flammorna.  I  ett  ide  mellan  tvä  klippor, 
under  sju  eller  ätta  fot  snö  lag  han  tryckt  mol 
sin  moders  varma,  pälsklädda  kropp,  säkert 
gömd  undan  nattens  och  köldens  värld.  Modern, 
hvars  heta  andedräkt  höU  en  liten  hvälfd  häla 
öppen  i  den  skyddande  snön,  tillbragte  praktiskl 
taget  ali  sin  tid  med  att  sofva.  Det  tjocka  fett- 
lager,  hvarmed  föregäende  sommar  betäckt  hen- 
nes  refben,  försäg  hennes  jättekropp  med  föda 
och  bränsle.  Ocksä  ungen  sof  bort  de  flesta  af 
de  länga,  enformiga  timmarna;  han  vaknade  en- 
dasl  da  och  da  för  att  dia  och  växte  med  un- 
derbar  snabbhet  af  den  outtömliga  näring  han 
hade  i  moderns  mjölk. 

Mänad  följde  nianad,  och  natten  led  längsaml 
mot  vär  och  gryning;  och  forlfarande  sof  mo- 
dern, magrande  dag  för  dag;  och  fortfarande 
sof  ungen,  växte  och  sof  och  blef  dag  för  dag 
alli  felare,  större  och  bällre  ruslad  för  lifvels 
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Stora  och  bittra  kamp,  som  väntade  honom  utan- 
för  snöhälans  tröskel. 

Med  undantag  af  de  stora  växlingarna  mellan 
storm  och  lugii,  mellan  stjärnljus  och  norrsken 
inlräffade  intet  i  den  tomma  och  förfrusna  värl- 
den.  Det  lif  som  vägade  trotsa  köiden  och 
mörkret  i  dessa  regioner  höU  sig  längs  hafvets 
stränder,  där  de  vida  vattnen  höllo  lufthäl  öppna 
i  isen.  Där  höllo  hvalrossen  och  sälarna  tili, 
och  där  idkades  smygjakt  af  björnhanarna,  som 
hade  ett  alltför  oroligt  lynne  för  att  öfverlämna 
sig  at  den  länga  vintersömnen.  Men  den  kloka 
modern  hade  vandrat  längt  in  pä  inlandets  öde 
vidder  innan  lion  drog  sig  tillbaka  för  sin  vin- 
ter  af  sömn  och  moderskap.  Öfver  den  plats 
där  hon  i  trygghet  sof  och  framfödde  sin  unge 
passerade  under  hela  den  länga  vintern  intet 
lefvande  väsen  —  med  undantag  af  en  eller  ett  par 
hvita  räfvar,  hvilka  försiktigt  vädrande  drogo 
in  en  svag,  hotfull  vittring,  som  smög  fram  ge- 
nom  den  härda  snön,  och  en  eller  ett  par  stora, 
hvita  polarugglor,  som  pä  vida,  ljudlösa  vingar 
flögo  söderut  för  att  finna  de  försvunna  riporna. 

Sent  och  tveksamt  kom  den  begynnande  gry- 
ningen  —  och  sedän,  längt  senare,  dä  gryningen 
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öfvergäll  lill  den  länga  dagen,  kom  hegynnelsen 
af  polarvären.  Nägol  kallade  pä  den  gamla 
björnhonan,  och  djupl  i  sill  ide  förnam  lion 
kallelsen  i  sill  hjärla.  Hon  bröl  sig  fram  ge- 
nom  den  mjuknade  och  borlsmällande  snön  och 
förde  sin  dukliga  unge  ui  pä  de  hvila  ödevid- 
derna  och  vände  sina  sleg  mol  kuslen.  Hon 
var  mager,  sä  ali  skinnel  hängde  lösl  kring  henne, 
och  oerhörl  hungrig,  men  hon  gick  längsaml  sä 
länge  ungen  ännu  höll  pä  ali  lära  sig  den  nya 
och  inlressanla  konslen  ali  använda  sina  ben. 

Längs  kuslen  lag  isen  ännu  fasl  flere  mii 
uläl,  men  pä  de  slällen  där  slrömmar,  lidvallen 
och  slormar  börjat  besegra  den  och  de  slälblä 
vägorna  limme  efler  timme  frätte  pä  den  i  del 
växande  soUjusel,  samlade  sig  smäningom  nor- 
dens  lif.  Sjöfäglar  skreko  och  parade  sig  och 
döko  och  krelsade  i  luflen  eller  slogo  sig  ned  i 
tlaxande  grä  och  hvila  massor  pä  hvarje  Irani- 
slickande  svarl  klippudde.  Längs  den  blähvila 
iskanlen  lägo  sälar  och  solade  sig  och  skällde, 
medan  deras  milda  ögon  oaflälligl  höllo  vakl 
emol  de  Taror,  som  ständigl  lurade  omkring  dem. 
Väldiga,  klunipiga  hvalrossar  rullade  lungi  i  vä- 
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gorna  eller  höjde  sina  hufvud  med  de  länga  be- 
larna  för  att  hotfuUt  blicka  in  öfver  isfältel. 

Bland  delta  sjudande  lif,  som  den  ätervän- 
dande  solen  fört  tillbaka  tili  isfälten,  rörde  sig  den 
gamla  björnhonan  skickligt  med  ungen  tätt  i 
hälarna.  Hon  lag  pä  lur  bakom  upptornade  is- 
block,  kröp  Iran  betäckning  tili  betäckning  och 
rörde  sig  pä  sina  stora  fötters  häriga  trampdy- 
nor  ljudlöst  som  en  välnad.  Stundom  lick  hon 
genast  belöningen  för  sin  otröttliga  jakt,  särskildt 
dä  nägon  oerfaren  säl  var  dum  nog  att  ligga 
och  sola  sig  tätt  intill  nägot  isblock,  som  var 
tillräckligt  stort  för  att  tjänstgöra  som  betäckning 
för  den  sluga  jägaren.  Stundom  kunde  hon  ge- 
nom  en  plötslig  attack  öfverraska  en  fet  hafs- 
sula,  som  satt  och  däsade  pä  nägon  klippafsats. 
I bland  kunde  hon  genom  ett  blixtsnabbt  slag 
genom  vattnet  med  den  väpnade  ramen  upp- 
kasta  en  glimmande  fisk  pä  isen,  och  det  var 
en  angenäm  omväxling  i  den  vanhga  dieten  af 
rödblodigt  sälkött.  Ocli  slutligen,  dä  det  läng- 
variga  solskenet  blifvit  alit  varmare  och  den 
arktiska  sommarens  korta,  snabbt  försvunna 
hetta  närmade  sig,  störtande  sig  öfver  isen  som 
om  den  vetat  huru  kort  dess  herravälde  mäste 
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bli,  blotlade  snösmällningen  pä  skyddade  slult- 
ningar  och  ät  söder  vellande  sänkor  en  rikedorn 
|)ä  mossor  och  lalVar  och  svällande  rötler,  som 
voro  högsl  välkomna  för  björnarnas  gomiiiar, 
som  bHlVit  leda  vid  kötl. 

Men  det  gick  inte  alltid  Uka  enkelt  atl  pro- 
viantera.  Modern  hade  atl  tillfredsställa  den  goda 
aptiten  hos  tvä:  hos  sig  själf  och  den  kraftiga 
ungen  vid  iiennes  sida,  som  ständigt  tärde  pä 
hennes  förräd  af  lifskraft  och  styrka.  .  Ibland 
voro  sälarna  ovanligt  vaksamma  och  skygga, 
fäglarna  gäckande  och  oroliga  och  fiskarna  en- 
visa  i  sin  förkärlek  för  vatlnen  längt  ute.  Fanns 
det  dä  inga  gröna  sänkor  i  närheten,  där  den 
gamla  björnen  kunde  skaffa  sig  ett  oblodigt  mäl, 
brukade  hon  vid  sädana  tillfällen  begagna  sig  af 
sin  egenskap  af  kraftig  simmare,  som  gjorde 
henne  nastan  lika  hemmastadd  i  vattnet  som 
själfva  sälen.  Märlite  hon  nägra  sälar,  som  hvi- 
lade  pä  kanien  af  nägot  längt  utskjutande,  slätt 
isfält,  där  det  ej  fanns  nägon  möjlighet  för  henne 
att  osedd  smyga  sig  pä  dem,  brukade  hon  glida 
ner  i  vattnet  i  nägon  undangömd  liten  vik  och 
sini  ma  rakt  ut  i  hafvet,  hällande  sig  sä  lägt  att 
endast  nosspetsen  var  synlig.    Vid  denna  rörliga 
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punkt  pä  vattnet  fäste  sig  inte  ens  de  skarpaste 
och  mest  misstänksamma  ögon.  Den  kunde  ha 
gätt  och  gällt  för  en  isbit  med  Utet  infrusen  täng 
eller  för  en  bit  flytande  mossa,  om  icke  det  fak- 
lum  hade  värit,  att  den  rörde  sig  stadigt  genoni 
vägsvallet  utan  hänsyn  tili  tidvattnet  eller  vin- 
den.  Men  dä  sälarna  ej  voro  beredda  pä  nägon 
fara  frän  sjösidan,  voro  de  ej  fallna  för  att  när- 
mare  undersöka  nägot  sä  obetydligt  som  en  li- 
ten,  stadigt  rörlig  fläck  bland  vägorna.  När  den 
gamla  björnen  nätt  inom  ett  noga  beräknadt 
afständ  frän  de  omisstänksamma  solbadarna  pä 
isfältet,  fyllde  hon  sina  lungor,  sänkte  sig  un- 
der  ytan  och  simmade  framät  sä  snabbt  hon 
kunde.  Just  vid  iskanten  dök  hon  upp,  kastade 
sig  framät  och  Iät  sin  grymma  ram  falla  ned 
pä  den  närmaste  sälen,  innan  nägon  af  dem  haft 
tid  att  uppfatta  frän  hvilket  häll  döden  kömmit 
öfver  dem. 

Den  gamla  björnens  triumf  var  likväl  inte 
alltid  sä  fuUständig.  Särskildt  gjorde  hon  en 
dag  en  erfarenhet,  som  var  närä  att  göra  ungen 
moderlös.  Ungen,  som  med  oro  iakttog  händel= 
sen  bakom  en  naggad  packisvall,  lärde  sig  nä- 
got som  han  aldrig  glömde.    Han  lärde  sig,  att 
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man  i  vildmarken  aldrig  lar  Iata  s']^  f^ä  sa  hell 
upp  i  nägol  lörehafvande,  ali  man  f^lönirner  ali 
halla  eli  vaksanil  ö^i\  pa  hvad  soin  kan  närma 
sig  bakom  ens  rygg. 

Det  var  en  af  de  magra  dagarna,  da  alli  vilie- 
bräd  var  yttersl  vaksaml  och  lafmarkerna  be- 
funno  sig  längt  borla.  Pä  den  ojämna  isen  ulanför 
inloppet  tili  en  vik  lägo  Ivä  hvalrossungar  och 
solade  sina  runda,  glänsande  sidor,  medan  mo- 
dern  vällrade  sig  och  frustade  i  valtnet  invid 
dem.  Den  gamla  björnen  betraklade  ungarna 
med  hungriga  blickar  under  en  minut  eller  tvä. 
Därpä  vände  hon  ostentativt  ryggen  ät  scenen 
och  luffade  bort  inät  landet  mellan  klippor  och 
isvallar,  medan  hennes  unge  helt  beläten  sprang 
bredvid  henne. 

Sä  fort  hon  kömmit  ur  synhäll  för  hvalros- 
sarna,  ökade  hon  farten,  tills  ungen  hade  svärt 
alt  hinna  med,  vände  rundt  vikbottnen  och  smög 
sig  försiktigt  längs  andra  stranden  mot  den  punkt 
där  hvalrossungarna  lägo.  Vinden  bläste  sakta  i 
riktning  frän  dem, hennes  härbeklädda  fötter  ästad- 
kommo  inlet  ljud,  och  hon  höll  sig  fullkomligt 
osynlig.  När  hon  försiktigt  tittade  frani  bakom 
ett  lulande  istlak,  säg  hon  alt  en  af  hvalrossho- 
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tiorna  kraflat  sig  upp  ur  vattnet  och  slagit  sig  ned 
bredvid  sin  unge  för  att  taga  sig  en  middagssiesta. 
Därpä  drog  hon  sitt  hufvud  tillbaka  och  fortsatte 
sitt  försiktiga  smygande  med  ledning  af  endast 
näsa  och  öron. 

Slutligen  befann  hon  sig  sä  närä  att  hon 
kunde  gä  tili  attack  med  utsikt  tili  framgäng. 
Pä  ett  afständ  af  mindre  än  trettio  yards  kunde 
hon  höra  andhämtningen  af  den  sömniga  hvalross- 
honan  pä  isen  och  den  andras  plask  i  vattnet. 
Vändande  sig  mot  sin  unge  Iät  hon  honom  förstä, 
att  han  skulle  stanna  där  han  var  tills  hon  kal- 
lade  pä  honom.  Därpä  samlade  hon  ali  sin  mus- 
kelkraft,  tills  hon  var  som  en  stor,  spänd  bäge, 
sköt  sä  fram  ur  sitt  gömställe  och  kastade  sig 
öfver  de  sofvande. 

När  döden  i  denna  hvita  skepnad  störtade 
öfver  dem  utan  en  varning,  vaknade  honan  och 
den  ena  ungen  i  intuitiv  skräck  och  rullade 
med  häpnadsväckande  snabbhet  och  vighet  ned 
i  vattnet.  Men  den  andra  ungen  försenade  sig. 
Den  hann  göra  ett  enda  kraflande  skutt  mot 
det  räddande  vattnet  och  utstöta  ett  hest  bölande 
af  förtviflan,  som  om  den  vetat  att  den  rakat 
ut  för  sitt  öde.    Därpä  knäcktes  nacken  pä  den 


16 


af  etl  tungt  slag;  och  da  den  sjönk  iliop  rned 
de  klumpiga  benen  slakl  ulbredda  pä  isen,  högg 
björnen  tag  i  den  och  började  släpa  den  borl 
frän  vatlenbrynet. 

I  detla  ögonblick  blef  hon  medveten  om  alt 
en  väldig,  lung  kropp  höll  pä  atl  krafla  sig  upp 
pä  isen  bakom  henne.  Hon  tog  för  gifvet,  ali 
det  var  den  döda  ungens  mor  och  tog  ingen 
notis  om  det.  Hon  föraktade  hvalrosshonor  som 
molständare,  ehuru  hon  uppskattade  dem  högt 
som  villebräd.  Hon  skulle  om  ett  ögonblick  ge 
den  här  hvad  den  behöfde  och  sedän  skulle  hen- 
nes  visthus  vara  vjilförsedt  för  flere  dagar. 

Hade  hon  nedlätit  sig  att  se  sig  om,  skulle 
hon  emellertid  ha  sett  en  jättelik  grä  och  brun, 
med  värtig  hud  beklädd  kropp,  höja  sig  pä  väl- 
diga  simfötter  omedelbart  bakom  henne  och  högsl 
uppe  ett  anskrämligt  ansikte  med  mordiska,  lod- 
räta  betar.  Ungen,  som  tittade  fram  frän  sitt 
gömställe,  säg  faran  men  förstod  den  icke.  Nasta 
ögonblick  föll  jättekroppen  framät  och  pressade 
ned  björnens  bakdel  mot  isen,  medan  de  länga 
betarna,  hvilka  tili  björnens  lycka  icke  träffat 
rakt,  skuro  upp  ett  längl,  rödt,  gapande  sär  i 
hennes  högra  skuldra. 
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Med  ett  rytande  af  raseri  och  smärta  vred 
sig  björninnan  fri  frän  den  drypande  väta  massa 
som  angripit  henne  och  vände  sig  ursinnig  emot 
den.  Slag  pä  slag  slog  hon  med  sina  fraktans- 
värda  ramar,  som  voro  väpnade  med  klor  som 
liknade  huggjärn  af  stäl.  Men  den  jättelika  hval- 
rossens  hud  täflade  i  afseende  ä  seghet  med  ett 
mängdubbelt  lager  garfvadt  läder,  och  ehuru  björ- 
ninnan med  hvarje  slag  ästadkom  ett  sär,  ur  hvilket 
blodet  strömmade,  tillfogade  lion  ej  hvalrossen 
nägon  skada  som  skulle  ha  försatt  den  ur  strid- 
bart  skick.  Med  sina  smä,  djupt  liggande  ögon 
röda  af  raseri  höjde  sig  hvalrosshanen  pä  sina 
simfötter  och  kastade  sig  framät  med  klumpig 
men  oemotständlig  kraft,  sökande  alt  krossa  sin 
fiende  och  samtidigt  att  fänga  henne  under  be- 
tarnas  fruktansvärda,  nedätriktade  hugg.  Under 
det  han  kämpade,  bölade  han  hest  och  flämtade 
stönande,  medan  hvalrosshonorna  längsamt  sim- 
made  af  och  an  vid  iskanten  och  betraktade 
kampen  med  sina  smä,  uttryckslösa  ögon. 

Den  gamla  björninnan  var  halft  förlamad  och 
plägad  af  smärtor  efter  det  första  förkrossande 
angreppet,  och  hennes  bakkropp  var  nastan 
obrukbar.    Det  oaktadt  var  hon  mycket  för  rör- 

2.  —  Vildmarkens  adel  IJ. 
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lig  för  att  hennes  klumpiga  motsländare  en  gäng 
tili  skulle  ha  lyckats  öfverrumpla  henne.  I  del 
hon  retirerade  för  hans  utan  ali  beräkning  gjorda 
anfall,  lockade  hon  honom  alit  längre  och  längre 
öfver  isen,  alit  längre  och  längre  frän  det  ele- 
ment,  i  hvilket  han  var  hemmastadd  och  oöfver- 
vinnelig.  Hade  hon  själf  värit  oskadad,  skulle 
hon  slutligen  ha  vunnit  seger  öfver  hans  oskick- 
ligt  använda  tapperhet  genom  att  trötta  ut  ho- 
nom och  tili  sist  fä  tillfälle  att  gripa  honom  i 
strupen.  Men  nu  fann  hon,  att  hennes  egna 
krafter  började  taga  slut  tili  följd  af  blodförlus- 
ten  och  smärtorna  i  hennes  skadade  bakdel. 
Sä  snart  hon  märkte  att  krafterna  började  svika 
henne  och  att  det  när  som  helst  kunde  hända, 
att  hon  icke  lyckades  vika  undan  för  nägon  af 
fiendens  klumpiga  attacker,  greps  hon  af  fruktan. 
Hvad  skulle  det  bli  af  hennes  unge,  om  hon 
blef  dödad?  Hon  kastade  snabbt  om,  sprang 
tili  den  plats  där  ungen  gnällande  stod  och  vän- 
tade,  nosade  oroHgt  pä  honom  och  förde  honom 
bort  mellan  de  blä  och  gnistrande  packisvallarna. 

Efter  detta  missöde  gick  björnmodern  inte 
vidare  pä  jakt  pä  en  vecka  eller  tvä,  utan  höll 
sig  i  inlandet  bland  de  soliga  dalarna,  skötte 
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sina  sär  och  lefde  pä  unga  rötter  och  de  späda 
plantor  som  spirade  upp  öfverallt  där  snön  läm- 
nade  en  fläck  jord  bar.  Med  denna  rena  och 
blodet  svalkande  diet  helnade  hennes  sär  hastigt. 
Med  nya  krafter  och  skärpt  begär  efter  köttföda 
ätervände  hon  därpä  tili  sin  ifriga  jakt  pä  sa- 
lama.   Men  hvalrossarna  gick  hon  stolt  förbi. 

Under  tiden  strömmade  den  arktiska  somma- 
ren  ned  öfver  världen  med  evig  soi  och  hastig, 
ljuflig  hetta.  Och  den  öde  världen  log  med  frisk 
grönska  kring  de  porlande  källorna  och  plöts- 
Hgt  uppkomna  bräm  af  gula  och  röda  blommor 
längs  randen  af  den  eviga  isen  och  granna,  fladd- 
rande  fjärilar  i  hvarje  dalsänka  med  söderslutt- 
ning,  där  det  fanns  tillräckligt  mycket  jord  för 
att  ge  fäste  at  blommors  rötter.  De  smä  vin- 
gade  äfventyrarna  flögo  stundom  in  öfver  snön 
pä  fadiga  forskningsfärder  utanför  de  snäft  dragna 
gränserna  kring  deras  hem.  Dessa  djärfva  kring- 
flackare  föUo  i  regeln  frusna  ned  pä  snön  och 
dogo  där  innan  de  förmädde  ätervända;  och 
björnungen,  som  lockades  af  de  glada  färgklic- 
karna  pä  den  vida,  grähvita  ödsligheten,  brukade 
muntert  springa  och  snappa  upp  och  äta  dem. 

Hela  sommaren  höllo  sig  ungen  och  hans 
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mor  mycket  för  sig  själfva  och  sällskapade  säi- 
län ined  de  andra  björnar  som  slröfvade  kring 
klipporna  och  isflaken  eller  kommo  tili  de  so- 
liga  dalarna  för  att  njuta  af  sommarens  flykliga 
växtlighet.  Ungen,  som  fick  ali  den  näring  och 
värd  som  vanligen  delas  mellan  Ivä,  tillväxle 
härunder  snabbt  i  storlek  och  nordens  visdom. 
Med  moderns  exempel  för  ögonen  lärde  han  sig 
att  jaga  säl,  att  smyga  sig  pä  däsande  sjöfäglar, 
att  med  ett  slag  af  ramen  kasta  upp  en  intet 
ondt  anande  fisk  ur  hafvet,  att  öfvernimpla 
den  dumma  haren  eller  den  sluga  räfven.  Men 
han  hade  en  egendomlig  motvilja  mot  simning 
och  gaf  sig  aldrig  ned  i  vattnet,  utom  dä  han 
tvangs  därtill  af  moderns  starka  ram.  Den  visa 
gamla  björninnan,  som  visste  huru  mycket  hans 
framgäng  i  världen  mäste  bero  pä  att  han  var 
fullt  hemmastadd  i  vattnet,  knuffade  dä  och  dä 
ned  honom  och  höll  honom  kvar  i  vattnet  trots 
alla  hans  gnällande  protester.  Pä  detta  sätt  fick 
han  de  nödvändiga  lektionerna.  Men  han  före- 
drog  afgjordt  jakten  pä  land,  och  det  var  tyd- 
ligt,  att  endast  ytterlig  hunger  nägonsin  skulle 
fÖrmä  honom  att  följa  sälarna  i  deras  eget  ele- 
ment.    I  själfva  verket  hade  björnungen  alit  se- 
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dan  den  minnesvärda  dag,  dä  hans  mor  hade 
blifvit  slagen  af  den  stora  hvalrossen,  börjat  be- 
trakta  hafvet  som  hvalrossarnas  speciella  om- 
räde,  och  han  kände  en  viss  rädsla  för  att  göra 
inträng  pä  det. 

När  sommaren  började  försvinna  lika  hastigt 
som  den  kömmit,  blef  björnungen  plötsligt  läm- 
nad  ensam  i  sin  bistra  värld.  Det  gick  tili  pä 
följande  sätt.  En  viss  hungrig  dag,  dä  moderns 
jakt  värit  utan  framgäng,  förde  vinden  öfver  en 
klippbarriär  en  skarp  och  hänförande  lukt  af 
färskt  blod.  Försiktigt  som  en  katt  smög  sig  den 
gamla  björnen  rundt  klipporna,  och  ungen  smög 
sig  tätt  efter.  Den  syn  som  mötte  dem  var  en 
som  de  aldrig  förr  sett.  Invid  vattenbrynet  voro 
tre  män  ifrigt  sysselsatta  med  att  flä  och  stycka 
ett  par  sälar.  Ungen  stannade  tvärt.  En  na- 
turlig,  medfödd  försiktighet  sade  honom  varnande 
att  människan  var  ett  farligt  djur.  Men  den 
gamla  björnen,  för  hvilken  människan  var  lika 
okänd  som  för  hennes  unge,  hade  för  tillfället 
sin  intuition  fördunklad  af  den  alltför  starka 
hungern.  Dessutom  var  hon  vid  däligt  lynne 
och  hade  känslan  af  att  främlingarna  voro  in- 
kräktare  pä  hennes  jaktmarker.   För  öfrigt  sägo 
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dessa  inkräktare  obelydliga  ut;  hon  kände  atl 
hon  kunde  göra  slut  pä  hvar  och  en  af  dem 
med  ett  enda  slag  af  sin  ram.  Det  kom  en 
grön  glimt  i  hennes  ögon,  dä  hon  med  sitt  ormlikt 
smala  hufvud  framätsträckt  och  gapet  vildt 
halföppet  längsamt  gick  fram  mot  gruppen,  vän- 
tande  att  den  skulle  skingras  vid  hennes  anal- 
kande  och  lämna  henne  i  okvald  besittning  af 
bytet. 

När  hon  närmade  sig,  upphörde  männen  med 
sitt  arbete,  reste  sig  och  riktade  sina  bhckar  mot 
henne.  Ett  ögonblick  stodo  de  orörliga.  När 
de  sedän  sägo  att  hon  menade  allvar,  stego  ett 
par  af  dem  ät  sidan  och  togo  upp  nagot,  som 
säg  ut  som  tvä  länga  käppar,  som  blänkte  i 
solen.  En  man  tog  ett  steg  framät  ocli  riktade 
käppen  mot  henne  pä  ett  sätt  som  säg  ut  som 
en  utmaning.  Med  ett  vredgadt  rytande  störtade 
hon  rakt  mot  honom. 

Frän  käppens  spets  bröt  det  fram  en  flamma 
och  en  knall  samt  en  Uten  röksky,  som  dref 
bort  öfver  vägorna  som  en  ande.  Det  hade  kun- 
nat vara  den  gamla  björnhonans  ande,  som  mot- 
villigt  sjönk  tillbaka  i  den  bistra  och  öde  jord 
som  födt  henne,  ty  i  samma  ögonblick  som  den 
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uppstod  stupade  hon  och  blef  liggande  orörlig 
med  en  kula  genom  hjärnan. 

Det  var  ett  mästerskott,  men  mannen  som 
aflossat  det  säg  ingenting  märkvärdigt  i  det. 
Inom  nägra  ögonblick  var  björnhonans  mjuka 
och  varma  kropp  föremäl  för  samma  behand- 
ling  som  sälarna,  ty  pälsen  var  fin  och  färskt 
björnkött  en  delikatess,  som  polarfarare  inte 
hade  skäl  att  förakta.  Men  ungen  bevittnade 
icke  detta  röda  slaktararbete.  När  han  säg  sin  mor 
falla,  ryggade  han  öfverväldigad  af  fasa  tillbaka 
bakom  klipporna,  gjorde  därpä  helt  om  och 
sprang  af  alla  krafter  tills  han  ej  längre  för- 
mädde  springa.  När  han  fann  sig  i  en  Hten, 
skyddad  dal,  i  hvilken  han  och  hans  mor  ofta 
tillsammans  ätit  af  den  saftiga  växthgheten,  kröp 
han  ihop  under  en  khppa  och  lag  i  timmar  och 
darrade,  utan  att  ens  väga  gnälla. 

I  början  plägades  björnungen  af  ensamheten 
och  en  obestämd  fruktan,  men  smäningom  kommo 
honom  hungerns  mera  bestämda  plägor  att 
glömma  den  förlust  han  lidit,  och  under  jakten 
efter  maten  lämpade  han  sig  smäningom  efter 
de  nya  förhällandena.  Dä  han  af  natiiren  hade 
snabb  uppfattning  och  förmäga  att  rätta  sig  efter 


omsländighetetna,  redde  hau  sig  väl,  och  när 
den  annalkande  länga  arktiska  natten  började 
kasta  sina  skuggor  öfver  isen  och  klipporna, 
voro  hans  refben  täckta  af  ett  tjockt  fettlager. 
När  växtligheten  i  de  smä  dalarna  blifvit  sten- 
härdt  frusen  och  gömd  imder  den  första  hop- 
pressade  snön,  gaf  han  efter  för  en  sömnighet, 
som  börjat  smyga  sig  öfver  hans  nerver.  Denna 
sömnighet  väckte  ett  vagt  minne  hos  honom, 
och  han  riktade  sina  steg  mot  inlandet,  vandrade 
längt  bort  frän  dänet  af  vägor  och  malande  is- 
flak,  tills  han  nädde  en  trakt  af  upptornade 
khppblock,  djupa  klyftor  och  evig  is.  Det  var 
den  plats  där  han  bhfvit  född;  och  här,  i  samma 
skyddande  skrefva,  kröp  han  ihop  för  att  sofva 
sin  vintersömn.  Han  hade  knappt  soninat  in 
ordenthgt,  innan  snön  vid  den  oafbrutna  nattens 
inbrott  föll  tät  och  bredde  sitt  skyddande  täcke 
öfver  honom. 


II. 


Under  mörkrets,  stormens,  det  spöklika,  fladd- 
rande  ljusets  och  den  omätliga  köldens  mäna- 
der  sof  björnungen  utan  att  röra  sig  och  växte 
medan  han  sof.  Men  när  han  vaknade  vid  första 
aning  om  gryende  vär,  var  han  genast  klarva- 
ken  och  kände  sig  väldsamt  hungrig.  Häftigt 
bröt  han  fram  genom  den  skyddande  snön,  ska- 
kade  pä  sig  och  skyndade  i  gryningens  mysliska 
ljus  mot  hafskusten,  där  han  hoppades  finna 
sälarna. 

Han  leddes  dels  af  minnet,  dels  af  instinkt, 
men  han  visste  inte,  att  han  detta  är  hunnit 
ärstiden  nägot  i  förväg.  Isen  vid  kusten  var 
ännu  obruten,  och  vägen  tili  öppet  vatten  var 
miltal  längre  än  han  föreställt  sig.  Med  af  hun- 
gern  ökad  förslagenhet  och  skicklighet  öfver- 
rumplade  och  dödade  han  en  oförsiktig  säl  vid 
dess  andhäl  och  blef  nägra  dagar  Hggande  där 
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bland  packisvallarna,  ömsom  ätande  och  ömsom 
sofvande.  Med  för  hvarje  timme  lilllagande  styrka, 
slughet  och  själllörtroende  vandrade  han  därpä 
vidare  mii  efter  mii  i  den  eteriska,  glasklara, 
ensamma  arktiska  morgonen,  sökande  öppna 
hafvet. 

När  han  slutligen  hörde  bränningarnas  brus 
längs  den  blä  iskanten,  sjöfäglarnas  skrin  och 
sälarnas  skällande,  kände  han  att  han  äter  köm- 
mit hem.  Han  glömde  fasta  landet  här  ule  pä 
isen,  som  föreföll  lika  fast  som  nägot  land.  Han 
glömde  de  smä  inlandsdalarna,  där  snön  snart 
skulle  smälta  och  del  späda  gräset  spira  fram. 
Här  var  jakten  god  och  lätt;  och  här  stannade 
han  och  redde  sig  ett  läger  bland  de  upptornade 
isstyckena,  tills  det  var  full  dag  med  strälande 
gult  och  blätt  öfver  vidderna. 

Detta  är  hände  det  sig,  att  inga  stormar 
kommo  och  krossade  och  äto  sig  in  i  de  yttre 
kanterna  af  isfälten.  Endast  tidvattnets  och  so- 
lens  längsamma  anfall  utförde  sitt  arbete;  och 
en  vacker  dag  bröts  ett  stort  sammanhängande 
isfält  löst  frän  land  och  började  drifva  söderut 
med  polarströmmen. 

Under  flere  dagar  hade  den  unge  björnen  in- 
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gen  aning  om  hvad  som  passerat.  Isfältet  var 
för  vidsträckt  och  solidt  för  att  han  skuUe  ha 
märkt  dess  rörelse  och  bHfvit  varnad  däraf.  Sjö- 
fäglarna  visste  naturligtvis  fuUkomligt  hur  det 
hängde  ihop,  och  inom  nägra  dagar  försvunno 
de,  emedan  de  behöfde  fast  mark  för  sina  bo- 
byggnadsplaner.  Hvad  sälarna  beträffar,  säbrydde 
de  sig  inte  om  det,  äfven  om  de  visste  det,  ty 
de  ansägo  sig  kunna  sköta  sina  husliga  angelä- 
genheter  i  större  säkerhet  pä  isen  än  pä  den 
farHga  och  fienthga  kusten.  Den  unga  isbjör- 
nen  hade  god  jakt.  Inga  stormar  kommo  och 
störde  honom.  Och  sommarens  värme  formH- 
gen  störtade  honom  tili  mötes.  Under  flere  vec- 
kor  var  han  fullkomhgt  beläten. 

Under  tiden  angreps  isfältets  styrka  af  solen 
och  hafvet.  En  dag  dä  björnen  ströfvade  längs 
kanterna  af  det,  bröts  ett  flak  om  kanske  ett 
kvarts  tunnland  löst  af  den  länga  dyningen. 
Förvänad  och  en  smula  skrämd  skyndade  sig 
björnen  öfver  flaket,  simmade  öfver  det  smala 
sundet,  som  emellertid  hastigt  tilltog  i  bredd, 
och  kraflade  sig  äter  upp  pä  det  stora  isfältet. 
Händelsen  väckte  pä  nägot  sätt  en  latent  instinkt, 
och  han  blef  orolig.    Sättande  kurs  mot  norr 
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och  mot  land  luffade  han  rakti  framät  i  timmar 
—  och  där  han  väntat  atl  han  skulle  finna  de 
välkända  kUpporna,  stötte  han  pä  öppna  hafvet. 
Mycket  förbryllad  och  oroad  fortsatte  han  glömsk 
af  hungern  sitt  fruktlösa  sökande  efter  land  och 
hade  snart  gätl  rundt  sUt  simmande  rike.  Del 
fanns  ingenstädes  nägol  land  att  simma  tili.  För 
björnen  äterstod  ingenting  annat  än  att  finna  sig 
i  situationen  med  alit  det  jämnmod  han  förfo- 
gade  öfver.  Sälarna  voro  fortfarande  med  ho- 
nom,  och  han  behöfde  inte  gä  hungrig. 

Sedän  koni  det  en  storm  med  förblindande 
snöskurar  frän  norr  och  väldiga  vägor,  som  stör- 
tade  sig  öfver  den  försvagade  isen,  och  fältet 
började  brytas  sönder.  Sälarna  flydde  bort  frän 
denna  elementernas  brottning.  Björnen,  som  var 
utom  sig  af  skräck,  föU  mer  än  en  gäng  i  vattnet 
bland  de  kämpande  isflaken  och  det  var  ett  rent 
underverk  att  han  undgick  att  bli  krossad.  Skick- 
lig  simmare  som  han  var,  lyckades  han  gäng 
pä  gäng  krafla  sig  upp  pä  nägot  större  flak,  som 
mera  stadigt  plöjde  sin  väg  genom  tumultet. 
Men  hvarje  sädan  tillflyktsort  gick  efter  en  tid 
i  stycken,  föll  sönder  tili  ett  kaos  under  öfver- 
brytande  sjöar  och  lörnande  isflak.   Slutligen  — 
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och  det  var  inte  för  tidigt  —  när  hans  unga 
mod  var  nastan  slut  och  hans  unga  krafter  nas- 
tan uttömda,  hade  han  nog  god  tur  att  uppnä 
ett  särskildt  segt  och  massivt  flak,  hvilket  mot- 
stod  alla  stormens  anfall.  Det  var  nastan  ett 
litet  isberg  tili  dimensioner  och  fasthet,  och  hop- 
krupen  i  en  skrefva  midt  pä  flaket  erfor  björ- 
nen  för  första  gängen  sedän  upprorets  början 
en  kansia  af  nägot  som  liknade  säkerhet. 

Strömmen  hade  vid  det  laget  fört  isen  sä 
längt  söderut  att  denna  lärnnat  nordens  oafbrutna 
sommardag  bakom  sig.  Hvarje  natt  dök  solen 
för  en  stund  under  den  öde  horisonten.  Under 
tre  dagar  fortsatte  det  stora  flaket  sin  färd  un- 
der oarbruten  storm,  krossande  de  mindre  flak 
som  räkade  i  dess  väg  och  tagande  vägorna  med 
väldiga  öfverhalningar  och  glidningar.  Smäning- 
om  försvunno  de  mindre  isflaken,  tills  det  stora 
flaket  flöl  allena.  Därpä  mojnade  vinden;  och 
slutligen  lade  sig  ocksä  vägorna.  Och  björnen 
fann  sig  seglande  pä  ett  stälblätt  glittrande,  öde 
haf  under  en  molnfri  himmel  och  en  soi,  som 
brände  med  en  värme  han  aldrig  förr  erfarit. 

Nu  var  det  den  unga  björnen  fick  erfara 
hungerns  fruktansvärda  kval.    Under  flere  da- 
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gar  fick  ha  n  ingen  löda  och  ingen  annan  lind- 
ring  för  svedan  i  sin  lorra  strupe  än  den  han 
fann  genom  att  slicka  isen  och  lapa  i  sig  söit 
smältvatten  i  skrefvorna.  En  enda  gäng  fick 
han  smaka  kött  —  en  ouppmärksam  hafssula, 
som  slog  ned  mindre  än  en  fot  frän  hans  orör- 
liga  hufvud  och  aldrig  han  n  uppfatta  hvad  det 
var  som  blixtsnabbt  slog  ned  pä  den.  Den  gaf 
honom  en  mältid,  men  det  kom  icke  flere  fäg- 
lar,  och  inga  sälar  visade  sig,  och  ingen  fisk 
kom  nog  närä  för  att  björnen  hade  haft 
nägon  utsikt  att  träffa  den  med  ett  slag  af  ra- 
men.  Dag  för  dag  blef  han  alit  magrare  och 
svagare,  tills  det  blef  en  ansträngning  för  honom 
att  klättra  uppför  sluttningarna  pä  sin  isdomän; 
och  dag  för  dag  minskades  flaket,  tills  det  ar- 
tade  sig  tili  en  täflan  mellan  isen  och  djuret 
beträffande  hvem  som  först  skulle  nä  förintelsen. 

Men  här  ingrep  ödet  och  afbröt  denna  ona- 
turliga  täflan.  Vid  detta  laget  hade  isen  drifvit 
ned  tili  trakter  som  dä  och  dä  passeras  af  far- 
tyg,  och  en  dag  dä  en  lastbät  ängade  förbi  närä 
flaket,  upptäcktes  den  hopkrupna  björnen  af  nä- 
gon pä  däck.  Hafvel  var  lugnt  och  kaptenen 
gaf  sig  god  tid,  sä  en  bät  blef  utsatt,  och  besätt- 
ningen  begaf  sig  pä  björnjakt. 
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Karlarna,  soin  hört  mycket  om  isbjörnens 
vildhet,  foro  ut  väl  beväpnade  och  befunno  sig  i 
slor  spänning.  Men  det  mottagande  de  rönte 
afväpnade  dem.  Alltför  hopplöst  för  att  känna 
väre  sig  hat,  fruktan  eller  undran,  riktade  det 
förtviflade  djuret  pä  dem  en  matt  vädjande  blick, 
som  de  ej  kunde  missförstä.  Med  en  ganska 
naturlig  misstro  mot  en  sadan  foglighet  hop- 
bundo  de  utan  svärighet  björnens  ben  och  gap 
och  förde  honom  ombord  pä  ängaren.  Där  tog 
kocken  honom  under  sin  speciella  omvärdnad, 
gaf  honom  litet  varmt  köttspad  och  fick  honom 
smäningom  genom  omsorgsfullt  afvägd  diet  att 
ätervinna  hälsan. 

Sä  snart  den  unga  isbjörnen  hämtat  sig,  blef 
han  föremäl  för  hela  besättningens  beundran. 
Hans  päls  var  tät  och  yfvig,  hvit  med  en  svag 
dragning  ät  guldgult.  Hans  tänder  och  klor 
voro  fullkomhgt  felfria,  och  i  de  smä,  forskande 
ögon,  med  hvilka  han  följde  med  alit  som  hände 
ombord,  glimmade  en  ovanlig  intelligens.  Ehuru 
han  inte  visade  nägra  tecken  pä  elakt  lynne,  kunde 
emellertid  ej  ens  hans  vänliga  värdare  kocken 
förmä  honom  att  frängä  sin  ogenomträngligt 
reserverade  hällning.   Mot  hvar  och  en  som  när- 
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made  sig  honom  visade  han  fullständig  likgillig- 
hel,  medan  han  däremol  inle  tycktes  sakna  in- 
tresse  för  nägot  af  alit  det  som  försiggick  om- 
bord.  Fängslad  med  en  kätiing  vid  en  järn- 
stötta  närä  kabyssen,  brukade  han  i  limtal  stä 
och  vagga  frän  sida  tili  sida  och  gunga  sitt  orm- 
smala  hufvud  af  och  an.  Men  ingenting  som 
gjordes  pä  däck  eller  tili  väders  undgick  hans 
skarpt  iakttagande  ögon.  Hans  likgiltighet  be- 
rodde  tydligen  inte  pä  slöhet,  och  alla  ombord, 
frän  kaptenen  nedät,  betraktade  honom  därför 
med  Stor  aktning.  När  fartyget  slutligen  efter 
en  lugn  resa  nädde  hamn,  ökades  denna  akt- 
ning ytterligare  af  det  pris  direktionen  för  zoo- 
logiska  trädgärden  betalade  för  honom. 

Nu  började  för  den  unga  björnen  ett  Hf,  hvil- 
ket,  sedän  den  första  nyhetens  obehag  gätt  öfver, 
nastan  knäckte  honom  genom  sin  tränga  enfor- 
mighet.  Hans  järnbur  var  rymlig  —  för  att  vara 
en  bur  —  och  uppförd  i  skuggan  af  en  lutande 
klippa;  och  en  bassäng  med  tillopp  af  källvatten 
vid  foten  af  klippan  hindrade  den  sydliga  som- 
marens  hetta  att  bli  alldeles  outhärdlig.  Men 
de  gloende,  flinande  hopar,  som  i  oändlighet 
drogo  förbi  utanför  järnstängerna  i  hans  bur, 
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fyllde  honom  med  ett  trött  ursinne;  och  en  dag 
efter  dag  alit  väldsammare  hemlängtan  grep  om 
hans  hjärta.  Den  föda  hans  värdare  gaf  honom 
ät  han  nog  sä  glupskt,  men  pä  grund  af  nägon 
oförklarlig  nyck  försmädde  han  de  jordnötter 
som  publiken  ideligen  kastade  in  tili  honom  ge- 
nom  burens  galler.  Han  säg  de  andra  björnarna 
i  burarna  bredvid  sluka  de  smä,  torra  frukterna 
och  tigga  om  mera;  men  han  ville  inte  smaka 
pä  dem.  Dessutom  irriterades  han  ständigt  af 
de  högröstade  sparfvarna,  hvilka  ofta  näsvist 
flaxade  mindre  än  en  fot  frän  hans  nos;  och 
en  och  annan  gäng  slog  hans  ram  med  osviklig 
säkerhet  ner  pä  en  af  dem  och  skänkte  honom 
ett  ögonblicks  lättnad,  en  kansia  af  att  en  oför- 
rätt  blifvit  hämnad.  Sädana  smä  jaktbyten  sma- 
kade  honom  vida  bättre  än  de  mest  utsökta  bi- 
lar  som  bjödos  honom  af  hans  fängvaktare. 
De  enda  ögonblick  dä  hans  hemsjuka  hjärta 
kunde  sä  mycket  som  lätsä  glömma  sin  längtan 
tili  de  öde  vidderna,  de  Hflösa  klippäsarna,  de 
smä,  i  snö  inramade  blommande  dalarna  och 
den  eviga  isens  röster,  var  dä  han  i  gryningens 
ensamhet  och  violettgrä  dager  osedd  vältrade 
sig  i  sin  ljufligt  svala  bassäng  och  drömde  att 
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sälarnas  skall  som  hördes  Iran  deras  da  m  m  i 
andra  ändan  af  Irädgärden,  var  en  verklig  röst 
frän  hans  förlorade  hem.  Men  ankomsten  af 
den  första  sömniga  värdaren  skingrade  denna 
illusion  och  dref  honom  tillbaka  under  klippan, 
där  han  sedän  stod  hela  dagen,  butteii  vaggande 
pä  kroppen  och  svängande  hufvudet  frän  sida 
tili  sida. 

Pä  detta  sätt  släpade  sig  sommaren  framäl 
och  därefter  en  vacker,  lorr  höst.  I  stället  för 
att  finna  sig  i  sitt  öde  blef  björnen  alit  mera 
nedslagen.  Hans  aptit  började  försvinna  och 
hans  vackra  päls  förlora  sin  elasticitet  och 
glans.  För  värdarna  var  han  en  missräkning. 
Pä  grund  af  hans  skenbara  foglighet  och  det 
intelligenta  uttrycket  i  hans  ögon  hade  de  först 
trott,  att  de  lätt  skulle  kunna  vinna  honom. 
Men  nu  uppgäfvo  de  försöken,  betraktade  ho- 
nom som  oförsonlig,  och  inskränkte  sig  tili  att 
försöka  hindra  honom  att  tyna  bort. 

När  vintern  kom  med  rätt  regn  och  snöslask 
och  nägra  skarpa  frostdagar,  vädrade  den  lands- 
flyktige  under  nägra  dygn  hoppfullt  i  liiften  men 
sjönk  därpä  i  än  djupare  svärmod.  Därpä  kom 
ett  tätt  snöfall.   När  de  stora  flingorna  föllo  om- 
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kring  lionom  blef  han  vild  af  upphetsning,  stör- 
tade  sig  ned  i  bassängen  och  upp  igen  och  reste 
sig  mot  järnslängerna  i  ett  slags  lekfullhet.  Sä 
länge  snöfallet  varade,  hade  han  ej  ögon  för  nä- 
gon  och  glömde  att  äta.  Men  inom  en  dag  hade 
hans  kara  snö  försvunnit,  och  den  tunna  is, 
som  sedän  bildade  sig  längs  bassängens  kanter 
skänkte  honom  ingen  tillräckUg  tröst.  Han  tyck- 
tes  finna  sig  bedragen  i  sitt  käraste  hopp  och 
blef  mera  hopplöst  nedslagen  än  nägonsin,  tills 
det  sluthgen  kom  dagar,  dä  ingenting  kunde  locka 
honom  fram  frän  det  bortersta  hörnet  i  hans 
häla.  Nägra  af  värdarna  ansägo  att  detta  inte 
betydde  annat  än  den  sömnighet,  som  i  hans  hem- 
trakt  troHgen  föregick  begäret  att  gä  i  ide.  Men 
en  af  dem,  som  hade  större  förstäelse  för  de 
vilda  djuren  än  de  öfriga,  förklarade  att  det  var 
hemlängtan  och  ingenting  annat,  och  att  den 
Jandsflyktige  höll  pä  att  förtära  sitt  eget  hjärta 
af  längtan  tili  sin  frusna  nord. 

Den  stad  där  den  unga  björnen  tillbragte  sin 
landsflykt  lag  icke  längre  söderut  än  att  den 
stundom,  med  länga  mellantider,  fann  sig  ligga 
i  vägen  för  en  vandrande  nordlig  snöstorm.  En 
dag  följdes  ett  bläsigt  töväder  med  skrämmande 
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plötslighet  ai  en  sadan  snöstonii.  Inom  en  half 
limme  var  bassängen  tillfrusen,  och  finkornig 
snö  dref  i  vilda  hvirflar  kring  buren. 

Den  olyckliga  isbjörnen  lyfte  sitt  hufvud  och 
tittade  fram  ur  sin  häla.  Men  han  ämnade  inle 
Iata  bedraga  sig  en  gäng  tili.  Han  hyste  intet 
förtroende  för  denna  främmande  storm,  och  vän- 
dande  ryggen  mot  den  borrade  han  äter  ned  huf- 
vudet  mellan  framtassarna. 

Under  tiden  skärpte  köiden  snabbt  tili;  vin- 
den  blef  väldsam  och  drog  tjutande  öfver  burar 
och  tak,  och  snön,  som  var  torr  och  härd  som 
den  arktiska  nattens  drifvande  isnälar,  lätnade 
sä  att  man  ej  kunde  se  tio  steg  framför  sig. 
Genom  den  hvirflande  snön  gingo  värdarna  bräd- 
skande  mellan  de  öppna  burarna  och  anordnade 
skydd  ät  de  djur  som  behöfde  sädant.  Köiden, 
stormens  vilda  tjul  och  de  skarpa  snöskurar,  som 
slogo  in  i  hans  häla,  bragte  slutligen  björnen  pä 
fötter.  Han  vände  sig  längsamt  och  trädde  ut 
i  snöstormen. 

Han  fann  sig  nu  verkligen  vara  ensam  och  det 
i  nägot,  som  tycktes  vara  nastan  hans  egen  värld. 
Denna  snöstorm  var  öfvertygande.  Han  kunde 
inte  vägra  atl  tro  pä  de  väldsamt  Iramdrifna  is- 
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kristallerna,  som  sä  härligt  stucko  pä  hans  tunga 
och  mot  hans  öppna  gap.  Det  som  hvirflade 
och  hopade  sig  omkring  honom  var  verkligen 
snö.  Det  som  brakade  och  knastrade  kring  ho- 
nom när  han  störtade  sig  ned  i  bassängen  och  upp 
ur  den  var  verkligen  is.  Rundt,  rundt  i  sin  bur 
sprang  han  som  i  yster  lek,  bet  extatiskt  i  snön, 
rullade  sig  i  den,  inandades  den,  gnällde  mot 
den.  Hans  värdare  kom  och  betraktade  honom 
undrande  och  talade  tili  honom  med  vänlig  för- 
stäelse,  men  han  hvarken  säg  eller  hörde.  För 
hans  ögon  hven  stormen  fram  öfver  de  ändlösa 
isfälten.  För  hans  öron  Ijöd  vindens  tjut  blan- 
dadt  med  gnisslet  af  malande  isflak.  För  hans 
hjärta  var  det  Norden  som  kallade  —  och  plöts- 
ligt  följde  hans  hjärta  kallelsen.  Han  blef  stä- 
ende  med  ett  underligt  förvirradt  uttryck  i  ögo- 
nen,  liksom  fastnaglad  av  nägon  underlig  syn. 
Därpä  sviktade  benen  under  honom,  och  han 
sjönk  ihop  som  en  liflös  massa  pä  en  drifva 
vid  bassängens  kant. 
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Algen  med  slokhornet 
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I. 


Höstmänen  stod  rund  oeh  honungsgul  öfver 
den  glasblanka  vildmarkssjön.  I  dess  klara  sken 
tedde  sig  strandremsan  och  den  därifrän  utskju- 
tande  sandbanken  som  smala  skifvor  af  rent 
elfenben  mellan  det  speglande,  stälblä  vattnet 
och  den  lummiga  strandens  svarta  silfverbrokad. 

Dold  bakom  det  rika  löfverket  —  stora,  ned- 
hängande  löf  af  ask  och  lönn  —  satt  gestalten 
af  en  man  med  ryggen  mot  ett  träd,  nastan  osyn- 
Hg  i  viiTvarret  af  sammetsdjupa  skuggor.  Med 
gevärel  lutadt  mot  trädstammen  bredvid  sig  och 
en  läng  näfverlur  i  händerna  blickade  han  ge- 
nom  löfverket  ut  i  den  ljusa  tystnaden,  medan 
hans  öron  lyssnade  sä  spändt  att  det  mer  än 
en  gäng  tycktes  uppfänga  suset  af  hans  eget  blod, 
där  det  strömmade  genom  hans  ädror.  Men  ur 
den  mänljusa  vildmarken  trängde  intet  ljud  med 
undantag  af  den  för  blott  de  skarpaste  öron  hör- 
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bara  svaga,  hviskande  suck,  i  hvilken  urskogen 
tyckes  utlrycka  sitl  välbehag,  när  ingen  vind 
stör  dess  drömmar. 

I  sitt  gömställe  hade  Joe  Peddler  iniagit  en 
bekväm  ställning  för  att  inte  bli  tvungen  att 
röra  sig.  Han  var  ute  för  alt  locka  älg,  och  han 
visste  hur  viktigt  det  var  att  vara  orörlig.  Han 
visste  hur  längt  och  hur  oförklarligl  nyheten  om 
en  inkräktare  föres  genom  vildmarken;  men  han 
visste  äfven  huru  snabbt  vildmarken  glömmer 
denna  nyhel,  om  blott  inkräktaren  är  slug  nog 
att  utpläna  sig  själf.  Om  lian  endast  häller  sig 
fullkomligt  orörlig  en  tid,  tyckes  skogens  vak- 
samma  folk  komma  tili  slutsatsen  att  han  är 
död  och  äter  fortsätta  sitt  hemlighetsfulla  lif. 

Inom  kort  sträckte  sig  Joe  Peddler  efter  sitt 
gevär  och  lade  det  tvärs  öfver  knäna.  Därpä 
förde  han  näfverluren  tili  läpparna  och  utstötte 
genom  den  det  sällsamma,  hesa  rop,  hvarmed 
älgkon  kallar  pä  sin  make.  Det  var  en  sträf 
och  disharmonisk  ton,  ett  slags  längdraget,  brä- 
kande  rämande;  och  dock  lag  det  nägonting 
magiskt  i  dess  underliga,  vädjande  tonfall,  som 
gjorde  att  det  föreföU  som  den  enda  naturliga 
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rösten  för  den  vilda  men  mänskenstrolska  ur- 
skogen. 

Joe  Peddler  var  en  sadan  mästare  pä  näfver- 
lur,  att  han  med  den  kunde  bedraga  icke  blott 
tjuren  utan  ocksä  den  försiktiga  kon  eller  en 
björn,  som  var  ute  för  att  smyga  sig  pä  älg- 
kor,  eller  stundom  tili  och  med  nägon  annan 
erfaren  och  oindömesgill  jägare.  Han  lockade 
en  eller  tvä  gänger  och  höU  sedän  upp  och  lyss- 
nade  under  flere  minuter,  öfvertygad  om  att  han 
under  en  natt  sä  härlig  som  denna  ej  skuUe  be- 
höfva  vänta  länge  pä  svar  pä  sitt  bedrägliga 
lockrop. 

Och  det  behöfde  han  inte.  När  en  älgtjur 
kommer  pä  kons  lockrop,  kommer  han  stundom 
buUersamt  och  utmanande,  sä  att  undervegeta- 
tionen  knastrar  och  hornen  trotsigt  braka  mot 
grenar  och  stammar  när  han  störtar  fram  mel- 
lan  dem.  Vid  andra  tillfällen  kommer  han  sä 
tyst  som  en  uggla  flyger. 

Peddler  blickade  ut  pä  den  tomma,  hvita 
stranden.  För  ett  ögonblick  sänkte  han  sin  blick 
tili  de  sammetslena  skuggorna  bredvid  honom, 
där  en  skogsmus,  som  nastan  törnat  mot  hans 
utsträckta  ben,  flytt  nndan  med  ett  litet  pip  af 
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förskräckelse.  När  han  äter  säg  ut,  stod  där 
en  älgtjur  midt  pä  den  öppna  stranden,  svarl 
och  väldig  mot  det  bleka  ljuset;  den  höll  den 
Stora,  hängande  nosen  upplyft  och  spejade  kring 
sig  efter  kon  som  lockat. 

Den  Stora  tjuren  hade  ett  par  stätliga  horn, 
ett  hufvud,  som  hvarje  jägare  kunnat  vara  stolt 
öfver,  men  Joe  Peddler  höjde  icke  geväret.  I 
stället  för  att  glädja  sig  öfver  detta  resultat  af  hans 
svekfuUa  lockrop,  rynkade  han  otäligt  pannan. 
New  Brunswicks  stränga  jaktlagar  tilläta  ej,  att 
mer  än  en  enda  älgtjur  under  en  säsong  faller  för 
samina  jägares  kula,  och  Joe  Peddler  slog  efter 
en  viss  tjur.  Han  hade  ingen  användning  för 
det  Stora  djur,  som  stod  där  sä  öfvermodigt  fram- 
för  honom,  och  ingenting  lag  honom  mera  fjär- 
ran  än  en  tanke  pä  att  sätta  en  kula  i  hufvu- 
det  med  de  stora  hornen. 

Tjuren  var  tydligen  förbryllad  öfver  att  trots  alla 
lockrop  ingen  ko  välkomnade  honom  pä  stranden. 
Smäningom  blef  han  ilsken;  kanske  trodde  han 
att  nägon  rival  uppträdt  pä  platsen  före  honom. 
Han  började  skrapa  i  sanden  med  ena  framfo- 
tens  stora,  klapprande  klöfvar,  frustande  och 
fnysande  sä  högljudt,  att  hvarje  rival  som  be- 
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funnit  sig  inom  en  half  mii  frän  platsen  skulle 
ha  hört  honom  och  skyndat  att  antaga  utma- 
iiingen.  Därpä  gick  han  frarn  tili  närmaste 
buske  och  började  i  vredesmod  misshandla  den 
med  sina  horn. 

Det  besvikna  djuret  hade  nu  ryggen  väiid 
mot  det  snär  där  Peddler  läg  gömd.  Gifvande 
efter  för  en  lust  att  skämta  höjde  skogsmannen 
än  en  gäng  med  ett  knipslugt  grin  näfverluren 
tiU  läpparna  och  utstötte  ett  nytt  lockrop. 

Han  var  knappast  föiberedd  pä  eflekten. 
Tjuren  gjorde  helt  om  som  en  blixt  och  störtade 
genast,  utan  en  half  sekunds  betänkande,  med 
fuU  fart  mot  snäret. 

Situationen  var  otrefiig,  och  Peddler  svor  öfver 
sig  själf  och  kallade  sig  en  drumlig  idiot.  Han 
sprang  Ijudlöst  upp  och  höjde  sitt  gevär.  Men 
först  ville  han  företaga  ett  experiment  i  hopp 
om  att  kunna  rädda  djuret  frän  hans  kula. 

»Hall  dig  härifrän!»  befallde  han  mycket  skarpt 
och  klart.    »Hall  dig  härifrän,  säger  jag  digi» 

Tjuren  stannade  sä  plötsligt,  att  hans  klöfvar 
plöjde  upp  sanden.  Det  var  onekligen  nägot 
mycket  besynnerligt  med  det  där  snäret.  Först 
utsände  det  hans  makas  lockrop.    Sedän  talade 
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del  li  11  hononi  med  en  människas  rösl.  Och 
i  den  rösten  lag  del  nägol  som  isade  honom. 
Ungefär  sä  läng  tid  som  man  behöfver  för  atl 
räkna  lill  tio  slod  ha  n  där  orörlig  och  stirrade 
pä  de  mysiiska  löfmassorna.  Den  utmanande 
elden  i  hans  ögon  slocknade  lill  en  gnista  af 
fruktan.  Och  med  hjärtat  lioppressadt  af  fasa 
kastade  han  sig  därpä  plötsligt  ät  sidan  med  ett 
mäktigt  spräng  och  störtade  med  brak  bort  ge- 
nom  skogen  som  om  alla  onda  andar  värit  ho- 
nom i  hälarna. 

Peddler  skrattade  ljudlöst  och  slog  sig  ned 
för  att  änyo  försöka  sin  lycka.  Ett  par  timmar 
tiu  fortsatte  han  tälmodigt  därmed,  lockande  dä 
och  dä  och  inläggande  ali  sin  konst  i  module- 
ringen  af  sina  hesa  toner.  Men  intet  svar  för- 
mädde  han  locka  fram  ur  den  mänljusa  öde- 
marken.    Slutligen  blef  han  outhärdligt  sömnig. 

»Jag  tänker  gamle  slokhorn  mäste  befinna 
sig  borta  i  nägon  annan  trakt  i  natt,»  mumlade 
han,  i  det  han  steg  upp  med  en  väldig  gäspning. 
»Det  är  bäst  jag  gär  tili  kojs.»  Och  med  geväret 
under  ena  armen,  näfverluren  under  den  andra, 
stegade  han  ned  öfver  den  ljusa  sandstranden 
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tili  en  i  albuskar  inramad  ämynning,  där  hans 
kanot  var  gömd. 

Medan  Peddler  snabbt  paddlade  genom  niän- 
skenel  ned  mot  sjöns  nedre  ända,  där  han  hade 
sitt  läger  pä  en  hög  torr  kulle,  vid  äns  utlopp, 
tänkte  han  pä  föremälet  för  sin  jakl.  Det  var 
ingen  vanlig  älg  med  aldrig  sä  stora  horn,  som 
lockat  honom  hit  ut  tili  den  aflägsna  trakt  af 
sjöar  och  sumpmarker,  där  den  norra  grenen 
af  Ottanoonsis  bar  sina  källor.  Hans  speciella 
tjur  hade  enligt  uppgifter  af  tvä  indianska  trap- 
pers  en  storlek  som  öfverträffade  alit  hvad  den 
moderna  älgens  historia  visste  att  omtala;  och 
Peddler,  som  sett  de  väldiga  spären  af  dess  klöf- 
var  i  gyttjan  vid  älfvens  utlopp  ur  sjön,  var 
fullkomligt  beredd  att  sätta  tro  tili  uppgiften. 
De  liknade  spären  af  nägot  förhistoriskt  vidun- 
der.  Men  det  var  inte  för  dess  storlek  Peddler 
jagade  jättetjuren.  Enligt  indianernas  berättelse 
liknade  djurets  horn  inga  dittills  sedda  älgtju- 
rars  horn.  Det  högra  hornet  var  kolossalt  tili 
längd  och  omfäng,  ätminstone  med  en  fot  eller 
mera  slog  det  rekordet;  men  det  var  fullkomligt 
normalt  tili  formen.  Det  vänstra  däremot  var 
icke  blott  förkrympt  tili  mindre  än  hälften  af 
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den  vanliga  storleken  ulan  dessulom  sä  lantas- 
tiskt  vanskapt,  att  det  växte  nedät  i  stället  för 
uppät.  Joe  Peddler  var  beslulen  atl  sätla  sig 
i  besitlning  af  ett  sä  märkligt  hufvud,  innan  nä- 
gon  annan  inkräktare  tili  sportsman  frän  Eng- 
land eller  Förenta  Staterna  förekom  honom. 

När  han  nädde  älfvens  utlopp  ur  sjön,  drog 
han  upp  sin  kanot  pä  en  naturlig,  gräsrik  land- 
ningsplats  under  hans  läger  octi  trängde  sig  se- 
dän fram  genom  buskarna  längs  stranden  ett 
hundratal  yards  tili  en  kalla,  som  han  upptäckt 
morgonen  förut.  En  skogsströfvare  tvekar  inte  att 
göra  en  betydlig  omväg  för  att  fä  dricka  ur  en 
kali  källa,  ty  han  hyser  motvilja  mot  sjöarnas 
och  flodernas  nägot  fadda  vatten.  Han  kastade  sig 
framstupa  vid  källans  steniga  rand  och  sträckte 
sina  törstiga  läppar  nedät. 

Men  just  dä  lian  sväljde  den  första  svalkande 
klunken,  Ijöd  ett  plötsligt,  väldsamt  brak  i  smä- 
skogen  bakom  honom.  I  ett  andetag  var  han 
pä  fötter.  I  det  nästa  hade  lian  klarat  kallan 
med  ett  spräng  och  flydde  hals  öfver  hufvud 
mot  närmaste  träd,  med  en  älg,  som  säg  sä  stor 
ut  som  en  elefant,  i  hälarna  pä  sig. 

13et  träd  som  läg  närmast,  en  ung  björk,  var 
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inte  sä  stort  som  han  kunde  ha  önskat,  men 
under  förevarande  omständigheter  gaf  han  sig 
inte  tid  att  rata  och  väljä.  Han  kastade  sig  ba- 
kom  stammen,  hoppade  upp  tili  den  nedersta 
grenen,  svängde  sig  upp  och  klättrade  förtvifladt 
för  att  nä  säker  höjd.  Han  nädde  den,  men 
det  var  bokstafligen  blott  en  härsbredd  som  räd- 
dade  honom.  Da  det  svarta  vidundret  nädde 
trädet,  hejdade  det  sig  tvärt  och  lyfte  i  nastan 
samma  ögonbhck  sin  högra  framfot  högt  öfver 
hufvudet  och  slog  som  en  blixt  efter  Peddlers 
fot,  som  just  försvann  ofvanför  en  gren.  Sla- 
get  träffade  icke  själfva  foten,  men  strök  fram 
längs  den  tjocka  »larrigan»  af  kohud,  som  be- 
täckte  den,  och  skar  upp  den  liksom  med  knif. 
Peddler  halade  sig  högre  upp  och  tittade  sedän 
intresseradt  ned  pä  sin  angripare. 

»Jag  gissar  jag  har  hittat  dig  nu,  gamle  slok- 
horn»,  sade  han  längsamt  och  spottade  ned  pä 
det  sällsamt  förkrympta  och  deformerade  vänstra 
hornet,  inte  föraktfullt  utan  eftertänksamt,  lik- 
som igenkännande.  »Men  jädran,  dom  där  in- 
dianerna  sa  ingenting  om  att  du  var  sä  svart 
och  sä  förbaskadt  snabb  i  vändningarna.  Nu 
skulle  jag  vilja  att  du  skulle  vara  vänlig  och 

4.  —  Vildmarkens  adcl  II. 
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Iata  mig  gä  tillbaka  tili  kanoten  och  taga  mitt 
gevärl» 

Men  en  sadan  donquixotisk  arlighet  tycktes 
alls  inte  ingä  i  jättens  afsikter.  Sä  snart  han 
uppfattade  att  hans  fiende  befann  sig  utom  räck- 
häll  för  en  släende  framfot  eller  ett  stängande 
horn,  började  han,  förlitande  sig  pä  sin  styrka 
och  vikt,  göra  försök  att  störta  omkuU  trädet. 
Behandlande  det  som  om  det  värit  en  hten  tel- 
ning,  stegrade  han  sig  mot  det  sä  att  stammen 
kom  mellan  frambenen  och  gaf  det  ursinniga 
knuffar  under  sina  bemödanden  att  fälla  det. 
Den  smärta,  unga  stammen  skälfde  och  svajade 
under  angreppets  väldsamhet,  och  Peddler  klam- 
rade  sig  fast  med  bäda  armarna  där  han  satt 
i  sin  grenklyka  och  innerhgt  önskade  att  han 
hade  haft  tid  att  väljä  en  stadigare  tillflyktsort. 

Under  kanske  fem  minuter  fortfor  jätten  att 
med  raseri  knufFa  och  siä  mot  trädet,  pustande 
som  en  lokomotiv  och  plöjande  jorden  i  färor 
med  bakklöfvarna.  Slutligen  tycktes  han  likväl 
komma  tili  insikt  om  att  detta  särskilda  träd 
var  för  starkt  för  honom.  Han  drog  sig  nägra 
meter  tillbaka  och  stod  och  säg  upp  tili  Peddler 
där  bland  grenarna,  medan  han  fnös  föraktfuUt 
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och  skakade  sin  groteski  vanskapliga  horrikrona 
som  om  han  utmanat  sin  motständare  att  komma 
ned,  Peddler  förstod  utmaningen  lika  väl  som 
om  den  uttryckts  pä  högengelska. 

»Äja»,  sade  han  bistert,  »jag  skall  nog  komma 
ned  sä  smäningom.  Och  du  kommer  inte  att 
tycka  om  det  det  minsta,  när  jag  gör  det;  kom 
ihäg  att  jag  har  sagt  det!» 

Mähända  en  half  timme  fortfor  den  jättelika 
tjuren  att  rasa  och  böla  och  skrapa  i  marken 
kring  trädet  med  en  outtröttUg  hämndlystnad, 
som  fyllde  hans  tälmodige  fänge  med  beundran 
och  tili  orubblighet  stärkte  hans  beslut  att  sätta 
sig  i  besittning  af  den  unika  hornkronan.  Slut- 
ligen  hejdade  sig  likväl  det  rasande  djuret  och 
stod  orörligt  och  lyssnade  spändt.  Peddler  undrade 
hvad  det  lyssnade  pä.  Men  strax  därpä  upp- 
fängade  äfven  hans  egna  öron  ljudet  —  en  älg- 
kos  svaga  lockrop  i  fjärran,  frän  sjöns  öfre  ända. 
Glömmande  sitt  raseri  mot  Peddler  kastade  tju- 
ren om  med  en  katts  snabbhet  och  begaf  sig 
brakande  uppför  stranden  sä  snabbt  han  kunde 
springa.  Styf  och  genomfrusen  —  ty  det  läg 
isande  kyla  i  den  friska  oktobernattens  luft  — 
klättrade  Peddler  ned  frän  sin  tillflyktsort.  En- 


52 


vis  i  atl  fullfölja  sina  föresalser,  skyndade  han 
först  tili  kallan  och  slutförde  sitt  afbrutna  dric- 
kande.  När  han  därpä  ätervändt  tili  sin  kanot, 
stod  han  ett  ögonblick  obeslutsam.  Skulle  han 
genast  följa  späret?  Men  det  var  redan  närä 
morgonen,  och  han  var  bäde  dödstrött  och  ut- 
hungrad.  Han  trodde,  att  tjuren,  som  ju  inte 
blifvit  oroad,  ej  skulle  tillryggalägga  nägon  längre 
sträcka  under  denna  natt,  sedän  den  rakat  sin 
maka,  utan  snarare  skulle  uppsöka  nägot  tätt 
snär  för  att  sofva  nägra  timmar.  Han  tog  upp 
geväret  och  gick  bort  tili  sitt  läger,  besluten  att 
ordentligt  stärka  sig  för  en  läng  spärning  i  mor- 
gon. 


II. 


Huru  väl  än  Peddler  kände  vildmarksfolkets 
lefnadssält,  fann  han,  att  han  misstagit  sig  med 
hänsyn  tili  denna  särskilda  tjur,  hvars  vanor 
tycktes  vara  lika  unika  som  hans  storlek  och 
horn.  Han  tog  upp  späret  strax  efter  solupp- 
gängen  och  kom  i  sinom  tid  tili  den  punkt  närä 
sjöns  ända,  där  tjuren  slutit  sig  tili  den  lockande 
kon.  Frän  denna  punkt  gingo  parets  spär  rakt 
bort  frän  sjön  mot  den  kedja  af  läga  kullar,  som 
bildar  vattendelaren  mellan  de  strömmar,  som 
flyta  mot  Öster  och  dem  som  flyta  mot  sydväst. 
Vid  middagstiden  kom  Peddler  fram  tili  den 
plats,  där  kon,  uttröttad  af  en  sä  ansträngande 
fart,  hade  lagt  sig  ned  att  sofva  i  ett  snär.  Drif- 
ven  af  sitt  heta  blod  hade  tjuren  emellertid  fort- 
satt  utan  att  stanna. 

Hela  dagen  följde  Peddler  envist  späret,  som 
ständigt  ledde  rakt  framät.   Han  gick  öfver  höjd- 
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ryggen,  steg  ned  tili  de  oländiga  och  ödsliga 
markerna  pä  Östra  sidan  och  anlände  inemot 
solnedgängen  tili  en  annan  vid  och  lugn  sjö. 
Peddler,  som  kände  sig  öfvertygad  om  atl  det 
villebräd  han  jagade  inte  visste  att  det  var  för- 
följdt  och  sälunda  skulle  halla  sig  nägonstädes 
i  detta  angenäma  grannskap,  sökte  ut  ät  sig  ett 
mossigt  läger  pä  en  upptill  skälformig  sten  för 
att  sofva  ett  par  timmar.  Föga  anade  han  att 
tjuren,  som  gätt  ett  stycke  tillbaka  parallellt  med 
sina  egna  spär,  sedän  en  dryg  halftimme  följde 
efter  honom,  denna  gäng  icke  rasande  utan  ute- 
slutande  fylld  af  nytikenhet. 

Just  dä  mänen  höjde  sig  öfver  den  svarta, 
af  grantoppar  naggade  horisonten,  vaknade  Pedd- 
ler. Krypande  genom  buskarna  tog  han  sig  fram 
tili  ett  gömställe  närä  stranden,  som  han  redan 
utvalt,  en  rymlig,  jämn  afsats  vid  foten  af  en 
klippa  med  en  skärm  af  unggranar  framför  sig. 
Bakom  en  annan  tät  grandunge  mindre  än  fem- 
tio  steg  därifrän  stod  den  slokhornade  tjuren 
orörlig  som  ett  dödt  träd  och  iakttog  honom 
med  intensivt  och  frägande  intresse.  Det  raseri 
han  känt  föregäende  natt,  ja  tili  och  med  min- 
net  däraf,  tycktes  ha  blifvit  utplänadt  ur  hans  själ. 
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Men  när  nägra  minuter  senare  en  kos  lock- 
rop  flöt  ut  i  tystnaden  frän  det  mörka  snäret, 
där  han  nätt  och  jämnt  kunde  urskilja  mannens 
nedhukade  gestalt,  vidgade  sig  den  stora  tjurens 
ögon  och  näsborrar  af  häpnad.  Hvad  kunde  en 
älgko  tänka  pä,  da  den  stannade  sä  närä  det 
farliga  grannskapet  af  en  man?  Men  nej,  hans 
ögon  öfvertygade  honom  om  att  det  inte  fanns  nä- 
gon  ko  i  mannens  gömställe.  Hvar  kunde  hon 
dä  befinna  sig?  Han  säg  sig  oroligt  omkring. 
Hon  stod  ingenstädes  att  se.  Han  drog  vädrande 
in  den  vindlösa  nattluften.  Den  bragte  honom 
ingen  vittring  af  henne.  Han  vände  sina  stora, 
känsliga  öron  framät  för  att  lyssna.  Och  äter 
Ijöd  lockropet,  omisskännligen  rösten  af  en  älgko. 

Denna  gäng  kunde  det  inte  räda  nägot  tvif- 
vel  därom.  Det  kom  frän  snäret.  Hade  det 
legat  den  minsta  antydan  om  fruktan  i  ropet, 
skulle  jättetjuren  genast  ha  störtat  den  okända 
sköna  tili  undsättning,  troende  att  mannen  höli 
henne  gömd.  Men  nu  var  det  helt  enkelt  en 
ko  i  ostördt  lugn  som  kallade.  Därför  var  den 
stora  tjuren  för  ögonblicket  hufvudsakligen  för- 
bryllad.  Hällande  sig  i  skuggan  och  rörande 
sig  sä  omärkligt  som  om  han  endast  värit  den 
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mörkaste  af  skuggorna,  smög  han  sig  alli  när- 
mare,  tills  han  tydligt  kunde  se  hvarje  detalj  af 
mannens  gömställe.  Där  fanns  förvisso  ingen- 
ting  annat  än  sten,  mossa  och  buskar  och  den 
nedhukade  gestalten  af  mannen  själf,  som  blic- 
kade  ut  pä  den  mänbelysta  stranden  och  höll 
en  underlig  rulle  af  näfver  tryckt  mot  läpparna. 
Det  oaktadt  framträngde  därifrän  i  samma  ögon- 
blick  äter  en  kos  hesa  rämande. 

Det  kom  otvifvelaktigt  frän  den  hopkrupna 
mänskliga  gestalten,  frän  näfverrullen  som  man- 
nen höll  för  munnen. 

Detta  var  nägot  mystiskt,  och  de  styfva  hä- 
ren  pä  tjurens  nacke  och  skuldror  började  resa 
sig  pä  ett  olycksbädande  sätt.  Längsamt  vak- 
nade  ett  med  undran  blandadt  raseri  i  hans 
hjärta.  Det  var  endast  detta  inslag  af  undran 
som  för  ögonblicket  höll  honom  tillbaka  och 
hindrade  honom  att  rusa  fram  och  trampa  den 
mystiske  bedragaren  under  sina  klöfvar.  En 
röd  gnista  tändes  i  hans  ögon. 

FuUkomligt  utan  en  aning  om  den  fruktans- 
värda  iakttagare  som  stod  sä  tätt  bakom  honom, 
förde  Peddler  den  ljugande  näfverluren  tili  sina 
läppar  och  utstötte  äter  och  äter  sitl  lockrop 
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med  sä  öfvertalande  tonfall  hans  skogsmanna- 
konst  nägonsin  kunde  ästadkomma.  Han  var 
säker  pä  att  resultatet  var  öfvertygande.  Och 
det  var  det  —  i  allo.  Han  ästadkom  ett  sä 
fulländadt  ätergifvande  af  älgkons  stämma,  att 
han  fullkomligt  öfvertygade  en  stor  och  hungrig 
björn,  som  just  höll  pä  att  frän  andra  sidan  af 
khppan  smyga  sig  fram  mot  den  intet  ondt  anande 
jägarens  gömställe. 

Björnen  visste  att  hans  enda  möjlighet  att 
fänga  ett  sä  snabbt  och  vigt  villebräd  som  en 
älgko  lag  i  att  smyga  sig  pä  henne  som  en  katt 
ocli  taga  henne  genom  öfverraskning,  med  ett 
enda,  ögonbhckUgt  spräng.  Han  betviflade  ej  ett 
ögonblick  att  kon  fanns  där  bakom  khppbloc- 
ket.  När  han  befann  sig  mindre  än  ett  dussin 
fot  frän  de  lockande  ljuden,  höjde  sig  hans  hop- 
krupna  gestalt  plötsHgt,  förlängde  sig  som  en 
mörk  och  hemsk  »trollgubbe»,  dä  den  springer 
fram  ur  sin  ask,  och  kastade  sig  med  ett  väldigt 
spräng  genom  grenarna  kring  den  förmodade 
kons  gömställe. 

Innan  Peddlers  hjärna  hunnit  fullt  uppfatta 
hvad  som  var  ä  färde,  hade  hans  uppöfvade 
instinkt  sagt  honom  hvad  han  borde  göra.  I 
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det  han  högg  tag  i  sitt  gevär  och  tili  hälften 
reste  sig,  g.jorde  han  en  hastig  vändning  och 
lossade  med  geväret  vid  höften  ett  skott  mot 
den  otydliga  men  skräckinjagande  gestalt  som 
ett  ögonblick  befann  sig  öfver  honom.  Skottet 
blef  en  bom,  ty  just  dä  hans  linger  berörde  tryc- 
ket,  slog  en  stor,  svart  ram  vapnet  ur  hans  hän- 
der  och  slungade  det  bort  bland  buskarna. 

Med  en  sä  häftig  vridning  pä  kroppen  att 
han  nastan  fick  nacken  ur  led  kastade  sig  Peddler 
handlöst  bakät  och  at  sidan  och  undgick  sälunda 
med  knapp  nöd  den  andra  ramen,  som  slog  ned 
med  kraften  af  en  pälkran. 

Han  undgick  den  för  ett  ögonblick,  men  föll 
därvid  hufvudstupa  tili  marken  och  blef  sä  illa 
fastklämd  i  en  rämna  i  klippan  att  han  ej  ge- 
nast  kunde  lösgöra  sig.  Han  drog  upp  benen 
med  en  ofrivillig  rysning  och  höU  andan,  vän- 
tande  att  känna  de  skoningslösa  klorna  slita 
köttet  frän  hans  lär. 

Men  ingen  rörde  honom;  och  nasta  ögon- 
blick uppstod  ett  bedöfvande  oväsen  bakom  ho- 
nom, ett  verkligen  helvetiskt  larm  af  rytanden 
och  häftiga  stönanden,  medan  braket  i  buskarna 
Iät  som  om  skogen  krossats  under  en  ängvält. 
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Ytterst  hapen  vred  han  sig  lös  ur  rämnan  och 
säg  sig  omkring.  Den  syn  som  mötte  hans  ögon 
kom  honom  att  hastigt  klättra  upp  tili  toppen 
af  klippan,  därifrän  han  pä  ett  mer  eller  mindre 
säkert  afständ  kunde  blicka  ned  pä  en  duell 
mellan  jättar,  sadan  han  aldrig  hade  vägat  hoppas 
blifva  vittne  tili. 

När  björnen  fann,  att  det  inte  var  en  älgko 
utan  en  människa  som  han  kastat  sig  öfver,  blef 
han  sä  öfverraskad,  att  han  under  en  eller  ett 
par  sekunder  underlät  att  fullfölja  den  vunna 
fördelen.  Dessa  tvä  sekunders  tvekan  kunde 
Joe  Peddler  tacka  för  sin  räddning. 

Innan  det  väldiga  odjuret,  som  nu  kokade 
af  raseri  öfver  att  pä  detta  sätt  ha  blifvit  bedra- 
get,  hunnit  samia  sig  tillräckligt  för  att  kasta 
sig  öfver  den  utsträckta  gestalten  i  klippskrefvan, 
bröt  nägonting,  som  för  honom  tedde  sig  som 
en  orkan  af  klöfvar  och  horn,  fram  ur  buskarna 
och  störtade  öfver  honom.  Med  ett  längt,  rödt, 
gapande  sär  längs  halfva  sidan  kämpade  han 
nästa  ögonblick  för  sitt  lif. 

Den  jättestora  älgen  hade  just  stätt  i  beräd 
att  rusa  fram  för  att  tysta  ned  de  obegripliga 
och  svekfuUa  lockropen,  dä  han  plötsligt  säg 
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björnens  gestall  resa  sig  framför  honom.  Här 
hade  han  omsider  nägot  som  hans  vrede  kunde 
rikta  sig  mol.  Han  var  redan  förbittrad,  men 
förbiltringen  hade  hittills  dämpats  af  förvirring; 
nu  däremot  exploderade  hans  vrede  tili  det  ur- 
sinnigaste  raseri.  Det  rädde  arffejd  mellan  hans 
släkte  och  alla  björnar.  Som  ung  hade  han  mer 
än  en  gäng  endast  liksom  genom  ett  underverk 
lyckats  rädda  sig  undan  en  björns  dödsbrin- 
gande  ram,  hade  mer  än  en  gäng  sett  unga  älg- 
kor  släs  tili  marken  och  siitäs  i  stycken.  Tili 
detta  djupt  liggande  hat  lades  nu  ytterligare  en 
anledning  tili  förbittring.  Med  sinnet  förvirradt 
af  ett  rasande  begär  att  skydda  sin  maka  hade 
han  en  dunkel  förnimmelse  af  att  just  denna 
björn  bar  skulden  tili  det  mysterium  som  plä- 
gat  honom.  En  ko  hade  kallat  pä  honom.  Hon 
hade  försvunnit.  Här  hade  han  björnen.  Björ- 
nen  hade  sannolikt  gjort  koi  pä  kon.  Kon  skulle 
bli  fruktansvärdt  hämnad. 

Björnen,  som  var  en  af  de  största  och  vil- 
daste  af  sitt  slag  i  alla  de  nordliga  grefskapen, 
hade  förr  värit  i  strid  med  älgar,  bäde  tjurar 
och  kor.  Men  han  hade  aldrig  förr  stätt  emot 
en  sadan  iiende  som  denna,  och  det  första  skä- 


61 


rande  slaget  af  tjurens  knifskarpa  klöfvar  hade  i 
nägon  män  kömmit  honom  att  tappa  koncepterna. 
Sittande  upprätt  med  de  väldiga  bakbenen  sam- 
lade  under  sig  och  ramarna  höjda,  parerade  han 
sin  angripares  hvinande  slag  med  en  van  boxa- 
res  blixtsnabba  rörelser.  Styrkan  i  hans  skuldra 
och  ramar  var  sä  kolossal,  att  tjurens  ben  skulle 
ha  splittrats,  om  björnen  lyckats  fä  ett  slag  att 
trätTa  det  ordentligl  i  rät  vmkel.  Men  de  slag, 
med  hvilka  han  parerade,  träffade  i  spetsig  vin- 
kel  och  ästadkommo  endast  rispor  genom  här 
och  hud. 

Efter  att  under  nägra  minuter  med  en  hvirf- 
velvinds  häftighet  ha  sökt  siä  ned  det  ogenom- 
trängliga  försvaret,  gjorde  älgen  ett  spräng  bakät, 
trots  sin  storlek  lika  vig  som  en  ung  hind  som 
blir  skrämd  medan  den  dricker.  Hans  vanliga 
anfallssätt,  da  han  inte  slogs  med  en  rivalise- 
rande  tjur,  var  att  förlita  sig  pä  sina  frambens 
kraftiga  slag.  Men  nu  ändrade  han  sin  taktik. 
Sänkande  hufvudet  sä  att  hans  väldiga  högra 
horn  stod  ut  framför  honom  som  en  rad  bajo- 
netter  kastade  han  sig  rakt  mot  fienden. 

Med  hela  hans  vikt  och  ali  hans  styrka  bak- 
om  sig  var  anfallet  praktiskt  taget  omöjligt  att 
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niotslä,  om  man  ärligt  gjorde  front  mot  det. 
Men  björnen  var  för  klok  ali  göra  front  mol 
del.  Han  kaslade  sig  at  sidan,  högg  lag  i  del 
sänkla  hornet  och  höll  fasl,  försökande  draga 
omkull  sin  fiende. 

Men  tjurens  styrka  och  väldsamhelen  i  hans 
anlopp  voro  för  stora,  och  björnen  kastades  själl 
ur  jämviklen.  Det  oaktadl  skulle  han  troligen 
äter  ha  kunnat  komma  pä  fötter  och  bringa  stri- 
dens  vägskäl  i  jämvikt.  Men  han  hade  inte 
—  och  man  kunde  inte  rimhglvis  begära  alt  han 
skulle  göra  del  —  räknal  med  det  unika  vapen, 
som  det  lilla,  nedböjda  vänslra  hornet  represen- 
terade.  Icke  för  intet  hade  jätletjuren  sitt  slok- 
horn.  Det  förkrympta  och  vanskapla  hornet 
hängde  ned  som  en  plogbill.  Och  björnen  gjorde 
ingenting  för  alt  skydda  sig  mot  del.  Med  sina 
hvassa  taggar  Iräffade  del  honom  i  magen  och 
plöjde  sig  uppät.  Han  slungades  häfligt  pä  rygg. 
Ulan  alt  för  en  sekund  släppa  den  fördel  han 
vunnil  svängde  ljuren  bakkroppen  öfver  tili  andra 
sidan,  kaslade  sig  framäl  med  ali  sin  krafl,  och 
den  dödsbringande  lilla  plogen  drefs  in  i  björ- 
nen s  hjärla. 

Pä  sin  plals  uppe  pä  klippan  skrek  och  ap- 
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pläderade  Peddier  i  vild  förtjusning  och  öfver- 
öste  den  segerrika  tjuren  med  beröm  som  var 
lika  hjärtligt  menadt  som  gudlöst  stiliseradt.  Un- 
der  en  eller  ett  par  minuter  ägnade  tjuren  ho- 
noni  ingen  uppmärksamhet,  ty  den  var  upptagen 
af  att  stänga  och  trampa  sitt  ofFer  under  bemö- 
danden  att  fä  det  att  mera  likna  en  blodig  golf- 
matta  än  en  björn.  Som  om  han  ändtligen  blif- 
vit  fullt  nöjd  med  sin  seger  höjde  han  slutligen 
sitt  blodbestänkta  hufvud  och  betraktade  den 
högljudda  gestalten  uppe  pä  khppan.  Den  säg 
ofarlig  ut. 

»Jäklar,  hvad  du  kan  släss!»  sade  Peddier 
med  glödande  beundran.  »Och  du  har  räddat 
min  skalp  at  mig  i  natt,  det  är  säkert.  Jag  tän- 
ker  jag  fär  lof  att  Iata  dig  behälla  ditt  slokhorn 
pä  hufvudet,  när  alit  kommer  omkring!» 

Tjuren  fnös  föraktfullt  ät  honom  och  vände 
pä  hufvudet  för  att  ge  sin  fiendes  orörliga  rester 
ännu  en  stöt.  För  att  linna  lindring  för  den 
brännande  smärtan  i  sina  sär  gick  han  därpä, 
utan  att  vidare  ägna  mannen  pä  klippan  nägon 
uppmärksamhet,  ned  i  sjön  och  simmade  rakt 
ut  i  den  glittrande  mänstrimman,  mot  den  mot- 
satta  strandens  svarta  linje. 


En  korg  med  fisk 


5.  —  Vildmarkeiis  adel  IL 


Klart  och  värmande  smekte  den  milda  vär- 
eftermiddagens  ljus  den  lilla  öfvergifna  röjningen 
i  vildmarken.  Vid  bortre  sidan  af  densamma, 
under  en  ensam  hvit  björk,  som  just  började 
skifta  i  grönt,  stod  en  nybyggares  timrade  stuga, 
nu  för  länge  sedän  öfvergifven,  utan  dörr  och 
fönster  och  med  det  af  spiror  och  bark  gjorda 
taket  halft  infallet.  Förbi  nedre  ändan  af  det 
afröjda  omrädet  flöt  med  dansande  glitter  och 
friskt,  sjungande  sorl  en  grund,  nägra  dussin 
yards  bred  ström,  hvars  klara  vatten  färgats  bärn- 
stensgult  af  de  fjärran  cederkärr,  i  hvilka  den 
upprann.  Ytterst  längs  ena  sidan  drog  en  skogs- 
väg  med  djupt  inskurna  hjulspär,  och  den  fort- 
satte  sin  vanskliga  bana  öfver  strömmen  medelst 
en  bro,  som  det  var  säkrast  att  inte  beträda  ef- 
ter  mörkrets  inbrott.  Öfver  ödeskogens  hela 
ensliga  värld  lag  en  New  Brunswick-majvärs 
ljusa,  lätta  grönska  under  en  sky  af  kristallklar 
kobolt,  med  ulliga,  hvita  moln. 
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Frainför  den  förfallna  stugan  slod  en  lält 
kärra  med  hjulen  och  den  polerade  stommen 
fläckade  af  dy.  I  den  öppna  bakre  delen  af 
kärran,  väl  inskjulen  under  sätet  för  att  vara  i 
skuggan,  lag  en  stor  flälad  fiskkorg  med  en  smula 
gräs  uppstickande  genom  det  fyrkantiga  hälet  i 
locket.  Tio  eller  tolf  steg  därifrän  tuggade  en  un- 
der björken  bunden  fiix  pä  de  sista  resterna  af 
en  knippa  hö  och  viftade  pä  svansen  för  att 
halla  flugorna  pä  afständ. 

Bakom  en  knut  af  den  förfallna  stugan  tit- 
tade  en  röd  räf  försiktigt  fram.  Han  betraktade 
'kärran,  han  betraktade  hästen  under  björken, 
han  granskade  hela  röjningen,  vägen  och  den 
öppna  sträckan  af  strömmen.  Därpä  ätervände 
hans  hopknipna,  forskande  blick  tili  kärran  och 
den  feta  korgen  bakpä.  Slutligen  trippade  han 
fram  sä  att  han  blef  fuUt  synlig,  trafvade  fram 
tiu  kärran  och  vädrade  nyfiket.  Som  om  han 
inte  blifvit  fullt  säker  reste  han  sig  pä  bakbenen 
med  frambenen  stödda  mot  ringen  pä  det  när- 
maste  hjulet  och  drog  en  läng,  grundlig  inand- 
ning.  Ja,  det  fan  ns  otvifvelaktigt  fisk  i  korgen, 
färsk  fisk  —  närmare  bestämdt  forell. 

Han  äträdde  fisken  väldsamt.    Det  föreföll 
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lätt  nog  att  komma  ät  den.  Han  flyttade  sina 
framfötter  tili  vagnens  baksida  och  öfvervägde  ställ- 
ningen.  Hvarför  skulle  han  inte  hoppa  upp  och 
taga  för  sig?  Den  fuxfärgade  hästen,  som  upp- 
fängat  en  fläkt  med  hans  skarpa  vittring,  vände 
sig  plötsligt  mot  honom  och  fnyste.  Men  hvad 
brydde  han  sig  om  fuxens  ogillande?  Alla  häs- 
tar,  ett  ödmjukt  och  förslafvadt  släkte,  föraktade 
han  pä  det  djupaste.  Han  skulle  ha  de  där  fo- 
rellerna,  vare  sig  hästen  tyckte  om  det  eller  inte. 
Och  dessutom  säg  han,  att  hästen  var  bunden 
vid  trädet.  Han  sänkte  sig  ned  pä  hasorna  för 
att  taga  sats  för  ett  hopp  upp  i  kärran. 

Dä  flög  en  ny  tanke  genom  hans  sluga,  röda 
hufvud.  Ingen  som  förstod  att  tili  fulla  värdet 
uppskatta  nyfängade  foreller  skulle  lämna  dem 
pä  detta  sätt  obevakade,  om  inte  en  ond  afsikt 
läg  bakom.  De  voro  säkert  lämnade  där  som 
lockbete.  Räfven  rynkade  pä  nosen  med  en 
blandning  af  beklagande  och  förakt.  Han  kände 
nägot  tili  räfsaxar.  Han  hade  en  gäng  fätt  sig 
ett  nyp.  Han  var  inte  den  som  ämnade  bli 
fast  en  gäng  tili.  Hvilka  äsnor  de  där  mänskorna 
ändä  voro  när  alit  kom  omkring!  Hans  till- 
fredsställelse  öfver  att  ha  genomskädat  deras 
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planer  uppvägde  för  honom  nastan  förlusten  af 
den  mältid  han  hoppats  pä.  Han  drog  sig  till- 
baka,  satte  sig  pä  sin  svans  och  ägnade  en  stund 
kärran  noggrann  granskning.  Därpä  trafvade 
han  tillbaka  in  i  skogen  för  att  jaga  skogsniöss. 

Men  denna  gäng  hade  den  röde  skogsströfva- 
rens  slughet  öfverträffat  sig  själf.  Korgen  i  kärran 
var  full  med  foreller,  och  där  fanns  ingen  fälla 
att  frukta.  Han  kunde  ha  kalasat  af  hjärtans 
lust  utan  att  träffas  af  nägot  strängare  straff  än 
den  bundna  hästens  ogillande,  om  han  inte  vä- 
rit sä  häpnadsväckande  slug.  Ty  ocksä  bland 
vildmarkens  folk  gäller  det,  att  det  inte  alltid 
är  det  största  slughufvudet  som  vinner  priset. 

Forellerna  lägo  i  korgen  helt  enkelt  för  att 
fisket  värit  sä  godt.  De  tvä  fiskare,  som  i  den 
grä  daggryningen  äkt  ut  frän  staden  och  till- 
ryggalagt  de  femton  milen  dähg  skogsväg  hit 
ut,  hade  under  hela  morgonen  fiskat  i  strömmen 
ofvanför  bron.  Vid  denna  ärstid  lägo  forellerna 
—  fina,  lifliga  fiskar  af  lagom  pannstorlek  —  i 
de  öppna,  hvirflande  strömfärorna  och  nedanför 
forsarna;  och  de  nappade  flitigt  efter  nastan 
hvilken  grann  fluga  som  helst,  ehuru  de  syntes 
föredraga  de  röda.    Inemot  klockan  tolf  hade 


r 

fiskarne  ätervändt  tili  uthuggningen  för  att  ata 
frukost  under  björken  och  för  att  fodra  och  vattna 
hästen.  De  hade  tönit  hela  sin  fängst  i  en  korg, 
stufvat  in  korgen  under  sätet  i  kärran  och  se- 
dän gifvit  sig  af  igen  för  att  meta  längs  de  bästa 
sträckorna  af  strömmen,  vida  lugnvatten  och 
länga  solbelysta  forsar  nedanför  bron.  Skickliga 
fiskare  men  mindre  vana  skogsströfvare  som  de 
voro,  hade  de  ingen  aning  om  att  de  där  i  en- 
samheten  löpte  nägon  risk  att  bli  beröfvade  mor- 
gonens  fängst. 

*    ^  * 

Kort  efter  den  öfversluga  räfvens  försvin- 
nande  kom  en  skogsluffare  där  förbi  med  ett 
trasigt  bylte  hängande  pä  en  käpp  öfver  skuld- 
ran.  Hans  ögon  lyste  upp  vid  äsynen  af  den 
obevakade  kärran  frän  staden,  och  han  förstod 
situationen  vid  första  ögonkastet.  Vid  srnuts- 
skärmen  fram  pä  vagnen  fann  han  en  matsäcks- 
korg,  som  ännu  var  halffylld,  enär  fiskarne  för- 
sett  sig  för  ett  stadigt  mäl  tili.  Han  slukade 
hastigt  ungefär  hälften  af  korgens  innehäll,  flyt- 
tade  resten  öfver  i  sitt  sinutsiga  knyte  och  tände 
med  Stor  tillfredsställelse  en  halfrökt  cigarr,  som 


den  ena  fiskaren  lämnat  liggande  pä  en  stubbe. 
Därpä  undersökte  han  fiskkorgen.  Ett  halft 
dussin  af  de  vackraste  fiskarna  plockade  han  ut 
och  stack  upp  pä  en  grenklyka.  Detta  betraktade 
han  inte  som  stöld,  utan  endast  som  ett  uppbä- 
rande  af  en  hten  och  skälig  tribut  af  ett  sam- 
hälle,  som  pä  senare  tid  försummat  att  föda 
honom  öfverdrifvet  väl.  Blossande  pä  sin  cigarr- 
stump  gick  han  i  högst  beläten  sinnesstämning 
fram  tili  hästen  och  förvärfvade  sig  en  vän  i 
den  genom  att  mata  den  med  litet  friskt  gräs, 
som  han  ryckte  upp.  Med  fiskknippan  dinglande 
vid  byltet  och  släende  mot  det  när  han  gick, 
fortsatte  han  därpä  sin  ensliga  vandring,  styrde 
kosan  öfver  den  förfallna  bron  och  försvann  i 
barrskogen  där  bortom.  Hästen,  som  kände  sig 
en  smula  ensam,  gnäggade  efter  honom  dä  han 
färsvann. 

En  öfvergifven  röjning  eller  en  obebodd  stuga, 
nägot  vid  hvilket  människan  lagt  hand  men  se- 
dän äter  öfvergifvit,  synes  alltid  vara  en  plats, 
som  utöfvar  en  särskild  dragningskraft  pä  dju- 
ren  i  vildmarken.  De  ha  kanske  en  känsiä  af 
att  ha  ätervunnit  ett  förloradt  omräde.  Eller 
mähända  tänka  de,  att  dessa  lämningar  skola 
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kunna  lära  dem  nägot  betydelsefulll  om  männi- 
skans  mystiska  öfver-herravälde.  I  hvarje  fall 
förfelar  denna  dragnin,gskraft  säilän  att  göra 
verkan. 

Luffaren  hade  ej  länge  värit  borta  innan  en 
ny  besökare  anlände.  Upp  frän  de  buskar  som 
kantade  älfstranden  smög  sig  ett  litet,  lägt,  läng- 
sträckt  djur,  som  tili  sin  gestalt  i  hög  grad  ver- 
kade  öfverdrifven  vessla  men  var  nastan  svart 
tili  färgen.  Dess  hufvud  var  nastan  trekantigt;- 
dess  närä  hvarandra  sittande  ögon  glänsande 
och  grymma.  Det  kom  halfvägs  öfver  ängen, 
stannade  sedän  och  betraktade  en  stund  den 
tjudrade  hästen  och  den  öfvergifna  kärran.  Da 
det  inte  säg  nägonting  oroande,  gjorde  det  en 
Stor  bäge,  sprang  bakom  kojan  och  kom,  liksom 
räfven  gjort  det,  äter  i  sikte  vid  den  knut  som 
var  närmast  kärran.  Frän  denna  fördelaktiga 
observationspunkt  tog  det  änyo  en  öfverblick  af 
situationen,  i  det  en  liten,  blodröd  gnista  än 
glödde  tili,  än  slocknade  bort  i  dess  ögon,  da 
dess  skarpa  luktsinne  uppfängade  lukten  af  fisken. 

Sedän  den  slutligen  öfvertygat  sig  om  att  in- 
gen  fara  hotade  i  närheten,  gled  minken  fram 
tili  kärran.    At  hästen  ägnade  den  ingen  upp- 
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märksamhel.  Den  sprang  etl  par  hvarf  kring 
kärran  i  ett  nervöst,  knyckande  spräng,  hvar- 
under  den  kastade  hufvudet  än  hität,  än  dität, 
tills  dess  näsa  ställt  det  utom  alit  tvifvel,  att 
den  fisk  den  vädrat  fanns  i  själfva  kärran.  Där- 
pä  —  minken  saknar  nämligen  räfvens  ända 
tili  härklyfveri  gäende  slughet  och  behöfver  inte 
läng  tid  för  att  fatta  ett  beslut  —  klättrade  den 
vigt  upptör  ett  af  hjulen  och  störtade  sig  genast 
öfver  tiskkorgen. 

Emellertid  hade  lufFaren,  artig  trots  alit,  gif- 
vit  sig  mödan  att  äter  göra  fast  locket  pä  kor- 
gen.  Minken  blef  förbryllad.  Hälet  i  korgens 
lock  var  vi^serligen  sä  stort  att  han  hade  kun- 
nat sticka  hufvudet  igenom  det,  men  inte  tili- 
räckligt  stort  för  att  han  genom  det  skulle 
kunnat  nä  fisken.  Han  började  väldsamt  rycka 
och  draga  i  korgen.  Bakre  brädet  i  kärran  var 
fäst  pä  gängjärn,  och  fiskarne  hade  lämnat  det 
nedhängande;  korgen  hasade  hit  och  dit  och  kom 
slutligen  tili  kanten,  tog  öfverbalans  och  föll 
tungt  tili  marken  pä  sin  bukiga  sida.  Surrnin- 
gen  lossnade,  och  locket  slogs  upp  tili  hälften. 
Minken  hoppade  ned  bredvid  korgen,  störtade 
sig  med  raseri  öfver  den  och  började  slänga  dess 
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innehäll  ät  alla  sidor,  slitande  ett  par  munsbi- 
tar  ur  den  ena  fisken  efter  den  andra  i  en  pa- 
roxysm  af  glupskhet,  som  om  han  fruktat  att 
de  ännu  iefde  och  kunde  undgä  honom. 

När  korgen  var  tömd  och  den  varsta  hungern 
stillad,  grep  sig  minken  an  med  att  äta  ett  or- 
dentligt  mäl.  Han  valde  ut  en  fisk  eniigt  sin 
smak  och  gaf  sig  god  tid  att  äta  den;  hufvudet 
och  stjärten  lämnade  han  kvar  i  gräset.  Därpä 
valde  han  ut  en  större  fisk  som  om  han  betrak- 
tat  den  första  endast  som  en  smakbit  för  att 
reta  aptiten. 

Bäst  han  kräsligt  gnagde  pä  den  silfver- 
och  sämskfärgade,  rödfläckiga  läckerheten,  flöt 
en  väldig  skugga  fram  mellan  honom  och  solen. 
Han  gaf  sig  inte  tid  att  titta  opp  för  att  se  hvad 
det  var.  Det  var  som  om  skuggan  lösgjort  en 
kraftig  fjäder,  när  den  snuddade  vid  honom. 
Han  flög  helt  enkelt  frän  sin  plats  som  skjuten 
ur  en  kanon,  med  sadan  fart,  att  ögat  ej  kunde 
urskilja  hur  det  gick  tili,  och  inom  en  försvin- 
nande  Uten  bräkdel  af  en  sekund  lag  han  hop- 
rullad  inne  i  den  tomma  fiskkorgen,  som  fort- 
farande  lag  halföppen  pä  sida.  Ett  par  med 
länga,  svarta,  krökta  klor  beväpnade  fägelfötter 
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under  yfvigt  fjäderbeklädda,  grä  tarser  höggo 
ned  pä  den  plats  där  han  stätt. 

Ursinnig  öfver  att  ha  huggit  miste  flaxade 
ufven,  denna  luftens  tiger,  äter  uppät  pä  sina 
ljudlösa,  duniga  vingar  och  slog  plötsligt  ned 
pä  korgen  som  om  den  försökl  valta  den.  När 
dess  klor  klöste  i  flätningen  för  att  fä  tag,  sköt 
minkens  hufvud  pä  den  länga,  ormlika  haisen 
fram  och  högg  sina  skarpa,  hvita  tänder  i  be- 
net  pä  ufven. 

Men  den  stora  ufvens  fjäderpansar,  som  säg 
sä  injukt  och  dunigt  ut,  var  i  själfva  verket  för- 
vänande  motständskraftigt.  Väl  nädde  minkens 
länga  tänder  in  tili  köttet  och  ästadkommo  blod- 
sär,  men  han  fick  intet  fast  grepp.  Benet  med 
dess  stälhärda  muskler  vreds  löst  ur  hans  kä- 
kar  och  lämnade  honom  endast  en  besvärlig  mun- 
full  dun.  Han  drog  hastigt  sitt  hufvud  tillbaka 
i  skydd  i  samma  ögonblick  som  fägeln  änyo 
blixtsnabbt  högg  efter  honom. 

Trots  alit  sitt  ursinne  höll  minken  hufvudet 
kalit.  Han  kände  ufven  som  en  af  sina  farh- 
gaste  rivaler  och  fiender.  Han  visste  att  han 
kunde  döda  den,  om  han  blott  kunde  nä  dess 
strupe  eller  hugga  ett  stadigt  tag  i  den  ena  af 
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dess  väldiga  vingar  tätt  intill  kroppen.  Men 
detta  om  gjorde  honom  försiktig.  H  an  visste 
alltför  väl,  att  det  var  mer  än  sannolikt  att  i 
öppen  strid  hans  egen  nacke  eller  rygg  skulle  - 
räkä  i  de  obevekliga  klornas  grepp,  och  dä  skulle 
det  vara  slut  med  honom.  Han  höll  sig  därför 
förständigt  kvar  i  korgen,  som  var  nog  stor  för 
att  han  skulle  ha  det  bekvämt.  Han  morrade 
skarpt  genom  det  lilla  fyrkantiga  hälet  i  locket, 
medan  angriparen,  rasande  öfver  att  ha  blifvil 
narrad  pä  sitt  byte  och  öfver  smärtan  i  säret, 
än  en  gäng  slog  ned  pä  korgen  och  försökte 
slita  häl  i  den.  Ett  slag  af  en  af  dess  flaxande 
vingar  slog  helt  och  hället  igen  locket  pä  korgen, 
som  fortfarande  läg  pä  sida.  Fuxen  under  björ- 
ken  svängde  rundt  vid  sitt  grimskaft  och  rul- 
lade  med  ögonen  och  frustade,  djupt  skandali- 
serad  öfver  att  man  förde  ett  sädant  lif  vid  hans 
gamla  hederHga  kärra. 

Just  vid  denna  punkt  i  minkens  äfventyr 
ätervände  räfven  tili  röjningen.  Han  hade  haft 
ganska  dälig  tur  med  skogsmössen,  och  det  vatt- 
nades  honom  i  munnen  vid  minnet  af  forellerna 
där  i  vagnen.    Inte  utan  skäl  betraktade  han 
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sig  som  experl  i  konsten  ali  behandia  fällor,  och 
nu  hade  han  beslulal  sig  för  ali  öfverlisla  denna. 

Den  syn,  som  mötle  hans  sluga  ögon  dä  han 
försiktigi  trädde  ut  ur  skogen  öfverraskade  och 
förvänade  honom.  Han  gjorde  hait  för  att  sätla 
sig  in  i  situationen.  Han  säg  korgen  ligga  pä 
marken  och  ufven  klösa  i  den.  Fiskarna  säg 
han  inte.  Hans  slutsats  var,  att  de  fortfarande 
lägo  i  korgen,  och  att  ufven  försökte  komma  at 
dem.  Han  visste,  att  en  uf  af  detta  speciella 
slag  var  en  fruktansvärd  motständare,  men  med 
sin  betydUga  vikt  och  sina  länga  kraftiga  käkar 
kände  han  sig  vara  vida  mer  än  jämnstark  med 
den.  Det  kom  en  grön  eld  af  förbittring  i  hans 
ögon,  när  han  säg  ufven  försöka  stjäla  det  byte 
han  redan  kömmit  att  betrakta  som  sitt.  Han 
skyndade  framät  pä  täspetsarna  —  ijudlöst,  trodde 
han  —  och  gjorde  ett  längt  spräng  mot  de  flax- 
ande,  mörka  vingarna. 

Men  en  ufs  hörsel  är  rent  underbart  skarp. 
Den  kan  uppfänga  en  mus'  pip  pä  ett  afständ, 
som  skulle  göra  en  jordekorres  skarpa  smack- 
ning  ohörbar  för  vanUga  öron.  För  fägeln  pä 
korgen  lato  räfvens  sammetsmjuka  steg  ungefär 
som  trampet  af  ett  uppskrämdt  fär.    Utan  rin- 
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gaste  ansträngning  kastade  den  sig  upp  i  luften, 
blef  ett  ögonblick  hängande  pä  samma  ställe  för 
att  med  sina  liärda,  runda,  mänbleka  ögon  stirra 
ned  pä  räfven,  och  sväfvade  därpä  ljudlöst  bort, 
da  den  ej  hade  nägon  lust  att  inläta  sig  pä  en 
kraftmätning  med  den  röda  främlingen  med  de 
länga  käkarna. 

Det  var  en  öfverraskning  för  räfven  att  finna 
forellerna  kringspridda  i  gräset,  nägra  af  dem 
bitna  och  massakrerade.  Hvad  var  det  dä  som 
fanns  i  korgen?  Hvad  var  det  den  stora  ufven 
sökt  komma  ät,  dä  alla  de  dyrbara  fiskarna 
lägo  utspridda  framför  den?  Nyfikenheten  var 
större  än  hungern,  och  han  gick  fram  tili  kor- 
gen och  vädrade  pä  hälet  i  locket.  Ögonblick- 
ligen  hördes  inifrän  korgen  ett  skarpt,  ilsket 
morrande,  och  ett  vidöppet,  trekantigt  gap  med 
hvita  tänder  högg  efter  hans  nos.  Han  drog 
sig  hastigt  tillbaka,  och  med  spetsade  öron  och 
hufvudet  pä  sned  satte  han  sig  pä  sin  svans  för 
att  fundera. 

Det  faktum  att  det  fanns  en  mink  i  korgen 
gaf  honom  mycket  hufvudbry.  Han  gick  för- 
siktigt  pä  tä  omkring  korgen  och  säg  att  locket 
var  en  smula  öppet,  sä  att  minken  kunde  komma 
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ut  om  den  ville.  Men  räfven  önskade  inle,  alt 
den  skulle  komma  ut.  Hvad  räfven  önskade 
var  fisk,  inte  ett  slagsmäl  med  en  motständare, 
som,  wskulle  ge  honom  en  hei  del  besvär.  Min- 
ken  fick  gärna  för  honom  stanna  kvar  där  inne. 

Hällande  skarp  utkik  pä  korglocket  ryggade 
räfven  försiktigt  flere  fot,  lade  sig  sedän  och 
började  sluka  i  sig  foreller.  Men  ej  ett  ögon- 
blick  tog  han  sin  blick  frän  locket,  som  sakta 
rörde  sig.  Han  lag  med  fötterna  samlade  un- 
der  sig  och  hvarje  muskel  beredd,  väntande  att 
när  som  helst  finna  sig  inbegripen  i  en  kamp 
pä  lif  och  död  om  det  byte  han  som  bäst  njöt 
af.  Han  kunde  inte  tänka  sig  att  en  hetlefrad 
varelse  som  minken  beskedligt  skulle  finna  sig 
i  att  beröfvas  sin  festmältid.  Han  var  säker  pä 
att  inom  en  eller  ett  par  sekunder  en  ormlik 
svart  gestalt,  helt  och  hället  tänder,  muskler  och 
ilska,  skulle  störta  fram  ur  korgen  och  flyga 
honom  i  strupen.  Han  var  beredd  pä  det  men 
han  längtade  inte  efter  det. 

Under  tiden  rasade  minken  obeslutsam  där 
bakom  korglocket.  Det  retade  gallfeber  pä  ho- 
nom att  se  den  stora,  öfvermodiga,  busksvan- 
sade  rivalen  lugnt  sluka  i  sig  de  fma,  feta  fo- 
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rellerna.  Men  —  näja,  han  hade  själf  redan  ätit 
en  af  forellerna  och  en  god  del  af  en  annan. 
Hans  varsta  hunger  var  stillad.  Han  kunde  rasa 
med  förständ,  och  hans  förständ  manade  honom 
att  halla  sig  ifrän  detta  slagsmäl,  om  det  Iät  sig 
göra.  Han  kände  tili  de  stälhärda  muskler,  som 
lägo  under  den  mjuka,  röda  pälsen,  och  den 
länga,  smala  käftens  dödsbringande  grepp.  Det 
finnes  ingen  fredsmäklare  som  kan  täfla  med  en 
tillfredsställd  mage.  Resultatet  blef  därför,  att 
han  sakta  morrade  för  sig  själf  och  väntade. 

När  räfven  ätit  sä  mycket  han  kunde  fä  i 
sig,  reste  han  sig,  sträckte  pä  sig  och  slickade 
sig  om  munnen.  Den  blick  han  höll  fäst  pä 
korgen  var  inte  mindre  vaksam  än  förut,  men 
nu  lag  det  ett  stänk  af  förakt  i  den.  Det  fanns 
ännu  nägra  foreller  kvar,  men  han  ville  nu  gä 
bort.  Han  nafsade  tili  sig  de  tvä  största  fiskarna, 
och  seende  sig  tillbaka  öfver  skuldran  trafvade 
han  med  dem  i  munnen  bort  tili  skogen. 

Redan  innan  han  hunnit  försvinna  bland  gra- 
narna,  gled  minken  fram,  placerade  sina  fram- 
tassar  pä  de  äterstäende  fiskarna  och  stod  och 
säg  efter  honom  med  utmanande  hällning.  Nu 
skuUe  minken  ha  slagits,  om  räfven  ätervändt. 

6.  —  Vildmarkens  adel  II.  . 
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Men  räfven  tänkte  inte  alls  pä  att  ätervända.  Han 
hade  intel  alt  släss  för.  Han  hade  fätt  hvad 
han  ville.  Han  hade  ingenting  emot  att  minken 
fick  det  som  var  kvar.  Han  trafvade  obekym- 
rad  bort  mot  sin  lya  under  en  gamtnal  björk 
pä  berget. 

Minken  proppade  i  sig  tills  han  ej  längre 
kunde  fä  ned  en  munsbit.  Det  fanns  ännu  ett 
par  orörda  foreller.  Han  tittade  bedröfvad  pä 
dem,  men  han  hade  inte  räfvens  förständ  eller 
förtänksamhet  att  bära  bort  dem  och  gömma  dem 
för  framtida  behof.  Han  kvarlämnade  dem  där- 
för  för  att  jämte  en  samling  af  prydligt  afskurna 
hufvud  och  stjärtar  hana  fiskarne  när  de  vid 
solnedgängen  ätervände.  Han  kände  sig  mycket 
sömnig.  I  ett  lugnt  lopp,  som  var  fullkomligt 
olikt  hans  vanliga  ifriga  och  snabba  spräng,  gaf 
han  sig  af  nedför  röjningen  mot  vattnet.  Un- 
der strandbrinken  fanns  ett  gammalt  myskrätts- 
häl,  som  han  kände  mycket  väl.  I  själfva  ver- 
ket  var  det  blott  ett  par  dagar  sedän  han  ren- 
sat  det  frän  dess  invänare  och  ätit  upp  deras 
ungar.  Han  kröp  in  i  hälet,  rullade  ihop  sig 
pä  det  mjuka,  vissnade  gräset  i  det  öfvergifna 
hoet  och  föll  i  en  ljuf  slummer. 


Djupast  i  tystnadens  riken 


I. 


I  den  uräldriga  vildmarken  fanns  det  tre 
tystnadsriken,  pä  hvilka  ingen  gjorde  inträng. 
Det  var  tystnaden  i  djupet  af  sjön,  den  mörka 
tystnaden  i  hjärtat  af  cederkärret,  och  tystnaden 
i  de  öfre  luftlagren,  högt  ofvan  bergets  sönder- 
splittrade  topp. 

Tili  den  oändliga  stillheten  högst  uppe  i  luf- 
ten  trängde  endast  ett  af  alla  jordens  ljud.  Och 
detta  enda  ljud  var  sädant,  att  det  snarare  tyck- 
tes  göra  tystnaden  mera  intensiv  än  störa  den. 
Det  var  sä  absolut  ensamt,  sä  fritt  frän  ali  den 
sorlande  bakgrund,  som  pä  samma  gäng  fram- 
häfver  och  fördunklar  de  enskilda  ljuden  pä 
jordytan,  att  det  endast  accentuerade  tystnaden. 
Det  var  luftens  fma,  vibrerande  sus  da  den  klöfs 
af  den  sväfvande  örnens  vingar. 
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I  deii  oändliga,  molnfria  ensamhelen  seglade 
örnen  majestätiskt  i  en  vid  cirkel.  Pä  en  punkl 
af  den  stora,  väl  beräknade  kurvan  befann  den 
sig  rakt  ofvanför  den  kala,  djupt  sönderskurna 
granitpiken,  som  höjde  sig  ur  en  mantel  af  barr- 
skog  —  rakt  ofvanför  den  pä  en  höjd  af  icke  mer 
än  nägra  hundra  fot.  För  öfrigt  förde  honom 
hans  bana  längt  ut  öfver  landskapets  ljudlösa 
vidder,  hvilka  bildade  en  ofantlig  bäl,  hvars 
kant  var  infattad  i  en  turkosfärgad  horisont. 
Bälen  var  öfverallt  grön  i  mänga  skiftningar, 
där  fläckar  af  björkars  och  popplars  ljusa  grönska 
växlade  med  furors,  cedrars  och  granars  kärfva 
grönsvarta.  Här  och  där  gUmmade  skarpt  ge- 
nom  den  mättade  färgen  bukter  och  slingor  af 
tre  vattendrag,  och  i  midten  af  bälen  skimrade 
och  blänkte  sjöns  klara  spegel  i  den  nordiska 
sommardagens  strälande  glans.  Pä  den  punkt 
af  sin  luftiga  bana  där  örnen  befann  sig  längst 
frän  bergstoppen,  hängde  han  rakt  öfver  midten 
af  sjön  och  skädade  ned  i  dess  djup. 

Ehuru  ej  den  minsta  fläkt  rördes  där  längt 
nere  vid  sjöns  yta  och  ej  en  trädtopp  svajade  i 
skogen,  strök  en  osynlig  och  ljudlös  vind  fram 
här   uppe,   där  örnen    sväfvade.     Däraf  kom 
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det  sig  att  örnens  vida,  skenbart  orörliga  vin- 
gar  pä  vissa  delar  af  kurvan  fingo  en  liten,  oänd- 
ligt  liten  lutning,  och  att  deras  tätä  fjädrar  in- 
ställde  sig  i  en  obetydligt  förändrad  vinkel  mot 
luftströmmen.  När  detta  skedde  förnams  en  ny 
ton  i  det  sällsamt  hviskande  suset.  Det  vibre- 
rande  hvinet  öfvergick  tili  ett  svagt,  spöklikt 
brummande  läte,  som  äter  dog  bort  dä  de  styfva 
fjädrarna  igen  intogo  sin  gamla  ställning  för 
färden  genom  en  annan  del  af  den  gigantiska 
kurvan. 

Öfver  de  sväfvande,  svarta  vingarna  skälfde 
och  brann  himlen  intensivt  safirblä;  men  örnens 
blickar  voro  icke  riktade  uppät,  ty  öfver  honom 
fanns  intet  annat  än  skyar  och  luft  och  tystna- 
dens  oändlighet.  Medan  han  beskref  sina  cirk- 
lar  sträcktes  hans  glimmande,  snöhvita  hufvud 
och  hals  nedät  mot  jorden.    Hans  vilda  ögon 

—  ögon  med  fast  blick,  glänsande  och  klara  som 
kristall,  djupt  liggande  under  raka,  öfverhängande 
ögonbryn  —  genomforskade  det  fjärran  panora- 
mat  med  en  otroligt  genomträngande  blick.  Pä 
sädant  afständ  att  det  skarpaste  mänskliga  öga 

—  en  sjömans,  en  prärieryttares,  en  skogsströf- 
vares  eller  en  stjärnkikares  —  icke  kunde  upp- 
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liicka  honom  pa  den  oinäiliga  höjd  där  han  he- 
fann  sig,  kunde  han  märkä  etl  fallande  löf  eller 
en  mus,  som  kilade  genom  starren. 

Ehuru  hans  underbara  ögons  synfäll  var  sä 
vidt,  kunde  örnen  ej  se  under  sjöns  yta,  ulom 
dä  han  sväfvade  rakt  öfver  den.  Pä  en  punkl 
af  hans  bana  försvunno  de  förvirrande  re- 
flexerna  pä  vattenytan,  och  hans  blick  trängde 
tili  botten.  Men  frän  alla  andra  punkter  tedde 
sig  sjön  för  honom  antingen  som  en  spegel  af 
fläckfritt  blätt  eller  som  en  bländande  sköld  af 
blankt  stäl. 

Under  en  timme  eller  mer  seglade  den  stora 
fägeln  pä  vida,  otröttliga  vingar  och  väntade. 
Fullkomligt  omedvetet  om  det  öde,  som  bidade 
i  höjden,  blottade  sig  vildmarkens  dolda  lif  för 
honom,  men  han  säg  intet,  som  kunnat  locka 
honom  ned  ur  hans  tystnadsrike. 

Fränsedt  luftens  mystiska  sus  i  hans  egna 
vingar,  föreföll  det  örnen  som  om  ali  rörelse  pä 
jorden  blifvit  ljudlös.  En  gäng  säg  han  en  svart 
älgko  plägad  af  flugor  vansinnigt  rusa  ut  ur 
skogen  och  störla  sig  i  sjön  och  vältra  sig  där. 
Högt  stänkte  och  glittrade  vattnet  kring  den  stora, 
tumlande  kroppen,  men  ej  ett  ljud  trängde  upp 


tili  öriien.  En  gäng  säg  han  ett  par  simmande 
storlommar  turvis  sträcka  upp  halsarna  sä  högt 
de  kunde  öfver  vattnet  och  gapa  vidt  med  sina 
raka,  spetsiga  näbbar.  Han  kände  godt  de  ge- 
nomträngande,  vilda  skrin,  med  hvilka  de  sva- 
rade  hvarandra  och  väckte  hundra  vilda,  för- 
virrade  ekon  öfverallt  längs  stränderna.  Men 
ej  ens  aningen  om  ett  eko  nädde  honom.  Allt- 
sammans  var  stumt  spel.  Och  pä  nedre  delen 
af  bergssluttningen  störtade  en  gäng  en  gammal 
fura  ned  i  ravinen,  sedän  dess  fotfäste  bland 
stenarna  luckrats  upp  af  tallösa  somrars  regn 
och  vintrars  snö.  Han  säg  den  väldige  luta 
öfver  och  störta,  säg  grenarnas  kramprycknin- 
gar  nedanför,  men  af  det  dofva  brak,  som  kom 
hela  bergssidan  att  hälla  andan  och  lyssna,  nädde 
ej  det  svagaste  ljud  upp  tili  honom. 

Slutligen,  dä  han  kretsade  öfver  midten  af 
sjön,  säg  hans  alit  upptäckande  öga  nägot  som 
intresserade  honom.  Hans  stora  vingar  flaxade 
tungt  och  hejdade  hans  fart.  Han  stod  plötsligt 
pä  hufvudet,  slöt  tili  hälften  sina  vingar  och 
sköt  rakt  ned  kanske  tusen  fot.  Där  hejdade 
han  sin  nedstigning  med  en  skarp  sväng  uppät, 
som  kom  vinden  att  hvissla  skarpt  i  vingpen- 
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norna.  Och  där  hängde  han  (laddrande,  iakl 
tagande,  väntande  pä  del  lillfälle,  som  nu  ly(*k 
tes  vara  närä  för  handen. 


II. 


I  hjärtat  af  cederkärret  var  tystnaden  tät, 
rufvande  och  orubblig.  Man  kände  att  om  nä- 
goii  gäng  ett  irrande  ljud,  en  vilsen  fägelstämma 
eller  ett  ströfvande  djurs  lockrop  skulle  intränga 
däri,  det  ovälkomna  ljudet  genast  skulle  upp- 
slukas,  kväfvas  och  glömmas. 

Marken  under  de  styfva  grenarna  och  mel- 
lan  de  grä,  skrofliga,  förvridna  stammarna  var 
groteskt  knölig  af  rötter  öfverväxta  med  mossa 
och  liksom  koppärrig  af  gölar  med  svart  vatten. 
Här  och  där  i  den  tjocka  mossan  stucko  feta 
svampar  upp  sina  hufvud,  dödt  hvita  eller  kalit 
röda  eller  blekröda  eller  fläckigt  orangefärgade. 
De  fä  spridda  örter,  som  växte  mellan  tufvorna 
och  de  farliga  gölarna  voro  enslingar  tili  sina  va- 
nor,  hade  stora  blad  och  höga  och  saftiga  stjälkar. 
Icke  en  enda  bland  dem  bar  granna  eller  dof- 
tande  blommor,  som  tili  karret  kunnat  locka  en 
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fjärils  färgprakt  eller  det  hemtrefliga  surret  af 
vilda  bin. 

Den  enda  fägel  som  för  nägon  längre  tid 
stod  ut  med  cederkärrets  dystra  stillhet,  var  en 
skugglik,  tyst,  skygg  liten  nötväcka,  som  till- 
bringade  sin  tid  med  att  glida  upp  och  ned  för 
de  skrofliga  stammarna  och  dä  och  da  med 
länga  mellantider  utstöta  sitt  svaga,  korta  pip. 
En  sä  osynlig  liten  varelse  och  en  sä  skygg  och 
säilän  hörd  röst  endast  fördjupade  tystnaden, 
ökade  ensamheten. 

En  Stor  svart  kropp,  hvilken  ljudlöst  som  en 
skugga  rörde  sig  hit  och  dit  bland  skuggorna, 
gjorde  intrycket  af  kärrets  förkroppsligade  ande. 
Den  gamla  björnen,  som  kömmit  underfund  med 
att  vissa  af  de  stora  hattsvamparna  voro  myc- 
ket  goda  att  äta,  hade  tagit  för  vana  att  besöka 
kärrdunklets  tystnad  vid  svamptiden.  Ensam- 
heten och  stillheten  passade  hans  buttra  lynne; 
och  trots  ali  sin  skenbara  otymplighet  rörde  han 
sig  smidigt  och  ljudlöst  som  en  katt.  Det  var 
som  om  han  haft  sammetstofflor  pä  sina  stora, 
med  skarpa  klor  beväpnade  fötter,  och  aldrig 
bröts  en  kvist  under  hans  smygande  steg.  Det 
var  icke  fruktan  som  kom  honom  att  gä  sä  tyst, 
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ty  han  fruktade  intet  af  vildmarkens  djur.  Men 
den  tunga  tystnaden  öfverensstämde  med  hans 
lynne,  och  dessutom  kunde  han  ju  aldrig  veta 
när  slumpen  skuUe  Iata  honom  öfverraska  nä- 
gon  mus,  vattenrätta  eller  vessla,  som  ägnade 
sig  alt  skänka  omväxling  ät  hans  svampdiet. 

En  sadan  angenäm  öfverraskning  kunde  lik- 
väl  hända  honom  endast  säilän  i  kärrets  tomma 
enslighet.  Däraf  kom  det  sig  en  dag,  da  han 
var  trött  pä  de  feta,  smaklösa  svamparna,  att 
hans  tankar  gingo  tili  sjön,  pä  hvars  stränder 
han  stundom  funnit  döda  fiskar.  Och  det  vatt- 
nades  honom  i  munnen  när  han  drog  sig  tili 
minnes,  att  han  äfven  tvä  eller  tre  gänger  vid 
stranden  lyckats  fänga  en  lefvande  fisk  genom 
att  med  outtröttligt  tälamod  ligga  pä  lur  för 
att  slutligen  kasta  upp  dem  pä  stranden  med  ett 
blixtsnabbt,  svepande  slag  med  ramen. 

Lämnande  svamparna  därhän  vände  han  sig 
rakt  ät  söder  och  begaf  sig  mot  sjön.  Han  gick 
snabbt,  väjande  hit  och  dit  mellan  de  gröna, 
mossbelupna  rötterna,  de  grä  stammarna  och  de 
svarta  gölarna.  Men  trots  sina  snabba  rörelser 
ästadkom  han  intet  röjande  ljud.  En  skugga 
hade  ej  kunnat  röra  sig  mera  ljudlöst.  Det  var 
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soni  om  urtidslystnaden  hell  enkelt  fängal  och 
för  evigl  gömt  undan  ljudel  af  hans  slora  fötters 
steg  i  mossan.  När  han  slutligen  mellan  träden 
framför  sig  uppfängade  glimten  af  blankt  vatten, 
blef  han  än  mer  varsam  i  sina  rörelser;  sä  langl 
dref  han  sin  försiktighel.  Da  han  nätl  brynel 
af  cederskogen  gled  han  osedd  in  i  ett  snär  af 
videbuskar,  som  erbjöd  ett  lämphgt  bakhäll,  och 
tittade  försiktigt  ut  för  att  taga  reda  pä  hvad 
som  möjhgen  försiggick  pä  stränderna.  En  läng 
stund  lag  han  där  nedhukad,  orörlig  som  en 
Sten,  för  att  den  oro  han  möjhgen  vid  sin  an- 
komst  haft  oturen  väcka  hos  nägon  af  vildmar- 
kens  invänare,  skulle  ha  tid  att  skingras. 


III. 


I  djupet  i  midlen  af  sjön  var  tystnaden  abso- 
lut.  Den  accentuerades  ej  af  nägot  hvin  af  styfva 
vingpennor  liksom  tystnaden  i  luftens  öfversta 
vidder.  Där  fanns  intet  försvinnande  och  gäc- 
kande  fägelkvitter  att  mätä  den  med  som  i  ce- 
derkärrets  skymning.  Nere  i  det  guldbruna  skim- 
ret  lag  det  fina  slammet  orörligt  pä  stenarna. 
Där  förekom  ingen  rörelse,  utom  den  lilla,  nästan 
oinärkliga  rörelsen  hos  den  stora  forellens  granna 
fenor. 

I  de  grundare  vattnen  rundt  sjöns  stränder 
Ijöd  ständigt  ett  svagt  oredigt  sorl  af  dämpade 
ljud.  Sjöns  lugna  andning  höll  de  mindre  rull- 
stenarna  i  en  rytmisk,  nästan  osynlig  rörelse 
och  ästadkom  en  skör  hviskning,  hvilken  vatt- 
net  ledde  längt  ned  under  ytan,  niedan  den  alls 
inte  kunde  höras  i  luften  ofvanför.  Men  af  detta 
sorl  trängde  intet  tili  de  tysta  djupen,  där  den 
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Stora  forellen,  som  ensamheten  gjorl  tili  en  vre- 
sig  enstöring,  sömnigt  lag  och  öppnade  och  slöl 
sina  högröda  gälar. 

Tili  följd  af  att  sjöns  vatten  var  sä  mörkt  — 
brunfärgadt  af  karren  rundt  dess  stränder  —  voro 
ocksä  forellens  färger  mörka,  starka  och  klara. 
Hans  sällsamt  fläckiga  rygg  var  nastan  svarl 
och  dock  glänsande  likt  nägot  slags  damaskeradt 
stäl.  Hans  huk  var  klarröd.  Hans  sidor  hade 
en  skiftning  af  purpur,  mot  hvilken  raderna  af 
intensivt  cinnoberröda  fläckar  stodo  nastan  skä- 
rande  oharmoniskt.  Hans  fenor  voro  lika  granna 
som  kronbladen  pä  nägon  röd  och  hvit  blomma. 

Forellen  stirrade  uppät  med  sina  blanka  ögon 
utan  ögonlock.  Han  var  hungrig  och  han  kände 
att  det  var  frän  det  hället  födan  lättast  skulle 
komma  tili  honom.  Smäfisken  hade  af  det  öde, 
som  drabbat  sa  mänga  af  deras  kamrater,  lärt 
sig  att  undvika  den  förhäxade  stillheten  i  djupet 
i  midten  af  sjön;  och  den  stora  forellen  började 
bli  led  pa  sländlarfver  och  dylikt  smäkrafs. 

Dä  han  sag  upp  mot  sjöns  yta  tedde  den  sig 
för  honom  som  en  sorts  halft  genomskinlig  spe- 
gel,  hvilken  var  full  af  reflexbilder  men  dock 
tillät   himlen  rakt  ofvanför  och  skuggorna  af 
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mänga  svärmande  insekter  att  synas  igenom. 
Om  tili  exempel  en  svala  eller  en  längvingad 
beckasin  flög  öfver  honom,  kunde  forellen  se 
icke  blott  själfva  fägeln  och  dess  skugga  pä  bott- 
nen,  utan  äfven  en  dunkel,  snabbt  framilande 
reflex  af  skuggan  i  silfverspegeln  där  uppe.  Om 
en  svalas  vingspets  snuddade  vid  vattenytan  och 
sände  ned  ett  litet  lysande  knippe  bubblor,  för- 
dubblades  ocksä  dessa  genom  reflexerna  dä  de 
snabbt  flöto  upp  igen  och  försvunno  i  den  lätt 
krusade,  speglande  ytan. 

Alit  detta  erbjöd  emellertid  föga  intresse  för 
den  hungriga  forellen,  tills  han  fick  syn  pä  en 
stor  fjäril,  som  lättjefullt  fladdrade  i  sicksack 
tätt  öfver  vattenytan.  Dess  flykt  var  sä  slapp 
att  den  födde  vissa  förväntningar  hos  fisken. 
Längsamt  begaf  han  sig  uppät  för  att  vara  tili 
hands  för  alit  hvad  lyckan  möjligen  kunde  ha 
i  beredskap  för  honom. 

Medan  han  simmade  upp  ur  mörkret,  fladd- 
rade fjäriln  ofvanför  honom,  och  dess  stora 
skugga  dansade  fram  längs  bottnen  bredvid  hans 
egen.  En  Hten  skalbagge  med  alla  vingar  ut- 
bredda  slog  väldsamt  ned  i  vattnet  tätt  intill, 
krossade  spegeln  för  en  sekund  och  bildade  därpä 

7,  —  Vildmarkens  adel  II. 


98 


omkring  sig  en  oändligl  fin  krusning  af  smä 
ringar.  Den  stora  forelien  ägnade  icke  skalbag- 
gens  konvulsiviska  sprattlingar  nägon  uppmärk- 
samhet.  Han  var  helt  upptagen  af  fjäriln,  hvars 
osäkra  flykt  förde  den  alit  närmare  den  skim- 
rande  vattenytan.  Slutligen  upphörde  de  i  lysande 
färger  tecknade  vingarna  att  fladdra,  och  mjukl, 
lätt  som  ett  löf  sjönk  den  praktfulla  insekten 
ned  pä  vattnet,  nastan  utan  att  rubba  dess  yta. 
Utan  en  häftig  rörelse,  nastan  utan  en  skälfning. 
Den  hvilade  orörlig  —  kanske  en  sekund.  Därpä 
häfdes  vattnet  häftigt  rakt  under  den.  Ett  mörkt 
gap  öppnade  sig.  Den  döda  fjäriln  var  uppslu- 
kad.  Med  en  lättjefull  sväng  af  sin  breda,  kraf- 
tiga  stjärt  just  ofvanför  vattenytan  vände  den 
Stora  forelien  för  att  sjunka  tillbaka  tili  djupets 
stillhet  med  sitt  byte. 


IV. 


Det  Ijöd  ett  sträft,  skarpt  hvin  i  lufteii,  och 
en  mörk  kropp  föll  ned  ur  skyn.  FöU?  Sna- 
rare  tycktes  den  ha  skjutits  ned  at  ur  en  kanon. 
Intet  rent  fallande  hade  kunnat  vara  sä  snabbt 
som  detta  handlösa  —  och  dock  behärskade  — 
nedstörtande.  Just  vid  vattenytan  gjorde  viggen, 
örnens  kropp,  en  sväng;  hans  snöhvita  hufvud 
och  hals  böjdes  uppät,  hans  vida  vingar  bred- 
des  ut  och  slogo  väldsamt.  Trots  den  fruktans- 
värda  fart,  med  hvilken  nedstörtandet  skett,  sjönk 
hans  kropp  icke  helt  och  hället  i  vattnet,  inen 
det  stänkte  högt  och  hvitt  omkring  honom.  Nasta 
ögonbUck  höjde  han  sig  fullständigt  ur  det  med 
kraftiga  vingslag.  I  hans  klors  järngrepp  vred 
sig  med  krampaktigt  arbetande  stjärt  den  stora 
forellen,  fasthällen  omedelbart  bakom  hufvudet 
och  vid  midten  af  ryggen. 
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Aldrig  förr  hade  den  vilda  och  majestäliska 
främlingen  frän  den  öfre  tystnaden  stölt  pä  etl 
sä  svärhandterligt  byte.  Redan  dess  vikt  utgjorde 
full  börda  för  hans  mäktiga  vingar,  och  dess 
väldsamma  spratllingar  voro  sä  energiska  atl 
han  hade  fuUt  upp  med  att  behälla  sitl  tag. 
Med  sina  kraftigaste  vingslag  förmädde  han 
knappl  lyfta  sitt  ofFer  hell  och  hället  ur  vattnel. 
Att  bära  det  bort  tili  hans  ensliga  klippafsats 
pä  berget  var  tydligen  ogörligt.  Efter  nägra 
ögonblick  af  obeslutsamma  ansträngningar  bör- 
jade  han  längsamt  arbeta  sig  mot  stranden.  In- 
genstädes  vare  sig  uppät  eller  nedät  längs  stran- 
den, i  buskarna  eller  i  skogens  dunkla  pelar- 
gängar  kunde  hans  skarpa  ögon  upptäcka  nä- 
gon  fiende. 

Den  närmaste  punkten  af  stranden  bestod  af 
en  smal  remsa  hvita  klippor  med  en  skärm  af 
indianvide  strax  bakom.  Pä  denna  punkt  satte 
han  kurs.  Nägra  fot  frän  vattenbrynet  slog  han 
ned.  Ett  ögonblick  stod  han  där  med  högdra- 
gen  hällning  och  betraktade  utmanande  vild- 
marken  med  sina  härda,  kalla  ögon.  Därpä 
sköt  hans  hvita  hufvud  ormsnabbt  nedät,  och 
hans  kraftiga  näbb  genomhögg  fullständigt  ofFrets 


101 


ryggrad  nägot  bakom  den  punkt  där  den  för- 
enade  sig  med  hufvudet.  Forellens  kropp  rätades 
ut  och  genomfors  af  en  läng  darrning;  sedän 
lag  den  slapp  och  orörlig.  Därpä  började  den 
kungliga  fägeln  sin  mältid,  längsamt  och  betänk- 
samt  som  om  den  föraktat  att  visa  sin  hunger. 

En  enda  skälfvande  bit  hade  glidit  ned  ge- 
nom  hans  sträckta  strupe,  dä  han  tyckte  sig 
höra  ett  löf  hviska  i  videsnäret  bakom  honom. 
Inte  en  vindfläkt  rördes,  sä  hvarför  skulle 
ett  löf  hviska?  Hans  klor  släppte  sitt  tag  i  fis- 
ken;  hans  vingar  breddes  ut  och  med  ett  kraf- 
tigt  vingslag  kastade  han  sig  lätt  uppät  och  ät 
sidan.  I  samma  ögonblick  bröt  en  svart  kropp 
fram  ur  videsnäret,  och  en  stor  svart  ram  slog 
vildt  efter  honom. 

Örnens  spräng  ät  sidan  hade  skett  i  sista 
ögonblicket.  Hade  det  förfärliga  slaget  träfFat 
honom,  skulle  han  aldrig  mer  ha  ätervändt  tili 
sitt  luftiga  tystnadsrike.  Men  som  det  nu  var 
snuddade  den  svarta  ramens  slag  endast  vid  fä- 
gelns  stjärt.  Tvä  eller  tre  mörka,  kungliga  fjäd- 
rar  singlade  tili  marken.  Hans  vida  vingar  fingo 
luft  under  sig  och  buro  honom  ut  nägra  fot  öf- 
ver  vattnet.    Björnen  var  beläten  med  att  ha 
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kömmit  ät  fisken  och  ägnade  honom  ej  längre 
nägon  uppmärksamhet,  utan  kastade  sig  glupskl 
öfver  sitt  byte. 

I  vanliga  fall  skulle  en  örn  lika  litet  tanka 
pä  att  angripa  en  björn  som  pä  att  anfalla  ett 
granitblock.  Men  i  detta  fall  förelägo  försvä- 
rande  omständigheter  af  det  mest  oerhörda  slag. 
Aldrig  förr  hade  'Luftens  Konung'  vetat  hvad 
det  ville  säga  att  se  sitt  lagfängna,  med  möda 
förvärfvade  byte  ryckt  ifrän  sig.  Med  ett  plöts- 
ligt,  skarpt  skri  af  raseri  vände  han,  sköt  uppät 
och  störtade  sedän  med  en  smäll  af  styfvade 
vingar  rakt  mot  sin  motständares  hufvud.  Full- 
komligt  oförberedd  pä  ett  sä  djärft  öfverfall,  var 
björnen  ur  ständ  att  afvärja  det.  Flere  plötsligt 
uppkomna  röda  skäror  pä  hans  hufvud  visade 
h  var  de  knifskarpa  klorna  slagit  tili.  »Oäh!» 
röt  han,  i  det  han  halft  reste  sig  pä  hasorna 
och  slängde  upp  en  mäktig  ram  tili  försvar. 
Örnen  kastade  sig  uppät  utom  räckhäll,  svängde 
rundt  och  stannade  fladdrande,  liksom  beredd 
att  förnya  attacken. 

Dä  björnen  intog  en  hopkrupen,  halft  sittande 
ställning  med  ena  ramen  pä  det  sönderrifna  by- 
tet  och  den  andra  höjd  tili  slag  eller  parad,  tve- 
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kade  den  ursinniga  fägeln.  Han  visste  tili  fuUo 
hvilken  fara  som  representerades  af  den  massiva, 
höjda  ramen,  som,  hur  klumpig  den  än  säg  ut, 
var  lika  snabb  i  slaget  som  en  orm,  da  den  hug- 
ger  tili.  Trots  alit  sitt  raseri  hade  han  ingen 
lust  att  riskera  att  fä  en  vinge  stympad.  Inom 
en  sekund  eller  tvä  gjorde  han  ett  nytt  utfall, 
denna  gäng  liksom  för  att  taga  fienden  i  ryg- 
gen;  men  han  aktade  sig  för  att  komma  alltför 
nära.  Björnen  vände  pä  hasorna  och  slog  ilsket 
tili;  men  hans  ram  träffade  endast  tomma  luf- 
ten,  medan  en  styf  vingspets  tillfogade  honom 
ett  smärtsamt  slag  över  ögonen. 

Äter  och  äter  förnyade  örnen  sina  utfall,  utan 
att  nägonsin  komma  inom  räckhäll.  Äter  och 
äter  svängde  den  förvirrade  och  rasande  björ- 
nen rundt  och  slog,  men  förgäfves.  Han  träffade 
ingenting  mera  substantiellt  än  luft.  De  skarpa, 
ilskna  skrin,  som  utstöttes  af  den  stora  fägel 
som  flaxade  tätt  ofvanför  honom,  voro  en  utma- 
ning,  hvilken  han  ej  kunde  besvara.  Bytet  hade 
han,  men  han  hade  ingen  fröjd  af  det.  Nägra 
ögonbhck  tvekade  han.  Därpä  hukade  han  sig 
envist  ned  med  hufvudet  delvis  skyddadt  mellan 
framtassarna  och  började  skyndsamt  äta.  Innan 
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han  ordentligt  fätt  ned  en  munsbil,  hörde  han 
äter  ett  olycksbädande  sus  i  luften,  och  kände 
gripklorna  slita  sig  i  nacken.  Med  ett  vräi  af 
smärta  och  vrede  erkände  han  sig  besegrad,  tog 
hastigt  bytet  i  munnen  och  störtade  in  i  bus- 
karna  med  hufvudet  väl  nerböjdt  mellan  fram- 
benen.  Just  dä  han  försvann  höggo  de  obe- 
vekliga  klorna  tili  ännu  en  gäng  och  rispade 
upp  röda  färor  i  den  svarta  pälsen  pä  hans 
bakdel. 

Plägad  af  en  brännande  sveda  lade  sig  björ- 
nen  högljudt  brummande  midt  inne  i  videsnäret 
och  slukade  i  sig  resten  af  forellen.  Örnen  kret- 
sade  fortfarande  skrikande  öfver  snäret.  Genom 
de  löfrika  grenarna  kunde  han  se  sin  motstän- 
dares  mörka  gestalt,  men  in  i  snäret  vägade  han 
icke  ge  sig  af  fruktan  för  att  där  räkä  illa  ut.  En 
läng  stund  kretsade  han  öfver  buskarna  i  hopp 
om  att  hans  fiende  skulle  komma  ut  och  ge 
honom  ett  nytt  tillfälle  att  hämnas.  Men  när 
han  sedän  säg  att  bj örnen  läg  orörlig  och  syn- 
barligen  somnat,  lade  sig  hans  raseri  smäningom. 
Han  kretsade  alit  högre  och  högre,  medan  det 
försiktiga  djuret  i  snäret  tälmodigt  iakttog  hans 
affärd.    Sä  ändrade  han  plötsligt  riktning.  Med 
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länga,  kraftiga  vingslag,  som  hastigt  förde  ho- 
nom  mot  höjden,  satte  han  rak  kurs  pä  den 
bläa  tystnaden  ofvan  berget. 


Pä  nattliga  spär 


Det  klara,  blähvita  midvintermänskeriet,  som 
flödade  öfver  den  lilla  öppna  fläcken  af  hvitt  i 
granskogens  svarta,  blottade  de  frusna  resterna 
af  en  stor  insjöforell  kringspridda  pä  snön.  De 
aftecknade  sig  skarpt,  sä  att  ingen  af  vildmar- 
kens  nattliga  jägare,  som  ströfvade  vid  skuggans 
gräns  och  tittade  ut  efter  byte  eller  fieiider,  ens 
af  en  slump  kunde  undgä  att  fä  syn  pä  dem. 

Stillheten  pä  den  ensliga  platsen  var  intensiv, 
andlös,  som  om  hvart  ljud  för  evigt  förfrusit  i 
den  bitande  köiden.  Slutligen  rörde  sig  —  oänd- 
ligt  litet  —  en  grankvist,  som  hvilade  pä  snön 
i  ett  hörn  af  gläntan;  och  en  liten  gräbrun  nos 
och  ofvanför  den  ett  par  smä  ögon,  som  liknade 
svarta  pärlor,  undersökte  frän  sitt  gömställe  det 
farliga  upplysta  omrädet.  Under  mähända  en 
half  minut  rörde  sig  ingenting  vidare.  Näbb- 
musen,  som  vai  visste,  att  döden  kunde  lura  pä 
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honom  under  hvarje  träd,  sarnlade  därpä  alit 
sitt  mod  och  störtade  ut  i  ljusei.  Sporrad  af 
sin  vinterhunger  högg  han  det  närmaste  fisk- 
stycke  som  var  iiog  litet  för  att  han  skuUe  kunna 
handtera  det,  och  kilade  tillbaka  med  det  tili 
sitt  trygga  häl  under  en  granrot.  Det  var  ett 
djärft  äfventyr,  och  framgängen  var  välförtjänt. 

Under  de  följande  tio  minuterna  blef  stillhe- 
ten  icke  bruten.  Därpä  tittade  den  lilla  näbb- 
musen  äter  fram  frän  sitt  gömställe  under  den 
nedhängande  grenen.  Denna  gäng  drog  han  sig 
emellertid  genast  tillbaka.  Han  hade  fätt  syn 
pä  ett  spetsigt  svart  hufvud  och  en  ormlik  hals, 
som  försiktigt  rekognoscerade  frän  gläntans  mot- 
satta  sida.  En  hungrig  vessla  gjorde  sig  redo 
att  tillägna  sig  nägot  af  fisken;  men  dä  hon 
visste  att  en  glänta  i  skogen  längt  frän  vatten 
var  en  ovanlig  plats  för  fisk,  vare  sig  den  var 
lefvande  eller  frusen,  var  han  böjd  för  att  miss- 
tänka  nägot  slags  fälla  eller  bakhäll.  I  stället 
för  att  betrakta  de  läckra  bitar,  som  lägo  där 
öppet  och  lockande,  undersökte  hon  skarpt  skug- 
gorna  och  de  hängande  grenarna  kring  gladet. 
Plötsligt  tycktes  hon  upptäcka  nägot  som  väckte 
hennes^misshag.   En  röd  glimt  af  vrede  och  vild- 
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het  llammade  tili  i  hennes  ögon,  och  hon  sjönk 
ljudlöst  tillbaka  in  i  snäret. 

Ett  ögonblick  senare  kom  en  väldig  lo  tas- 
sande,  tyst  men  utan  tvekan,  rakt  ut  i  det  rö- 
jande  ljuset,  som  om  han  vetat  att  det  under 
denna  ärstid,  da  björnarna  sofvo  och  älgtjurarna, 
beröfvade  sina  horn,  hade  förlorat  sitt  intresse 
för  strid,  ej  fanns  nägon  af  alla  vildmarkens 
djur,  som  satte  i  fräga  hans  öfverlägsenhet.  Na- 
turligtvis  var  hvarje  hans  rörelse  smygande,  och 
hans  runda,  bistra  ögon  stirrade  med  sin  bleka 
glans  in  i  hvart  snär,  men  det  var  endast  för 
att  han  var  rädd  att  skrämma  bort  ett  möjligt 
byte,  inte  för  att  han  hade  fruktat  en  dold 
fiende.  Den  frusna  fisken  gjorde  emellertid  in- 
gen  min  af  att  fly  dä  han  nalkades;  sä  han  stör- 
tade  sig  öfver  det  närmaste  stycket  och  slukade 
det  glupskt. 

När  lon  pä  samma  sätt  lätit  flere  stora  styc- 
ken  försvinna,  blef  han  mer  kritisk  och  gick 
granntyckt  vädrande  frän  bit  tili  bit  som  om 
han  njutit  af  det  oväntade  öfverflödet.  Plötsligt 
hördes  ett  elakt  klick;  och  med  ett  fräsande 
och  ett  tjut  ryckte  lon  tili  liksom  tili  ett  spräng. 
Men  i  stället  för  att  af  de  stälfjäderlika  rausk- 
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lerna  kastas  sex  eller  sju  tbl  upp  i  luften,  böjde 
han  endast  sin  rygg  och  stretade  väldsamt  framät. 
Resultatet  var  att  ett  litet  ting  af  mörkt  stäl  höjde 
sig  ur  snön  tätt  följdt  af  en  tung  träkloss.  Lon 
satt  med  högra  framfoten  fast  i  en  sax. 

Under  en  eller  tvä  minuter  ansträngde 
sig  det  skräckslagna  djuret  mer  eller  mindre 
utan  beräkning,  fräsande  och  tjutande,  bi- 
tande  i  saxen  och  ursinnigt  klösande  i  trä- 
kubben.  Slutligen,  när  lon  märkte  att  hans 
ansträngnmgar  endast  fingo  det  föremäl,  som 
höll  honom  fast,  att  gripa  alit  härdare  och  för- 
orsaka  alit  vildare  smärta,  hejdade  han  sig  för 
att  öfverväga  ställningen.  Da  öfvervägandet  in  te 
tycktes  lindra  den  brännande  smärtan  i  foten, 
började  han  mälmedvetet  streta  bakät  i  hopp 
om  att  han,  om  han  ocksä  inte  kunde  frigöra 
sig,  ätminstone  skulle  kunna  släpa  sin  tillfänga- 
tagare  in  i  skogen  och  kanske  bli  af  med  den 
bland  träden.  Emellertid  var  träkubben  mycket 
tung,  och  äfven  med  uppbjudande  af  alla  sina 
krafter  kunde  han  flytta  den  endast  nägra  fa 
tuin  i  sänder.  När  han  efter  en  timmes  väld- 
samma  ansträngningar  ytterligt  utmattad  lade 
sig  ned,  befann  han  sig  fortfarande  i  fullt  män- 
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ljus,  ännu  ttere  fot  fräii  trädens  skyddande  gre- 
nar.  Men  knappt  hade  han  lagt  sig,  innan 
krasande  fotsteg  pä  den  frosthärda  snön  äter 
bragte  honom  pä  fötter;  och  med  hvarje  härsträ 
pä  ryggen  pä  ända,  med  ögonen  gnistrande  af 
raseri  och  fruktan,  vände  han  sig  mot  den  höga 
gestalten  af  en  skogsman,  som  med  ett  belätel 
smäleende  stod  och  betraktade  honom  pä  andra 
sidan  af  gläntan. 

Omkring  tre  timmar  tidigare  hade  Pete  Lo- 
gan,  stadd  pä  väg  tili  Cross  Roads-nybygget,  ut- 
lagt  denna  sax  med  särskild  omsorg  och  med 
det  bestämda  syftet  att  fänga  just  denna  lo. 
Oaktadt  ali  sin  slughet  hade  den  stora  tofs- 
örade  kätten  ingen  aning  om  att  skogsmannen 
under  veckor  hade  iakttagit  honom,  lagt  märke 
tili  hans  favorittillhäll  och  växlar,  observerat 
hans  egenheter  och  uppgjort  planer  för  hans 
infängande.  Denna  samma  kväll  hade  Logan  i 
Cross  Roads  skrutit  med  att  han  alldeles  ensam 
skulle  hämta  den  stora  lon  tili  nybygget,  lef- 
vande  och  oskadad.  Han  ville  fänga  det  stätliga 
djuret  för  att  sälja  det  tili  en  amerikan,  som 
samlade  vilda  djur  för  menagerier;  och  för  att 
fängens  fina  gräa  päls  inte  skulle  skadas  hade 

8.  -  Vildmarkens  adel  II. 
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han  delvis  lindal  tyg  om  saxens  skarpa  tänder, 
sä  att  de  skulle  halla  fast  utan  att  rifva. 

Dä  han  inte  fruktade  nägon  af  vildmarkens 
invänare,  hade  Logan  lämnat  sitt  gevär  hemma 
och  bar  intet  annat  vapen  än  knifven  i  bältei 
och  en  lätt  yxa  med  rakt  skaft.  I  byltet  pä  ryg- 
gen  hade  han  emellertid  nägot,  som  han  ansäg 
skulle  göra  honom  större  nytta  än  nägot  vapen : 
en  tjock  filt  och  en  stadig  säck.  Medan  han  nu 
stod  och  betraktade  den  skrämda  och  ursinniga 
fängen,  löste  han  byltet  och  skakade  ut  den  stora 
filten.  Lodjuret  stirrade  med  ny  skräck  pä  de 
vida  vecken.  Han  hade  sett  människor  förr, 
men  han  hade  aldrig  sett  nägon  som  skakade 
ut  en  filt,  hvilken  för  honom  tedde  sig  som  nä- 
got slags  väldiga  och  skräckinjagande  vingar. 

Logan  hade  uppgjort  sina  planer  med  klokt 
förutseende,  och  nu  var  det  med  den  absoluta 
tillförsiktens  säkerhet  som  han  gick  tili  deras 
förverkligande.  Med  yxan  hällen  i  beredskap 
för  hvarje  oförutsedd  strategisk  manöver  frän 
fiendens  sida,  gick  han  fram  med  filten  utbredd 
framför  sig  som  en  sköld.  Längre  och  längre  bakät, 
sä  längt  hans  fjättrar  tilläto  honom,  ryggade  lon 
hopkrupen,  medan  hans  ögon  sprutade  trots  och 
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outsläckligt  hat.  Längsami  kom  maiinen  när- 
mare,  tills  han  stannade  just  utom  räckhäll  för 
rofdjuret.  Under  kanske  en  half  minut  rörde 
hvarken  mannen  eller  djuret  en  muskel  —  tills 
fängens  nerver  mäste  ha  värit  spända  nastan  tili 
bristning.  Da  —  som  om  hans  nerver  genom 
sympati  vetat  precis  det  riktiga  ögonblicket  för 
nasta  drag  i  spelet  —  kastade  sig  Logan  framät 
och  ned  med  filten.  Med  ett  skri  af  raseri  gjorde 
lon  ett  spräng  mot  angriparen  —  blott  för  att 
inom  en  half  sekund  finna  sig  kullstörtad  och 
intrasslad  och  inlindad  i  de  kväfvande  yllevec- 
ken.  Förgäfves  bet  han  och  fräste  och  tjöt  och 
slet.  Hans  skarpa,  hvita  huggtänder  nädde  in- 
genting  annat  än  kväfvande  ull;  hans  klösande 
klor  hade  ingen  möjhghet  att  göra  sig  gällande; 
och  den  förkrossande  vikten  af  skogsmannens 
kraftiga  kropp  tryckte  honom  ned  i  snön.  Mod- 
lös  pä  grund  af  det  tätä  mörkret  öfver  hans 
ögon  och  utmattad  af  sina  fruktlösa  ansträng- 
ningar,  lag  han  inom  nägra  ögonblick  stilla, 
skälfvande  af  raseri.  Efter  att  ha  arbetat  sig 
genom  ett  par  af  filtens  veck,  lösgjorde  Logan 
därpä  med  yttersta  försiktighet  saxens  käkar 
och  Iät  dem  varsamt  glida  frän  den  fängslade 


116 


Iblen.  AU  laga  ui  saxen  ur  del  farliga  byilel  var 
naturligtvis  inle  alt  lanka  pä;  men  han  var  rädd 
att  skada  fotleden  genom  alt  Iata  den  silta  i 
saxens  skoningslösa  grepp  ett  ögonblick  längre 
än  hvad  som  var  nödvändigt.  När  detta  var 
gjordt,  surrade  han  snabbt  och  skickligl  en  smäc- 
ker  Iina  kring  byltet  sä  alt  lons  ben  blefvo  sä- 
kert  bundna  inen  hufvud  och  hals  fingo  en  viss 
grad  af  rörelsefrihet.  Därpä  slack  han  byltet  i 
säcken,  kastade  denna  öfver  axeln  och  började 
sin  fem  mii  länga  vandring  tillbaka  tili  sitt  läger. 

Logan  gick  ulan  snöskor,  ly  det  fanns  för 
tillfället  endast  obetydligt  snö  pä  stigarna,  ja 
äfven  inne  i  skogen.  Den  snö  som  fanns  var 
dessutom  nastan  stenhärdt  frusen,  om  man  un- 
dantar  en  eller  ett  par  tum  lös,  fjunlätt  snö,  som 
sakta  fallit  under  de  senaste  tvä,  tre  dagarna.  Ett 
ovanligt  starkt  och  längvarigt  januaritöväder,  som 
följts  af  skarp  och  plötslig  frost,  hade  ästadkom- 
mit  detta  ovanliga  förhällande  och  därmed  nas- 
tan hungersnöd  bland  den  jagande  delen  af  sko- 
gens  invänare,  hvilkas  lättfotade  byte,  de  djur 
som  lifnärde  sig  af  bark  och  kvistar  och  knop- 
par,  nu  funno  det  lätt  att  fly  öfver  de  frusna  ytorna. 

Den  belätna  trappern,  som  gick  i  angenäma 
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tankar  pä  sin  triumf  och  det  vackra  pris  hans 
fänge  skulle  inbringa  honom,  hade  kanske  till- 
ryggalagt  en  mii  af  hemvägen,  dä  hans  öron 
bakifrän  näddes  af  ett  nytt  ljud,  som  svagt  dall- 
rade  genom  den  stilla  nattluften.  Ehuru  han 
tili  synes  ej  tog  ringaste  notis  om  det,  väckte 
det  genast  hans  synnerliga  intresse,  och  han 
märkte  att  ocksä  det  oroliga  byltet  pä  hans  rygg 
blef  intresseradt,  ty  det  upphörde  med  sina  ilskna 
kastningar  för  att  lyssna.  Intill  detta  ögonbHck 
hade  Logan  trott  att  det  ej  i  hela  vildmarken 
fanns  nägon  röst,  som  hans  öron  inte  kände, 
intet  af  vildmarkens  folk  taladt  spräk,  som  han 
ej  i  hufvudsak  kunde  tolka.  Men  detta  skri 
förstod  han  icke.  Inom  kort  upprepades  det, 
nägot  närmare,  sä  att  han  med  än  större  säker- 
het  kunde  fastslä,  att  det  var  honom  främmande. 
Han  rynkade  sina  buskiga  ögonbryn.  Ännu  nägra 
ögonblick,  och  det  flöt  äter  genom  mänskenet, 
högt,  Yibrerande,  musikaliskt  men  dock  med  nä- 
got omisskännHgt  hotfullt  i  det  mystiska  ton- 
fallet.  Logan  var  nu  säker  pä,  att  det  var  ett 
ljud  som  han  aldrig  förr  hört;  och  han  visste 
hvad  det  var,  ehuru  han  vägrade  att  erkänna 
det  för  sig  själf,  emedan  det  bevisade  oriktig- 
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helen  af  mänga  af  hans  (igiia  mesi  Ivärsäkra 
päsläenden. 

»Del  är  inte  vargarl»  mumlade  han  envist 
för  sig"  själf.  »Del  har  aldrig  funnits  nägon  varg 
i  New  Brunswick!» 

Men  just  da  han  sade  del,  Ijöd  del  olycks- 
bädande  tjutel  änyo,  nännare,  alltjämt  närmare; 
och  han  nödgades  erkänna  för  sig  själf,  att  hvad 
det  än  var,  sä  var  det  pä  hans  spär,  och  att 
han  troligen  inom  nägra  minuter  skuUe  fä  veta 
mera  om  det.  Han  blef  ej  förskräckt,  men  för- 
argad,  bäde  öfver  alt  hans  teorier  visat  sig  orik- 
tiga  och  öfver  att  han  inte  hade  sitt  gevär  med 
sig.  De  där  storljugarna  i  Charlotte  County 
hade  otvifvelaktigt  haft  rätt.  Det  fanns  vargar  i 
New  Brunswick.  Han  var  villig  att  be  om  ur- 
säkt  för  att  han  sä  sarkastiskt  dragit  det  i  tvif- 
velsniäl. 

Trots  det  faktum,  att  hans  värdighet  som 
skogsman  inte  tillät  honom  att  bli  rädd,  kunde 
han  ej  undgä  att  fastslä,  att  tjutet  pä  hans  spär 
var  sammansatt  af  ett  flertal  röster,  och  ett  fler- 
tal  vargar  kunde  vara  i  ständ  att  göra  situatio- 
nen  mycket  otreflig  för  honom.  Han  kom  att 
lanka  pä  —  och  det  var  en  obehaglig  tanke  — 
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att  vargarna  i  detta  väder,  da  snön  var  sä  härd, 
att  hjortarna  kunde  utveckla  sin  snabbaste  fart 
pä  den,  mäste  vara  mycket  hungriga.  Ju  mer 
han  tänkte  pä  denna  omständighet,  dess  klarare 
insäg  han  att  vargarna  verkligen  mäste  vara  all- 
deles  utsvultna,  da  de  vägade  förfölja  en  män- 
niska.  Han  hade  hittills  gätt  sä  hastigt  han 
kunde,  men  nu  slog  han  in  i  ett  lidande  lopp, 
och  hans  mockasinklädda  fötter  trampade  snön 
med  ett  svagt  frasande  ljud.  Ett  ögonbhck  tänkte 
han  pä  att  göra  sig  af  med  den  börda  han  hade 
pä  ryggen,  men  denna  tanke  tillbakavisade  han 
med  harm  och  förakt.  Han  ämnade  inte  läta 
sig  beröfvas  sitt  byte  af  en  mellankommande 
klunga  sädan  ohyra  som  vargar. 

Under  tiden  närmade  sig  den  dallrande,  gälla 
kören  hastigt  genom  mänskenet,  och  Logan  satte 
i  med  en  kraftig  spurt  för  att  nä  en  sträcka 
öppet  land,  som  öfvergätts  af  skogseld,  innan 
hans  förföljare  nädde  honom.  Om  han  skuUe 
tvingas  att  upptaga  strid,  ville  han  ha  godt  sväng- 
rum  och  möjlighet  att  hälla  ögonen  pä  alla  sina 
motständare.  Han  nädde  det  gamla  brandfältet, 
där  spridda  svarta  stubbar  och  magra,  spöklika 
trädskelett  här  och  där  aftecknade  sig  mot  snöns 
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glänsande  silfver,  och  befann  sig  omkring  ällio 
eller  hundra  steg  frän  skogsbrynet  innan  var- 
garna  kommo  i  sikte.  Dä  han  kastade  en  blick 
öfver  axeln,  säg  han  flockens  grä  gestalter  hejda 
sig,  sluta  sig  samman  och  därefter  äter  sprida 
sig,  tvekande  att  väga  sig  ut  pä  öppna  fältet. 
Deras  tvekan  varade  dock  endast  ett  ögonbhck. 
Därpä  fortsatte  de,  i  sä  tät  formation  att  man 
hade  kunnat  täcka  hela  flocken  med  ett  säng- 
täcke.  Hans  vana  öga  hade  räknat  sex  vargar 
i  flocken,  och  det  var  med  lättnad  han  säg  att 
de  ej  voro  flere.  Af  deras  tjut  att  döma  hade 
han  fätt  uppfattningen  att  det  var  trettio  eller 
fyrtio. 

Logan  var  för  klok  att  springa  nu  dä  han 
var  inom  synhäll  för  sina  fiender.  Han  gick 
värdigt  vidare  med  högdragen  oberördhet,  tills 
flocken  befann  sig  ljugufem  eller  trettio  yards 
bakom  honom.  Dä  vände  han  sig  om  och  ta- 
lade  tili  den  i  en  ton  af  skarp,  säker  auktoritet. 
Trots  sin  hunger  och  förföljandets  vilda  upp- 
hetsning  kände  sig  djuren  kufvade  af  hans  röst. 
De  stannade  obeslutsamma,  spridde  sig  därpä 
och  satte  sig  pä  hasorna  för  att  se  hvad  han 
skulle  göra. 
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Efler  att  ha  betraktat  dem  öfverlägset  under 
nägra  sekunder,  vände  sig  jägaren  äter  och  fort- 
satte  värdigt  sin  väg,  men  samtidigt  höU  han 
skarp  utkik  öfver  skuldran  och  yxan  beredd  för 
ögonblicklig  användning.  Sä  fort  han  satte  sig 
i  rörelse,  följde  vargarna  efter,  men  icke  längre 
i  flock.  Ej  än  nog  djärfva  att  närma  sig  den 
öfvermodigt  själfsäkra  varelse,  hvars  röst  hade 
makt  att  hejda  dem  midt  i  anfallets  hetta,  spredo 
de  sig  pä  bäda  sidor  om  vägen,  omringande  ho- 
nom  tili  hälften  och  hällande  samma  fart  som 
han  i  ett  smygande  traf.  Deras  gap  voro  half- 
öppna,  deras  länga,  hvita  tandrader  blottade  i 
ett  morrande  grin,  och  i  deras  ögon,  som  alla 
voro  fästa  pä  honom  utan  att  blinka,  lyste  en 
grön  glimt  af  vildhet  och  hunger. 

Smäningom  drogo  de  sig  närmare,  medan 
Logan  lätsade  ignorera  dem  föraktfullt.  Plötsligt 
nästan  mera  kände  en  säg  han,  att  en  af  de 
största  i  flocken  gjorde  ett  spräng  mot  hans  rygg. 
I  samma  ögonblick  svängde  han  rundt,  och  hans 
blanka  yxblad  sköt  at  som  en  blä  blixt;  och 
lued  ett  kort,  kväfdt  tjut  stupade  vargen  med 
genomhuggen  hals.  Tre  gänger  svängde  han  sin 
dödsbringande  yxa  i  cirkel  omkring  sig,  och  var- 
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f^anui  som  ej  ännu  voro  beredda  alt  fresla  kani- 
ralens  öde,  droj^o  respeklfulll  utoin  räckhall 
för  den. 

När  ytterligare  fem  minuter  gätt,  drogo  sig 
de  lörsikliga  djuren  emellerlid  äter  närmare,  och 
Logan  fann,  att  ansträngningen  ali  försvara  sig 
ät  alla  sidor  var  för  stor.  Han  visste  alt  alla 
de  hungriga  ögonen  hvilket  ögonblick  som  heisi 
kunde  vara  öfver  honom  pä  samma  gäng.  Han 
drog  sig  tili  minnes,  att  stigen  nägra  hundra 
yards  längre  fram  ledde  förbi  foten  af  en  nastan 
lodrät  klippa;  och  han  beslöt  att  nä  denna  klippa 
sä  fort  som  möjligt.  Med  ryggen  mot  den  branta 
klippväggen  kunde  han  under  mera  gynnsamma 
förhällanden  möta  flockens  angrepp.  Han  slog 
in  i  en  lidande  gäng  med  länga  steg  men  utan 
brädska  och  fortsatte  sin  väg  svängande  yxan 
frän  sida  tili  sida  i  snabba  hotfulla  slag  under 
del  han  utstölte  vredgade  kraftuttryck,  för  hvilka 
vargarna  tycktes  hysa  lika  stor  respekt  som  för 
det  glimmande  vapnel.  Innan  han  nätl  foten 
af  klippan  hade  emellerlid  vargarna  blifvil  djärf- 
vare  och  mera  otäliga:  de  gjorde  frän  ena  eller 
andra  sidan  smä  plötsliga  spräng  mot  honom 
sä  oupphörligt  att  hans  arm  ej  fick  ett  ögon- 
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blicks  hvila;  och  han  förstod  att  äfventyrets 
kritiska  ögonblick  ej  kunde  uppskjutas  mycket 
längre. 

När  han  nädde  klippans  fot  och  vände  sig 
om  för  att  bjuda  vargarna  spetsen,  drogo  sig 
dessa  an  en  gäng  tillbaka  och  bildade  en  half- 
cirkel  framför  honom,  en  rörhg,  skiftande  half- 
cirkel  som  omärkhgt  närmade  sig  och  minska- 
des.  PlötsUgt  gjorde  den  varg,  som  tycktes  vara 
ledaren,  ett  spräng  rakt  in.  Men  skogsmannen 
tycktes  ana  spränget  redan  innan  det  börjat,  sä 
skarpt  mötte  han  det  med  ett  steg  framät  och 
ett  vildt  yxhugg,  och  vargen  hoppade  tillbaka 
just  i  tid  för  att  rädda  skallen. 

Och  nu  i  slutkampens  kritiska  ögonblick  fick 
Logan  en  ingifvelse.  Med  ali  en  urskogsbygga- 
res  envishet  hade  han  svurit  pä,  att  han  inte 
skulle  uppgifva  det  rika  byte  han  bar  pä  ryggen. 
Men  frägan  hade  slutligen,  insäg  han,  kömmit 
att  gälla  uppgifvande  af  hans  eget  lif.  I  detta 
kritiska  ögonblick  tänkte  skogsmannen  plötsligt 
med  förstäelse  och  sympati  pä  den  djärfva  men 
hjälplösa  fängen  i  säcken  pä  hans  rygg.  Det 
skulle  vara  alldeles  för  illa,  om  den  stätliga  lon 
med  alla  sina  vapen  af  tänder  och  klor  skulle 
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bunden  siitäs  i  stycken  utan  nägon  möjlighel 
att  kämpa  för  sitt  lif.  Dessutom,  det  insäg  han 
i  nästa  tanke,  lag  här  kanske  en  utsikt  att  ästadr 
komma  en  effektiv  diversion  tili  hans  egen  för- 
män. 

Med  ett  rop  och  en  vild  svängning  af  yxan 
dref  han  än  en  gäng  tillbaka  den  alltjämt  krym- 
pande  halfmänen  af  vargar.  Nästa  ögonblick 
slängde  han  säcken  fran  ryggen,  slet  upp  dess 
mynning  och  Iät  det  oroliga  filtbyltet  falla  ned 
pä  snön  vid  hans  fötter,  —  medan  vargarna,  miss- 
tänksamt  betraktande  denna  nya  manöver,  höllo 
sig  tillbaka  nägra  ögonblick  innan  de  äter  gingo 
tili  anfall.  När  byltet  föll,  fattade  Logan  ett  hörn 
af  filten  och  rullade  upp  den  med  ett  raskt,  snur- 
rande  kast,  sä  att  fängen  landade  nästan  under 
vargarnas  nosar. 

Förvirrad  för  ett  ögonblick,  hann  lon  ej  hoppa 
tillbaka  och  rädda  sig  genom  att  klättra  uppför 
den  branta  bergväggen.  Han  var  ej  förr  pä  föt- 
ter, innan  hela  flocken  var  öfver  honom.  Med 
ett  vräl  af  raseri  gaf  han  tillkänna,  att  han  för- 
stod  hvad  det  gällde,  och  kastade  hvarje  tand 
och  klo  i  striden.  Hans  tandgärd  kunde  visser- 
ligen  icke  mätä  sig  med  nägon  af  hans  motstän- 
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dares,  men  hans  klor  voro  vapen  af  sadan  art, 
att  ingen  ensam  varg  hade  kunnat  motstä  ho- 
nom.  Som  det  nu  var  gingo  vargarna  i  sin 
ifver  i  vägen  för  hvarandra ;  och  när  deras  massa 
tryckte  lon  tili  jorden,  fick  mer  än  en  af  dem 
fläkande  hugg,  som  dref  dem  tjutande  ur  striden. 

Under  nägra  andlösa  sekunder  betraktade  Lo- 
gan  med  glödande  intresse  och  gillande  sin  ti- 
digare  fänges  tappra  strid.  Därpä  kom  han  tili 
medvetande  om  att  tiden  var  kommen  för  hans 
ingripande,  om  ställningen  inte  äter  skuUe  bli 
ogynnsam  för  honom.  Tyst  kastade  han  sig 
med  sin  lätta  yxa  öfver  den  tjutande  och  vrä- 
lande  högen.  Sä  skicklig  var  han  i  alla  en  skogs- 
mans  färdigheter,  att  inom  lika  kort  tid  som 
det  tar  att  omtala  det  ytterligare  tre  af  flocken 
voro  ur  leken,  lägo  tysta  och  sparkade  döende 
pä  snön.  Med  röda  strimmor  pä  haisen  och 
stridslusten  het  i  blodet  kastade  flockens  ledare 
om  och  gjorde  ett  ursinnigt  spräng  mot  Logans 
strupe.  Men  jägaren  mötte  vargen  med  ett  kort, 
fruktansvärdt,  uppätiiktadt  hugg,  spm  fuUstän- 
digt  klöf  dess  bröstkorg  och  kastade  den  bak- 
länges.  I  detta  ögonblick  bestämde  sig  de  äter- 
stäende  vargarna,  hvilka  ej  heller  gätt  oskadade 
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ur  meleen,  för  atl  giCva  spelel  förloradl.  De 
kastade  sig  utom  räckhäll  för  de  med  dödsbrin- 
gande  effekt  rifvande  klorna  och  löpte  bort  som 
piskade  hundar. 

Blödande  af  ett  dussin  sär,  nedsölad  och  illa 
medfaren  men  fortfarande  full  af  stridslust  ända 
ut  i  de  utspärrade  klorna,  lag  lon  nedhukad 
med  bakätlagda  öron  och  glodde  pä  mannen 
med  ögon,  som  sköto  bleka  flammor.  Under 
nägra  sekunder  betraktade  de  tvä  hvarandra, 
mannen  med  ett  bistert,  gillande  leende.  Sä  kom 
han  att  tanka  pä,  att  det  ursinniga  djuret,  för- 
tviflande  om  möjlighet  att  undkomma,  kunde 
angripa  honom  och  tvinga  honom  att  siä  tili, 
hvilket  han  i  sin  nuvarande  välvilliga  och  tack- 
samma  sinnesstämning  alls  inte  var  upplagd  för. 
Försiktigt  och  med  ögonen  pä  de  hotfulla,  glö- 
dande  globerna  framför  honom  tog  han  ett  steg 
bakät.  Lon  läg  fortfarande  nedhukad,  färdig  tili 
spräng.  Dä  tog  Logan  tili  ordet  i  lugn,  öfver- 
talande  ton. 

»Börja  inte  strid  med  mig  nu!  Jag  har 
aldrig  gjort  dig  nägot  ondtl»  förklarade  han 
mindre  sanningsenhgt.  »Det  var  de  där  för- 
dömda  vargarna,  som  var  efter  oss  bäda;  och 
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det  var  jag,  som  räddade  dig  ur  den  klämman. 
Kom  inte  och  ställ  tili  bräk,  för  jag  har  ingen 
lust  alt  göra  dig  illa!» 

Vid  ljudet  af  den  lugna,  öfvertalande  men 
sanitidigt  befallande  rösten  tycktes  djurets  raseri 
i  nägon  män  förflyktigas.  Dess  spända  blick 
blef  osäker.  Därpä  veko  dess  ögon  ät  sidan; 
och  nästa  ögonblick  hade  det  vändt  med  en  rö- 
relse  sä  snabb  att  skogsmannens  blick  knappt 
kunde  följa  den  och  försvann  sora  en  grä  skugga 
mellan  stubbar  och  trädstammar,  icke  i  galopp 
ulan  löpande  med  buken  tätt  intill  jorden  som 
en  katt.  Logan  säg  efter  det  tills  det  försvann 
ur  sikte,  därpä  befriade  han  likgiltigt  tvä  särade 
vargar  frän  deras  plägor,  hvässte  sin  knif  mot 
sina  »larrigans»  och  slog  sig  ned  för  att  flä  var- 
garna. 


Under  istaket 


9.  - 


Vildmarkens  adel  II, 


I. 


Det  skarpa  vintersolskenet  silade  sig  tunt 
ned  genom  taket  af  snö  och  klarblä  is  och  ästad- 
kom  ett  nastan  sommarlikt  skimmer  pä  dam- 
mens  bruna  botten.  Under  isen  var  vattnet  nas- 
tan lika  varmt  nu  som  om  sommaren,  ty  det 
närdes  af  källädror,  som  kommo  frän  sä  stort 
djup  att  deras  temperatur  knappt  växlade  med 
arstiderna.  Här  och  där  höjde  sig  frän  bottnen 
en  vattenväxt,  grön  som  i  juni.  Men  i  den  öfre 
världen  dref  vinden  samtidigt  fram  öfver  isen 
och  snön  sä  bitande  kali  att  det  knäppte  i  de 
härdiga  nordiska  träden  och  fä  af  vildmarkens 
härdade  nordiska  djur  vägade  trotsa  den,  oak- 
tadt  de  voro  vilda  af  hunger.  De  lägo  skälf- 
vande  hopkrupna  i  sina  hälor  under  kuUfallna 
trädstammar  innerst  i  tätä  gransnär  och  väntade 
med  beklämd  otälighet  att  köldens  skärpa  och 
vindens  väldsamhet  skulle  aftaga.    Endast  nere 
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i  dammen,  i  de  rymliga  salama  af  brunskim- 
rande  vatten  under  istaket  lefdes  lifvet  fortfa- 
rande  beskäftigl  och  i  trygghel.  Vinden  fick 
rasa  som  den  ville,  köiden  fick  lägga  sin  dö- 
dande  hand  tungt  öfver  skog  och  berg;  i  sin 
gömda  fristad  hade  bäfrarna  ingen  känning  af 
dem.  Alit  hvad  vind  och  köld  förmädde  göra, 
var  att  lägga  en  tum  eller  tvä  tili  tjockleken  af 
isens  skyddstak  öfver  dem  och  göra  deras  frid- 
fulla  trygghet  ännu  tryggare. 

Dammen  var  vidsträckt,  den  omfattade  flere 
lunnland,  och  dess  djup  uppgick  tili  fulla  fem 
fot  i  de  djupare,  centrala  delarna,  som  voro  stora 
nog  för  att  ge  bäfrarna  utrymme  för  lek  och 
motion.  Rundt  de  grunda  stränderna  lag  isen, 
som  var  drygt  femton  tum  tjock  under  snötäc- 
ket,  fast  pä  bottnen. 

Bäfrarna  i  denna  damm  bodde  i  ett  hus  vid 
kanten  af  djupvattnet,  ett  litet  stycke  ofvanför 
fördämningen.  Detta  hus  var  en  lag,  hvälfd  bygg- 
nad  med  bred  bas,  uppförd  af  dy,  grästorf  och 
skickligt  hopflätade  kvistar,  och  det  höjde  sig 
omkring  fyra  fot  öfver  istakets  öfre  yta.  Ehuru 
kupolen  var  täckt  af  djup  snö,  var  den  synhg 
för  hvarje  ströfvare  i  skogen,  och  dessa  kommo 
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dä  och  dä  och  insöpo  lystet  den  varma  doften 
af  bäfver,  som  strömmade  ut  genom  de  smä 
lufthälen  högst  uppe.  Men  de  smä  kupol-  och 
dammbyggarna  hvarken  visste  af  eller  frägade 
efter  deras  lystnad,  huru  snäla  och  rofgiriga  de 
kringstrykande  skogsströfvarna  än  mä  ha  värit. 
Kupolen  var  drygt  tvä  fot  tjock,  solidt  uppförd 
och  frusen  nastan  tili  granitens  härdhet.  Det 
fanns  inga  klor  bland  alit  skogens  vandrande 
folk,  som  hade  värit  nog  starka  att  rifva  sig 
igenom  sädana  försvarsverk.  Innerst  i  huset, 
i  ett  torrt,  med  gräs  stoppadt  rum  just  ofvanför 
vattenytan  vid  högvatten  bodde  bäfrarna  varmt 
och  tryggt. 

Men  det  var  icke  blott  mot  den  nordiska 
köldens  gissel  och  sina  fienders  vildhet  som  bäf- 
rarna skyddades  af  sitt  istak  och  sin  frusna  ku- 
pol. Ocksä  mot  vinterns  svält  hade  de  rustat 
sig  väl.  Innan  frosten  kom  hade  de  gnagt  ned 
Stora  mängder  björk,  poppel  och  vide,  skurit 
dem  i  bekvämt  handterliga  längder  och  släpat 
dem  tili  en  punkt  ett  litet  stycke  ofvanför  mid- 
ten  af  fördämningen,  där  vattnet  var  djupast. 
Här  bildade  upplaget  af  stockar,  störar  och  ris 
en  hoptrasslad  massa  frän  bottnen  upp  tili  isen. 
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När  det  var  maltid  i  det  gömda  rumniet  i  hu- 
set,  simmade  nägon  bäfver  tili  rishögen,  drog  ui 
en  lämplig  kvist  och  släpade  den  in  i  rummet. 
Här  i  det  torra,  tätä  mörkret  kalasade  familjen 
sedän  i  lugn  och  ro  pä  barken  och  de  smakliga 
öfre  lagren  af  ungt  träd.  När  kvisten  var  ren- 
skrapad,  drogs  den  ut  af  en  annan  bäfver  och 
fördes  ned  tili  fördämningen  för  att  där  fylla  sin 
slutliga  uppgift  som  material  för  reparationer. 
Hvarje  medlem  af  kolonien  var  välsignad  med 
god  aptit  och  nästan  alltid  kunde  ätminstone  en 
bäfver  ses  simma  genom  den  ambrafärgade  skym- 
ningen,  antingen  med  en  grön  kvist  frän  rishö- 
gen eller  med  en  hvit,  afskalad,  som  skulle  läg- 
gas  vid  basen  af  fördämningen. 

För  detta  det  flitigaste  af  skogens  fyrfota  folk 
var  det  nu  ferietid.  Under  istaket  förekom  in- 
get  dammbyggande,  ingen  trädfällning,  inga  hus- 
reparationer.  Det  fanns  ingenting  annat  att  göra 
än  att  äta,  sofva  och  leka.  Lekarna  blefvo  vis- 
serligen  inte  mycket  omväxlande,  men  lekens 
enformighet  bekymrade  dem  föga.  Ibland  roade 
sig  tvä  bäfrar  med  ett  slags  tokigt  tag-fatt  och 
simmade  dä  med  häpnadsväckande  fart  tätt  un- 
der isen,  framdrifna  af  de  kraftiga  bakbenen, 
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medan  de  smä  framtassarna  höUos  andäktigt 
upplyfla  under  hakan  och  de  baktill  breda,  platta, 
härlösa  svansarna  sträcktes  rakt  ut  för  att  tjänst- 
göra  som  roder.  Där  de  simmade  hit  och  dit 
lämnade  de  efter  sig  en  strimma  af  silfverskim- 
rande  bubblor  bildade  af  liiften  under  deras  tätä 
pälsar.  Oförmögen  att  längre  halla  andan  kilade 
slutligen  den  ena  af  de  lekande  hastigt  in  i  myn- 
ningen  af  den  svarta  tunnel  som  ledde  in  i  hu- 
set,  skyndade  upp  i  kammaren  och  lade  sig  där 
flämtande  för  att  ett  ögonblick  senare  ha  sin 
Hka  andfädda  förföljare  bredvid  sig.  En  efter 
en  döko  de  andra  medleminarna  af  kolonien  in, 
tills  den  läga  kammaren  var  fylld  af  hopkrupen 
pälsvärme  och  mätt  belätenhet.  Föga  frägade 
bäfrarna  efter  om  det  var  natt  eller  dag  i  den 
vida,  frusna,  farliga  världen  ofvanför  deras  istak, 
om  solen  sken  frän  det  frostiga  blä  eller  om 
vargamänsken  lag  öfver  snön  eller  snöstormen 
kom  skogarna  att  krypa  ihop  under  dess  raseri. 

Sä  länge  köiden  höll  i  sig  och  snön  lag  djup  öf- 
ver vildmarken  lefde  bäfrarna  sitt  lyckhga,  hän- 
delselösa  lif  under  istaket.  Men  denna  vinter 
bröts  den  ihällande  köld,  som  rädt  under  decem- 
ber  och  januari  ocli  som  tagit  lifvet  af  mängen 
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bland  skogens  folk  och  gjort  de  älersläende 
vilda  af  hunger,  plötsligt  af  ett  töväder  utan 
motstycke.  Inte  ens  den  äldsta  björn  i  Bald 
Mountains  hälor  kunde  minnas  ett  sädant  tövä- 
der. Först  var  det  dag  efter  dag  och  natt  efter 
natt  med  ljumt,  smältande  regn,  mildare  än  ett 
aprilregn.  Snön  försvann  snabbt  frän  granars 
och  tallars  nedtyngda  grenar,  och  de  tysta  sko- 
garna  reste  sig  svarta  och  skrämmande  mot  den 
grätande  skyn.  Pä  marken  och  pä  sjöars  och 
floders  is  satte  sig  snön,  sjönk  ihop  och  antog 
ett  grädaskigt  utseende.  Slutligen  samlade  sig 
flödvattnet  i  stora,  växande,  blyfärgade  pussar 
pä  isen;  och  pä  de  nakna  berghällarna  började 
mossa  och  ris  träda  fram.  Hvarje  smalt  vatten- 
drag  hade  snart  tvä  strömmar  —  den  lugna, 
fjättrade  strömmen  med  sommarminnen  under 
isen  och  den  uppsvällda,  vilda  floden  ofvanför 
den.  Därpä  upphörde  regnet.  Solen  trädde  frarfi 
varm  och  betvingande  som  i  slutet  af  maj.  Och 
bäde  snö  och  is  smälte  samman  under  den  ona- 
turliga  smekningen. 

I  sin  trygga  tillflyktsort  fmgo  bäfrarna  pä 
tvä  vägar  veta  om  den  sällsamma  hemsökelse 
som  öfvergick  den  öfre  världen.   Alit  det  mjuka 
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smältvattnet  rann  inte  bort  ofvanför  isen,  ulan 
en  del  trängde  under  den  med  bäckarnas  vatten. 
Det  klara,  bärnstensgula  vattnet  i  dammen  rönte 
säväl  tili  färg  som  temperatur  inverkan  af  detta 
extra  tillflöde.  Det  tryckte  underifrän  väldsamt 
mot  isen,  pressade  sig  upp  i  tunnlarna  nastan 
ända  tili  golfvet  i  den  torra  kammaren  i  bäfver- 
huset  och  trängde  sig  med  kraft  genom  afloppen 
i  fördämningen.  De  kloka  smä  dammbyggarna 
förstodo  faran,  skyndade  ut  i  största  hast  och 
började  genast  med  skickliga  tänder  och  klor 
utvidga  afloppen.  De  voro  mycket  för  intelli- 
genta  för  att  Iata  det  öfverflödiga  vattnet  rinna 
bort  genom  ett  enda  aflopp,  hvilket  skulle  ha 
medfört  faran  att  den  samlade  strömmen  kun- 
nat bli  för  stark  för  att  de  vidare  skulle  förmä 
kontrollera  den.  De  förstodo  andemeningen  i 
den  gamla  tyrannmaximen  y>divide  et  impera». 
Genom  att  dela  flödvattnet  i  mänga  smä  ränn- 
ilar  visste  de  att  behärska  det.  När  detta  var 
gjordt,  hvilade  de  sig  utan  att  känna  nägon  sär- 
skild  oro,  motseende  att  tövädret  skulle  sluta 
med  skarp  frost. 

Därpä  uppdök  emellertid  en  annan  och  större 
fara,    Snön  pä  istaket  hade  försvunnit,  och  dä 
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bäfrarna  tittade  upp  genom  isen  kunde  de  se 
flödvattnel  väldsanil  rusa  fram  öfver  den  nakna 
ytan.  Hvad  del  betydde  förstodo  de  äldre  och 
klokare.  Hela  kolonien  grep  sig  an  med  atl 
förstärka  dammen,  där  strömmens  tryck  pä  den 
var  starkast,  och  med  att  förstora  afloppen  i  de 
aflägsnare  delarna. 

Ett  töväder  sä  ihällande  och  samtidigt  sä 
väldsamt  som  detta  kom  emellertid  deras  sinn- 
rika  beräkningar  pä  skam.  En  kväll,  dä  de  alla 
gjort  sitt  bästa  och  trötta  men  med  en  kansia 
af  trygghet  dragit  sig  tillbaka  tili  den  varma 
kammaren  i  huset,  hände  nägot,  som  de  aldrig 
kunnat  förutse.  I  sin  trygga  fristad  höllo  de  pä 
att  falla  i  sömn,  medan  flödvattnets  sorl  och 
det  starka  bruset  i  sidoafloppen  dämpadt  Ijöd  i 
deras  öron,  dä  de  plötsligt  blefvo  uppskrämda 
af  att  vattnet  trängde  in  öfver  kammarens  torra 
golf.  Vattentrycket  under  isen  hade  plötsligt 
ökats.  De  blefvo  mer  än  uppskrämda.  De  blefvo 
skräckslagna.  Om  vattnet  skulle  stiga  ännu  ett 
stycke,  skulle  de  alla  hjälplöst  drunkna,  ty  isen 
lag  fast  öfver  hela  dammen.  De  yngre  bäfrarna 
kilade  hit  och  dit  med  jämrande  pip,  och  flere 
störtade  sig  i  panisk.skräck  ut  i  dammen,  glöm- 
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mande  att  det  ej  fanns  nägon  möjlighet  tili  flykt 
den  vägen.  Ett  ögonblick  därefter  trängde  ett 
doft  brak  tili  den  inörka  kammaren,  och  det 
vatten  som  inträngt  sjönk  tillbaka  ned  i  tun- 
nein. Istaket,  som  smäningom  blifvit  tunt, 
och  fullt  med  häl  samt  lyfts  upp  af  trycket  un- 
derifrän,  hade  sprängts. 

Det  var  de  äldre  och  klokare  bland  bäfrarna 
som  stannat  kvar  i  kammaren,  visserhgen  för- 
färade  men  ej  skrämda  frän  vettet.  När  vatt- 
net  sjunkit  tili  sin  vanliga  niva  —  omkring  tvä 
tum  lägre  än  kammarens  golf  —  voro  de  be- 
lätna.  Därpä  näddes  deras  öron  emellertid  af 
en  starkare  och  djupare  ton  i  det  flödande  vatt- 
nets  brus,  och  deras  oro  äterkom  med  förnyad 
styrka.  De  stucko  forskande  sina  nosar  med 
de  länga  morrhären  ned  i  tunnein  och  funno  dä, 
att  vattnet  höll  pä  att  sjunka  betydligt  under 
sin  riktiga  niva.  De  visste  godt  hvad  det  be- 
tydde.  Fördämningen  var  genombruten.  Vatt- 
net, som  var  deras  enda  skydd  mot  skogens  fa- 
sor,  höll  pä  att  strömma  bort. 

Detta  var  en  olycka  af  det  slag  en  bäfver 
alltid  ser  djärft  i  ögonen.  Huru  skygga  de  än 
äro  under  vanliga  omständigheter,  sviker  dem 
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modet  aldrig,  dä  dammen  är  i  fara.    Inom  eli 
ögonblick  befenn  sig  hvarje  bäfver  i  kolonien 
V  ute  bland  de  hvirflande  isstyckena  i  det  vida, 
hvita  mänskenet,  som  de  ej  seit  pä  sä  länge. 

Det  var  alldeles  i  ihidlen,  där  strömmen  var 
djupast  och  vatlnets  tryck  väldsainmasl,  som 
dammen  gifvit  efter.  Öppningen  var  omkring 
lio  fot  bred  och  ej  ännu  särskildt  djup.  Det 
var  den  jämförelsevis  smala  och  klent  byggda 
öfversta  delen  af  fördämningen  som  bHfvit  ge- 
nombruten,  sedän  den  smäningom  uppluckrats 
af  lövädret  och  rifvits  upp  af  de  skarpa  iskan- 
terna. 

Dep  väldsamma  strömmen  höU  pä  alt  has- 
tigt  skära  sig  ned  i  dammens  massivare  del,  da 
bäfrarna  tappert  kastade  sig  i  breschen.  Inför 
den  gemensamma  faran  glömde  de  ali  försiktig- 
het  och  ägnade  ej  en  tanke  ät  de  hungriga  ögon 
som  kunde  vara  riktade  mot  dem  frän  skogen 
pä  hvardera  stranden.  Ehuru  ingen  ledning 
kom  tili  synes  vid  arbetet,  tycktes  de  alla  hjälpa 
hvarandra  där  deras  hjälp  bäst  behöfdes.  Nägra 
halade  fram  de  längsta  och  tyngsta  störarna  frän 
högen  med  afskaladt  virke,  flottade  dem  med 
skicklig  beräkning  ned  tili  genombrottsstället  och 
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höllo  där  envist  fast  dem  med  tänder  och  fram- 
fötter,  tills  andra  kommo  med  mera  timmer  för 
att  halla  den  första  uppsättningen  nere.  Frän 
den  mjuka  bottnen  längs  basen  af  dammen  kraf- 
sade  de  samtidigt  upp  stora  klumpar  af  med 
gräsrötter  blandad  lera,  jämte  smä  stenar  för  att 
öka  vikten,  och  alit  detta  packades  härdt  öfver 
lagren  af  störar  för  att  förankra  dem.  Ehuru 
detta  lösa  byggnadsmaterial  nedlades  pä  störar- 
nas  öfre  ändar,  där  strömmens  väldsamhet  var 
minst,  och  snabbt  packades  ner  i  mellanrummen, 
blef  det  tili  största  delen  bortsköljdt  under  arbe- 
tet.  En  stund  tycktes  kampen  befiniia  sig  i  ett 
jämviktsläge,  och  alit  hvad  bäfrarna  förmädde 
göra  var  att  hindra  öppningen  att  bH  bredare 
och  fördjupas.  Men  det  nedslog  ej  deras  mod 
det  minsta,  och  det  föreföll  som  om  utmattning 
värit  ett  för  dem  okändt  begrepp.  Smäningom 
vunno  de  längsamt  pä  strömmen,  genom  att 
tillgodogöra  sig  en  del  fastsiltande  torf  här,  nägra 
stenar  där  och  öfverallt  de  länga,  raka  störarna, 
som  erbjödo  vattnet  blott  föga  fäste.  Öppnin- 
gen blef  grundare  och  vattnets  förstörande  kraft 
minskades.  Mera  kvistar  hämtades,  mera  ste- 
nar och  lera  och  gräsrötter;  och  slutligen  lades 
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öfverst  ett  lager  lunga,  släta  störar,  öfver  hvilka 
vattnet  gled  tunl  och  jämnt  utan  att  medföra 
nagon  fara  för  dammbyggnaden  där  under. 

Dammen  var  nu  slarkast  pä  denna  punkt,  i 
det  dess  krön  där  var  bredare  och  bildadt  af 
gröfre  timmer  än  annorstädes.  Men  knappt  hade 
den  genom  härd  kamp  vunna  segern  blifvit  tryg- 
gad  och  de  duktiga  sma  byggmästarna  gjort  etl 
uppehäll  för  att  draga  andan,  innan  ett  olycks- 
bädande  knakande  brak  hördes  bortifrän  yttersta 
vänstra  ändan  af  fördämningen,  där  en  sidoka- 
nal  erbjudit  den  gäckade  strömmen  en  ny  för- 
mänlig  angreppspunkt.  Braket  var  blandadt  med 
ett  starkt  brus.  En  annan  del  af  dämmens  krön 
hade  ryckts  bort.  Skummet  stod  i  mänskenet 
som  en  hvit  skärm  mot  trädens  mörker. 


II. 


Medan  de  smä,  modiga  dammbyggarna  där 
ute  i  det  flödande  mänskenet  kämpät  sin  kamp 
mot  floden,  hade  hungriga  ögon  iakttagit  dem 
frän  hjärtat  af  ett  tätt  gransnär  nägot  nedanför 
vänstra  ändan  af  dammen.  Vakthällningen  hade 
värit  hopplös  nog,  ty  ägaren  tili  de  vilda,  smala 
ögonen  visste  att  det  inte  tjänade  tili  nägot  att 
försöka  öfverraska  en  bäfver  där  ute,  när  han 
hade  hela  sjön  tili  hands  att  dyka  ned  i.  Men 
nu  da  det  nya  genombrottet  kom  hela  kolonien 
att  i  rasande  fart  simma  tili  vänstra  stranden, 
helt  närä  skogens  mörker,  glödde  de  bevakande 
ögonen  af  vild  förväntan  och  började  längsamt, 
ljudlöst,  stadigt  glida  närmare  genom  den  där- 
vid  fortfarande  orörliga  undervegetationen. 

Det  väldsamma  tövädret,  som  frigjort  källorna 
och  strömmarna  pä  Bald  Mountains  höga  slutt- 
ningar,  hade  sopat  bort  snön  frän  niynningen 
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af  en  grund  häla  och  omildt  väckt  en  ung  björn 
ur  hans  vintersömn.  Sä  snart  björnen  skakal 
af  sig  sin  däsighet,  fann  han  att  han  var  hung- 
rig.  Men  hittills  hade  hans  jakt  inte  varil  fram- 
gängsrik.  Han  hade  inte  haft  nägon  Iräning  i 
vintriga  skogar.  Han  visste  knappt  hvad  han 
skulle  söka  efter,  och  den  djupa,  krama  snön 
hindrade  hans  rörelser.  En  skräckslagen  hvit 
kanin  och  nägra  myror  frän  en  murken  stubbe 
var  alit  hvad  han  lyckats  fä  tili  lifs  pä  tre  da- 
gar.  Det  hade  vattnats  om  de  hvita  tänderna 
i  hans  röda  gap  dä  han  iakttog  de  feta  bäfrarna 
under  deras  arbete  längt  ute  pä  den  mänbelysta 
dammen.  När  de  slutligen  i  största  hast  kommo 
emot  honom  och  inom  trettio  eller  fyrtio  yards 
frän  hans  gömställe  började  arbeta  pä  att  tätä 
den  nya  läckan,  kunde  han  knappt  behärska 
sig.  Han  behärskade  sig  likväl,  ty  det  var  inte 
första  gängen  han  jagade  bäfver,  och  framgän- 
gen  af  hans  tidigare  jakter  hade  ej  värit  sädan 
att  den  värit  ägnad  att  göra  honom  alltför  säker 
pä  sin  sak.  Just  vid  den  ända  af  dammen  där 
bäfrarna  arbetade,  sträckte  sig  skogen  tät  och 
mörk  tili  ett  afständ  af  endast  ätta  eller  tio  fot 
frän  vattnel,    Mot  denna  punkt  sträfvade  han 


145 


tälmodigt  och  med  sadan  behärskning  af  hvarje 
miiskel,  att  trots  ali  hans  skenbara  klumpighet 
icke  en  kvist  bröts,  icke  en  gren  prasslade  mer 
än  om  en  skugga  glidit  förbi  den.  Han  säg  en 
gammal  bäfver  sitta  stj^ft  upprätt  pä  dammens 
krön,  en  vaksam  skyltvakt,  som  vädiande  drog 
in  den  stilla  luften  och  forskande  betraktade  den 
farliga  skogen;  men  han  hade  för  afsikt  att  göra 
sin  slutliga  framrusning  sä  snabbt  att  skyltvakten 
ej  skulle  hinna  siä  alarm. 

Men  björnens  stickande,  smä,  mörka  och  röd- 
sprängda  ögon  voro  ej  de  enda  som  bevakade 
bäfrarna  under  deras  modiga  arbete.  Bland  en- 
buskarna  vid  stranden  ett  litet  stycke  ofvanför 
fördämningen  lägo  tvä  stora  grä  lodjur  nedhu- 
kade  och  glodde  ned  pä  scenen  nied  stora,  runda, 
blekgröna  och  oändligt  olycksbädande  ögon.  Lo- 
arna  voro  utmärglade  af  svält.  Lifvade  af  ett 
vildt  hopp  att  nägon  tillfällighet  skulle  föra  en 
bäfver  inom  räckhäll  för  deras  väldiga  spräng, 
hade  de  pä  sina  stora,  härbeklädda,  tysta  fötter 
sniugit  sig  ner  tili  fläcken  med  enbuskarna.  Där 
hade  de  gjort  hait  och  bidat  sin  tid  med  det 
länga,  besvärliga  tälamod,  som  utgör  det  pris 
skogens  folk  under  vinterns  hemsökelser  fär  be- 

10.  -  Vildmarkens  adel  II. 
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tahi  för  sin  löda  —  toi-  siiia  lii".  Nu  (Ja 
rarna  sa  häiisynsrulll  kominii  ölVcr  tili  sUo^s- 
brynel  oc^h  lyckles  vara  lulll  upplaf^na  mcd  nä- 
got  slags  ohegriplij^l  dra^^ande  och  plaskande  och 
pälande  med  lera,  kände  loarna  ali  deras  tid  var 
kommen.  Med  buken  läll  inlill  marken  och  tntd 
de  breda,  mjuki  sloppade  föUerna  trampande  sä 
lätt  som  en  fjäder  faller,  med  sina  ljusgrä  pälsar 
nastan  osynliga  bland  de  förvillande  mänskug- 
gorna,  med  ögonen  vidöppna  utan  att  blinka, 
tycktes  de  nastan  bäras  af  vinden  ned  genom 
snärel  mot  det  tillärnade  byiei. 

Hvarken  björnen,  som  smög  sig  upp  frän 
nedre  sidan  af  fördämningen,  eller  de  tvä  loarna, 
som  stulo  sig  ned  fiän  dess  öfre  sida,  hade  ögon 
eller  öron  för  nägonting  annat  i  världen  än  de 
förtvifladt  trälande  bäfrarna.  Hungern  gnagde  i 
deras  hopsjunkna  magar,  jaklfebern  brann  i  de- 
ras ädror,  och  tillfället  att  döda  var  nastan  inom 
räckhäll.  Nägra  ögonblick  ännu,  och  nägot  skulle 
rusa  upp  frän  den  tätä  granskogen  och  i  fruk- 
tansvärda  spräng  kasta  sig  ned  ur  ensnäret. 

Arbetet  pä  den  genombrutna  dammens  iständ- 
sättande  gick  raskt  franiät.  Det  vatien  som  ry- 
tande  störtat  öfver  dammen  var  redan  halft  be- 
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lvingadt  och  dess  djupa  dän  öfvergick  tili  ett 
alit  tunnare  plask.  Dä  hände  nägot.  Kanske 
upptäckte  den  vaksamma  skyltvakten  pa  dam- 
mens  krön  en  mörkare,  rörlig  skugga  bland  gra- 
narna,  eller  nägot  ljusare  grätt  och  oförklaiiigt, 
som  rörde  sig  bland  buskarna  uppe  pä  stranden. 
Mähända  uppfängade  hans  skarpa  väderkorn  en 
vittring  som  betydde  fara.  Kanske  nädde  ho- 
nom  varningen  pä  nägot  m3^stiskt  sätt,  genoin 
det  inre  sinne,  som  skogens  hemlighetsfulla  värld 
tyckes  utveckla  hos  sina  invänare.  Hnru  som 
helst  —  den  nädde  honom.  Kastande  sig  fram- 
stupa  som  skjuten,  slog  bäfvern  sin  platta  svans 
jnot  vattenytan  med  en  klatsch,  som  genom  nat- 
tens  tystnad  hördes  öfverallt  längs  den  lilla  sjöns 
stränder.  Inom  bräkdelen  af  en  sekund  hade 
hvarje  bäfver  försvunnit  under  den  skinande  ytan. 

I  samma  ögonblick  eller  ett  ögonblick  senare 
inträflade  nägot  sällsamt,  en  af  de  väldsamma 
öfverraskningar,  i  h  vii  ka  den  starka  t3^gel  sko- 
gen  lägger  pä  sitt  folk  stundoni  visar  sig.  Ur- 
sinnig  öfver  att  se  sitt  byte  försvinna  rusade 
björnen  fram,  störtade  sig,  en  svart  grotesk  massa, 
ända  ner  tili  vattenbrynet.  Samtidigt  flögo  de 
bäda  loarna  högre  upp  pä  stranden  fram  genom 
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luflen,  vilda  af  luinf^er  och  hosvikclse.  Med  olt 
Ijul  af  raseri,  eli  hest  fräsande  ocli  morraiule 
logo  de  mark  nägra  fot  frän  björnen  och  krö|)o 
ihop  med  piskande  stubbsvansar  och  gloenrle 
ögon  och  med  tofsöronen  bakallagda  pa  skallen. 

Blixlsnabbt  kastade  björnen  om  och  gjorde 
tVont  mol  de  Ivä  stora  kallorna  med  höjd  ram 
och  vidöppet  gap.  Halft  siltande  pä  hasarna 
var  han  beredd  lill  angrepp  eller  lörsvar.  Hans 
smä  ögon  glödde  af  raseri.  För  honom  var  del 
klart,  alt  det  var  loarna  som  skräml  bort  bäf- 
rarna  och  förstört  jakten  för  honom;  och  en  in- 
blandning  af  delta  slag  är  nägot  vildmarkens 
folk  inte  tolererar.  För  lodjuren  ater  var  det 
tydiigt,  att  björnen  helt  och  hallet  bar  skulden 
tili  det  förargliga  misslyckandet.  Han  hade  klum- 
pigt  gätt  emellan  dem  och  deras  byte.  De  be- 
funno  sig  pä  gränsen  tili  det  blinda  raseri,  som 
när  som  helst  kunnat  komma  dem  att  med  län- 
der  och  klor  kasta  sig  öfver  den  fruktansvärda 
iienden.  För  ögonblicket  hade  de  dock  icke 
helt  ocli  hallet  förlorat  besinningen.  Björnen 
var  skogens  härskare,  och  de  vissle  alt  de  knap- 
past  voro  jämnstarka  med  honom,  äfven  om  de 
voro  tvä. 
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Björnen  ä  sin  sida  var  inte  riktigt  säker  pä, 
att  lian  var  villig  belala  hvad  hämnden  skulle 
komma  atl  kosta.  Med  blodet  sjudande  i  de 
uppsvällda  ädrorna  röt  han  hotfullt,  och  lutande 
sig  framät  pä  hasarna  tycktes  han  stä  i  beräd 
alt  störta  fram.  Men  han  visste  huru  loarnas 
kraftiga,  knifskarpa  klor  kunde  rifva.  Han  visste 
att  deras  lätta  kroppar  voro  starka,  snabba  och 
viga,  att  deras  tänder  voro  nastan  lika  farliga 
vapen  som  hans  egna.  Han  kände  sig  som  härs- 
karen,  men  samtidigt  insäg  han,  att  det  skulle 
kosta  honom  mycket  att  nu  tilltvinga  sig  ett  er- 
kännande  af  sitt  herravälde.  Han  tvekade.  Hade 
han  gjort  den  minsta  rörelse  framät,  skulle  lo- 
arna  ha  kastat  ali  försiktighet  öfverbord  och 
störtat  sig  ötver  honom.  Hade  loarna  ä  sin  sida 
sä  mycket  som  spänt  sina  senor  tili  spräng,  skulle 
han  med  ett  rytande  ha  kastat  sig  in  i  striden. 
Men  nu  tyglade  sig  bäda  parterna,  höllo  sig 
spända,  beredda,  fruklansvärda  i  sin  behärskning. 
Och  alit  efter  som  ögonblicken  drogo  förbi,  upp- 
döko  ute  pä  sjöns  blanka  yta  smä  hufvud,  som 
nyfiket  betraktade  dem  med  smä,  glänsande  ögon. 

Under  kanske  tre  eller  fyra  länga  minuter 
fyllda  af  intensiv  spänning  gjordes  ej  en  rörelse. 
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Därpä  veko  loarnas  runda  ögon  undan  heli  li- 
let,  medan  björnens  blick  förblef  fast.  Den  fas- 
tare  föresalsen,  del  niera  ulhälliga  och  beslut- 
samma  lemperamenlel  funnos  pä  björnens  sida. 
Nastan  omärkligl  ryggade  loarna,  gledo  bakät 
lum  för  lum.  En  snabb  sidoblick  visade  dem 
atl  relrälten  var  fri.  Liksom  drifna  ai'  en  och 
sanima  väldsamma  impuls  llögo  de  därpä  upp,  den 
ena  med  ett  kast  äl  sidan  och  den  andra  nastan  med 
en  helomvändning  rakt  bakät  i  sina  egna  spär. 
Hastigare  än  det  kan  omtalas  flydde  de  som 
gräa  skuggor,  den  ena  tvärs  öfver  strandremsan 
och  genom  enbuskarna,  den  andra  upp  längs 
damniens  snöbetäckta  strand,  som  om  misslyc- 
kandet  förmält  dem  att  skiljas  ät.  Liksom  öf- 
verraskad  resie  sig  björnen  pä  hasarna  för  atl 
se  efler  dem.  Med  en  hungrig  blick  pä  bäfrarria, 
hvilka  nu  simmade  öppet  längt  ute  i  mänskenet, 
vände  han  därpä  och  luffade  bort  för  att  upp- 
söka  nägon  mera  lönande  jaktmark. 

Under  nägra  minuter  var  alit  tyst,  om  man 
fränser  vattnets  brus  vid  fördämningen.  Nattens 
ensamhet  hade  ätertagit  sitt  hvita  och  lugna 
rike,  som  om  dess  frid  aldrig  blifvit  störd.  Därefter 
uppenbarade  sig  den  vaksamma  skyltvakten  äter, 
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sittande  upprätt  pä  dammen,  och  de  flitiga  byg- 
garna  arbetade  äter  ifrigt  pa  att  fullborda  repa- 
rationen  af  dammen. 


Luftens  skräck 


Frän  alla  de  erisliga,  sidländta  ängaina  kring 
den  vida  flodmyiiningen  och  frän  dess  af  tid- 
vattnet  sköljda,  vassiga  stränder  hade  sjöfägel- 
flockarna  flugit  söderut.  Efter  att  under  fleie 
dagar  ha  betat  tillsammans  i  ali  vänskaplighel 
—  knipa  och  brunand,  hvitbuk  och  strömstare, 
alla  snattrande  och  ätande  och  dykande  om  hvar- 
andia  ulan  hänsyn  tili  arten  —  hade  de  slutli- 
gen  samlal  sig  i  olika  flockar  af  fäglar  af  samma 
art  och  vingstyrka  och  gifvil  sig  af  i  med  stark 
fart  flygande  kilar  för  att  söka  varniare  vatten 
och  mildare  luftstreck. 

Ehuru  de  vattensjuka  strandängarna  nu  blif- 
vit  härda  genom  frost  ocli  hvarje  ebb  lämnade 
efter  sig  tunna,  sköra  ränder  af  is  och  ehuru 
hvita  snöflingor  drefvo  fram  öfver  vägornas  och 
läglandets  vida,  bläsiga  vidder,  stannade  nägra 
djärfva,  ständaktiga  enslingar  eiivist  kvar  i  dessa 
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kuina,  öde  trakter.  P^äglar,  som  skill  sig  frän 
flockarna  eller  anländt  försenade  frän  norden, 
betade  här  och  där  för  sig  själfva  och  lyckles 
enhvar  vara  sig  själf  nog,  medan  äter  här  och 
där  nägra  härdade  sothönor,  som  njölo  af  en- 
samheten  och  ärstidens  slräfva  kyla,  simmade 
och  döko  bland  de  läga,  blyfärgade  vägorna. 

Bortom  lio  jämna  mii  af  naket  marskland 
sköt  en  annan  vik  in  frän  hafvet.  Pä  stranden 
af  denna  vik,  som  var  sä  länggrund  alt  del  pä 
llere  mii  af  dess  slränder  vid  flodtid  var  omöj- 
ligt  alt  noggrant  urskilja  hvar  vatlnet  slulade 
och  fasta  marken  vidlog,  plaskade  en  ensam  hvit- 
nackad  svärla  i  det  gräa,  halft  frusna  gräsel.  Hel- 
svart  som  han  var  med  undanlag  af  en  klarhvil 
ttäck  pä  hufvudet  och  en  annan  likadan  i  nac- 
ken,  bildade  fägeln  en  skarp,  iögonenfallande  fläck 
mol  kärrängens  bleka  färger.  Trois  sin  ensam- 
het  lyckles  han  trifvas  förlräftligl;  han  rörde  sig 
lifligt,  var  vid  godt  hull  och  ägnade  af  alit  alt 
döma  ej  en  lanke  ät  de  flockar  som  dragit  sö- 
derut. 

Plötshgt  upphörde  han  emellerlid  alt  äla  och 
blef  flytande  med  uppslräckl  hufvud  och  spe- 
jande  ögon,  sakla  gungande  pä  flodens  af  slarr- 
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grnset  rlämpnde  pulssia^.  Anlingen  hade  nägon 
ovanlig  anblick  eller  nagol  ovanligl  Ijiul  oroal 
honom,  eller  ocksä  var  det  nägon  dunkel  häg- 
komst  som  väckt  hans  oro.  Under  flere  minuter 
flöt  ha  n  orörlig  pä  vattnet,  glömsk  af  de  saftiga 
skaldjur  och  m  askar,  som  hans  kräsna  näbb 
nyss  värit  sysselsatt  med  att  plocka  upp  bland 
slarrens  gyttjiga  rötter.  Med  ett  kort  bräkande 
läte  satte  han  sig  därpä  bullersamt  flaxande  i  gäng 
längs  vattenytan,  höjde  sig  i  luften  och  flög  rakt 
in  öfver  landet  i  det  han  under  färden  höjde  sig 
högt  öfver  skotthäll. 

Den  ensamma  svärtans  flykt  gick  mot  den 
andra  vikens  stränder  tio  mii  längre  söderul, 
där  hon  enligt  ali  sannolikhet  hade  utsikt  alt 
träffa  pä  nägra  kamrater  af  sin  egen  art,  om 
ocksä  inte  pä  bättre  betesmarker.  Ehuru  hennes 
kropp  var  mycket  tung  och  massiv  och  hennes 
vingar  löjligt  korta  i  förhällande  tili  den  kropp  de 
hade  att  uppbära,  flög  hon  med  väldig  fart  och 
rakt  som  en  gevärskula.  Fast  hennes  vingar  voro 
smä,  hade  de  starka  muskler  och  voro  spänstiga 
som  stälfjädrar,  och  de  rörde  sig  genom  luften 
med  sä  blixtsnabba  slag  att  den  bastanta  krop- 
pen,  med  hufvud,  hals,  ben  och  fötter  utsträckta 
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i  rät  Hnje,  slungades  genom  luften  med  en  fart  af 
omkring  hundra  mii  i  limmen.  Medan  hon  llög, 
tälnade  snöfallel  tili  hvirflande  snöbyar  h  vii  ka 
nastan  skymde  bort  det  vida  marsklandet,  soin 
rusade  förbi  under  henne  medan  hon  flög,  och 
lämnade  henne  ensam  där  uppe  i  höjden. 

AUena  trodde  sig  svärtan  verkligen  vara,  me- 
dan den  kalla  luften  och  de  tätä  snöflingorna 
hveno  förbi  henne  där  hon  flög.  Men  huru 
skarpa  hennes  ögon  än  voro,  fanns  det  ögon  skar- 
pare  än  hennes  hvilka  lagt  märke  tili  henne  frän 
än  större  höjd,  hvarest  luften  var  klar  ofvanför 
snömolnen.  En  stor  polarhök,  som  af  nägon 
oförklarlig  nyck  drifvits  att  följa  vinterns  för- 
poster  söderut,  seglade  pä  vida  vingar  högt  i  rym- 
dens  för  honom  välbekanta  köld.  När  han  längt 
under  sig  säg  den  hvitnackade  svärtan  skjuta  som 
en  projektil  genom  snöyran,  flammade  hans  vilda 
ögon  tili  och  smalnade,  han  gjorde  ett  mäktigt 
vingslag,  slöt  därefter  vingarna  tili  liälften  och 
störtade  ned  i  stormbältets  snödunkel. 

Svärtan  befann  sig  nu  omkring  hundra  yards 
framför  den  stora  höken  ocli  flög  med  en  fart 
af  kanske  nittio  mii  i  timmen  utan  att  drifvas 
af  annat  än  begäret  att  nä  den  andra  viken. 
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När  hon  fick  syn  pä  den  hvita,  skräckinjagancle 
gestalt  som  förföljde  henne,  fördubblades  hastig- 
heten  af  hennes  starka  smä  vingars  slag,  tills  hon 
sköt  genom  luften  med  en  fart  af  mähända  tvä 
mii  i  minuten;  tili  och  med  vid  denna  oerhörda 
fart  erbjödo  hennes  kilformiga  kropp  och  härda, 
oljade  fjädrar  föga  motständ  mot  luften.  Hon 
visste  godt,  att  hennes  enda  utsikt  tili  räddning 
lag  i  möjligheten  att  nä  vattnet  och  dyka  ned  i 
det.  Men  hon  klinde  inte  ätervända,  t}^  faran 
fanns  bakom  henne.  Rakt  framför  henne  lag 
hennes  enda  hopp.  Där,  endast  tvä  eller  tre  mi- 
nuters  väg  frän  henne,  fanns  den  säkra  rädd- 
ningen.  Hon  kunde  se  den  vida,  blygrä  ytan 
med  ett  ensligt  stänk  af  kalit  solljus,  som  bru- 
tit  igenom  de  mörka  stormmolnen.  Kunde  hon 
nä  den?  Om  hon  kunde  det,  skulle  hon  störta 
sig  ned  i  de  tunga  vägorna,  dyka  tili  botten  och 
hälla  sig  fasl  vid  den  vajande  vassens  rötter 
tills  faran  var  öfver. 

Hundra  yards  bakom  henne  kom  höken 
flygande  som  ett  hemskt  spöke  genom  den  hvirf- 
lande  och  glimmande  snön.  Hans  fjäderskrud 
var  hvit  men  skugglikt  vattrad  med  blekbrunt. 
Hans  hopknipna  ögon,  som  voro  fästa  pä  den 
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flyende,  hade  en  vild  gljins  och  voro  hurdji  sotn 
glns.  Ilniis  höjda  nähh,  hans  plalla  ludvud, 
hans  starka,  Ijocka,  mjukl  lecknade  hals  voro 
slyft  utslräckta  i  riit  linje  liksoin  sväiians. 

Den  slora  hökens  länga,  spöklika  vingar  klöfvo 
luften,  men  icke  hastigl  och  väldsamt  som  del 
flyende  bytels.  Ehuru  hans  vingslag  voro  snabba, 
lag  det  i  dem  nagonling  af  rörelsen  hos  en  hvälf- 
vande  väg,  ett  oemotstandligt  tryck,  som  koin 
dem  att  företalla  längsamma  och  gaf  intryckel 
att  (le  ej  kostade  ringaste  anslrängning.  Trois 
ali  denna  lälthet  flög  han  snabbare  än  den  fly- 
ende.  Längsamt,  yard  för  yard  närmade  han 
sig;  afständet  tili  hans  offer  blef  alit  mindre. 
Svärtans  vingar  hvisslade  i  vinden  —  en  sällsam 
ton  liksom  af  skräck  och  förtviflan.  Men  den 
förföljande  jägarens  vingar  voro  tysta  som  dö- 
den.  Han  gjorde  mindre  intryckel  af  en  fägel 
än  af  ett  ofränkomligt  öde,  ett  förkroppsligande 
af  den  obevekliga  arktiska  köiden. 

Den  häpnadsväckande  fart,  med  hvilken  de 
tvä  rusade  genom  rymden  i  denna  täflan  pa  lif 
och  död,  kom  vikens  glimmande  vatien  alt  sy- 
nas  skynda  upp  emot  dem  frän  horisonten.  De 
fruklansvärda  sekundern.a  gingo.   Det  var  mindre 
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än  en  half  mii  tili  vattneL  Den  linje  i  hvilken 
svärtan  flög  började  slutta  mot  jorden.  Nägra 
ögonblick  ännu  och  ett  plötsligt  plask  i  vattnet 
skulle  förkunna,  att  flyktingen  befann  sig  i  trygghet 
pä  en  tillflyktsort,  dit  förföljaren  ej  kunde  följa 
henne.  Men  de  ljudlösa  vingarna  befunno  sig 
nu  omedelbart  bakom  henne,  strax  bakom  och 
nägot  högre. 

I  detta  ögonblick  öppnade  den  flyende  sin 
näbb  tili  ett  enda  förtvifladt  skri,  ett  erkännande 
af  att  spelet  om  lifvet  var  förloradt.  Nästa  ögon- 
blick tycktes  hökens  hvita  kropp  göra  ett  spräng 
framät  trots  den  oerhörda  fart,  med  hvilken  den 
redan  flög.  Den  gjorde  ett  spräng  framät  och 
ändrade  form,  hängde  under  en  försvinnande 
bräkdel  af  en  sekund  pä  utbredda  vingar  öfver 
svärtan.  Med  halföppen  näbb  sträcktes  hufvudet 
nedät.  Ett  par  stora  svarta  fägelfötter  med  klor 
skarpa  som  knifvar  sträckte  sig  nedät  och  fram- 
ät, öppnade  sig  och  höggo  tag. 

Rörelsen  föreföll  inte  snabb  och  dock  fän- 
gade  den  med  lätthet  svärtan  midt  i  hennes 
flykt.  För  ett  ögonbhck  blef  det  ett  förvirradt 
släende  och  flaxande  af  vingar,  ett  svindlande 
fall  genom  rymden.    Därpä  ätervann  den  stora 

11.  —  Vildmarkeas  adel  II. 
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höken  jämvikien,  vände  och  ttög  lugnt  inäl  land 
mot  en  klippspels  han  lagl  märke  tili,  för  ati 
där  i  ro  äta  upp  sitt  byte.  I  hans  klor  hängde 
den  hvitnackade  svärtans  döda  kropp  med  upprif- 
ven  strupe  och  den  länga  haisen  och  simfötlerna 
slappt  dinglande  i  luften. 


Den  svarta  galten  vid 
Lonesome  Water 


I. 


Det  fanns  en  enda  sak,  hvari  invänarna  i 
Lonesome  Water  —  inalles  omkring  fyra  tjog 
familjer  —  medgafvo  att  de  inte  nätt  det  högsta. 
Smäningom,  motvilligt,  hade  de  nödgats  erkänna, 
att  deras  sYinstam  inte  var  den  bästa  i  världen. 
Det  var  smä,  sträfborstiga  svin,  som  växte  yt- 
terst  längsamt,  äto  mycket  men  voro  svära  att 
fä  feta;  och  slutligen  betingade  de  sig  endast  ett 
däligt  pris  i  köpingen  vid  hafvet,  dit  deras  frusna, 
stelbenta  kroppar  släpades  pä  släde  öfver  vin- 
tersnön. 

Det  var  egendomligt  folk  som  bodde  vid  de 
aflägsna  och  vackra  stränderna  af  Lonesome 
Water.  De  utgjorde  ättlingar  af  ett  antal  wale- 
siska  sekterister,  hvilka,  sedän  de  uppfunnit  en 
egen  liten  tro,  i  hvilken  sanning  och  rättfärdig- 
het  hade  sitt  enda  hemvist  här  pä  jorden,  hade 
emigrerat  för  att  undvika  besmittelse  frän  sina 
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grannar.  De  hade  kömmit  lill  Kanada  för  atl 
Kanada  inte  var  öfverbefolkadt;  och  de  hade  ut- 
valt  ät  sig  den  leende  dalen  vid  Lonesome  Wa- 
ter,  inte  för  dess  leende  natur  utan  för  dess  ens- 
lighet  och  fruktbarhet  och  för  den  skull,  att  den 
omgafs  af  ofruktbara  landsträckor,  som  kunde 
antagas  halla  världens  ondska  pä  afsländ.  Här 
ägnade  de  sig  ät  jordbruk  och  betraktelser  öf- 
ver  sin  egen  förträfflighet ;  och  da  det  var  en 
nationell  egenskap  hos  dem  att  uppskatta  vär- 
det  hos  en  halfpenny,  stodo  de  sig  bra. 

Som  man  godt  kan  förstä  kändes  det  inte 
lätt  för  folket  i  Lonesome  Water  att  af  mark- 
nadsprisets  omutliga  logik  tvingas  att  tilistä,  att 
deras  svin  voro  underlägsna  de  ogudaktigas  svin. 
Naturligtvis  fanns  det  ocksä  mänga  i  kolonien, 
som  absolut  vägrade  tro  att  det  kunde  vara  sä. 
Försynen  kunde  inte  vara  nog  kortsynt  att  till- 
läta  det.  Men  majoriteten  säg  sanningen  i  ögo- 
nen  med  allvarlig  beslutsamhet.  Och  Morgan 
Fluellyn,  svinfogden  i  Lonesome  Water,  sändes 
tili  K-ville  för  att  rädgöra  med  sekreteraren  i 
provinsens  landtbrukssällskap  och  —  om  detta 
kunde  göras  tili  billigt  pris  —  köpa  nägra  svin 
af  en  stam  som  var  värdig  det  utstakade  mälet. 
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I  Morgan  Fluellyns  ögon  —  smä,  djupt  lig- 
gande,  koleriska  ögon  —  var  staden  K-ville  med 
dess  inemot  tvätusen  invänare,  dess  lifligt  be- 
sökta  biografteater,  dess  tre  krogar,  dess  muntra, 
vänliga  flickor,  som  slösaktigt  prydde  sina  hat- 
tar  med  blommor  och  fjädrar,  en  plats,  öfver 
hvilken  en  förtörnad  himmels  eld  kunde  falla 
när  som  helst.  Han  hade  ingen  lust  att  befinna 
sig  i  K-ville  det  ögonblick  den  välförtjänta  ka- 
tastrofen  inträfFade.  Han  förlorade  därför  ingen 
tid  vid  utförandet  af  sitt  uppdrag. 

När  han  räkade  sekreteraren  och  fick  höra 
priset  pä  stambokssvin,  var  han  närä  att  kväf- 
vas  af  indignation.  Med  rättfärdig  stränghet  ut- 
talade  han  sitt  skarpa  ogillande  af  sekreteraren, 
sällskapet  och  regeringen  och  lämnade  gravite- 
tiskt  kontoret.  Men  en  timme  i  fria  luften  kla- 
rade  hans  tankar,  och  den  ärelystnad  han  kände 
pä  sitt  samhälles  vägnar  lefde  upp  pä  nytt. 
Lonesome  Water  var  i  besittning  af  sanningen. 
Det  hade  monopol  pä  alla  dygder.  Det  skuUe 
ocksä  ha  svin,  för  hvilka  man  kunde  fä  sädana 
oerhörda  priser.  Hvarför  skulle  de  ogudaktiga 
fä  triumfera? 

Och  det  fingo  de  inte  —  ätminstone  inte  full- 
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ständigt.  Morgan  Fliiellyn  fick  pruta.  Den  blid- 
kade  sekreteraren  gick  in  pä  att  tili  reduceradl 
pris  sälja  ät  honom  en  stor  svart  Berkshire-galt 
med  oklanderlig  stamtafla,  som  dock  haft  ringa 
framgäng  i  utställningsboxen  och  hade  ett  lynne, 
som  man  ej  kunde  Iita  pä.  Den  stora  galten 
hade  en  stälring  genom  trynet,  och  Fluellyn  be- 
gaf  sig  stolt  pä  hemväg  med  honom.  Fluellyn 
var  förtjust  öfver  sitt  byte,  men  det  visade  sig 
att  bytet  inte  var  lika  förtjust  öfver  Fluellyn. 
Det  stora  grymtande  djuret  var  faktiskt  vresigt 
och  elakt  frän  första  början.  Det  betraktade  sin 
ägare  med  baksluga  blickar,  och  dä  och  dä  gjorde 
det  med  gnisslande  tänder  ett  utfall  mot  hans 
ben.  Men  Fluellyn  saknade  visst  inte  det  mod 
och  den  stridslystnad  som  utmärka  hans  ras, 
och  hans  tälamod  hörde  tili  de  kortaste.  Repet 
genom  fängens  tryne  gaf  honom  en  fördel,  som 
han  förstod  att  pä  bästa  sätt  utnyttja.  Den 
krans  af  eldrödt  skägg  som  omgaf  hans  röda, 
slätrakade  kinder  och  haka  som  ett  kräs,  form- 
ligen  krusade  sig  af  vrede  öfver  djurets  fräckhet, 
och  han  tilldelade  det  sädan  tuktan  med  sin 
päk,  att  han  var  öfvertygad  om  att  den  ej  sä 
snart  skulle  glömmas. 
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Mii  eftel'  mii  rädde  det  härefter  pä  den  ens- 
liga  skogsstigen  frid  och  tili  och  med  skenbar 
endräkt  i  afseende  ä  mälet  mellan  Fluellyn  och 
hans  buttert  grymtande  skyddsling.  Men  den 
Stora  galten  var  i  själfva  verket  inte  kufvad. 
Han  endast  bidade  sin  tid.  Och  emedan  han 
bidade  den  slugt,  väntade  han  ej  förgäfves. 

Vägen  var  dälig  och  tung  att  gä,  ty  det  före- 
kom  ingen  onödig  trafik  mellan  Lonesome  Wa- 
ter  och  grannkolonierna.  Fluellyn  blef  trött. 
Det  led  fram  pä  eftermiddagen.  Han  slog  sig 
ned  pä  en  stock,  som  läg  inbjudande  vid  sidan 
af  vägen.  Frän  matsäcken  pä  ryggen  slog  han 
ut  en  riklig  ranson  ät  den  svarta  galten,  ty  han 
säg  gärna  att  kräket  hölls  pä  godt  humör.  Se- 
dän slog  han  sig  själf  ned  pä  stocken  i  det  sme- 
kande  värsolskenet  och  drog  fram  sin  pipa.  Ty 
Fluellyn  rökte.  Det  var  hans  enda  offer  ät  män- 
sklig  svagliet,  och  det  hade  nastan  kömmit  ho- 
nom  att  falla  igenom  vid  valet  af  svinfogde. 
I  alla  fall  rökte  han.  Luften  var  blid,  och  äf- 
ven  han  blef  nastan  blid  tili  sinnes.  Hans  ko- 
leriska  ögon  blefvo  drömmande.  Han  glömde 
sin  misstro  mot  den  svarta  galten. 

Det  lömska  djuret  slukade  sin  föda  med  ljud- 
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lig  entusiasm  och  gaf  samtidigt  akl  pä  F^luellyn 
ur  ena  vinkein  af  sitt  lilla  elaka  öga.  När  fö- 
dan  var  slut,  kastade  del  blixtsnabbt  om,  utan 
sä  mycket  som  aningen  om  en  varning,  och 
störtade  rakt  pä  Fluellyn. 

Bakom  den  stock  pä  hvilken  Fluellyn  sati 
sluttade  marken  nästan  lodräll  mähända  lolf  el- 
ler  femton  fot  tili  randen  af  en  skummande, 
brun  forellbäck  inramad  af  albuskar.  När  gal- 
ten  anföll,  sprang  Fluellyn  upp.  Samtidigt  för- 
sökte  han  springa  bakät.  Hans  klackar  klarade 
icke  stocken,  och  det  var  hans  lycka,  ty  galten 
hade  denna  gäng  mord  i  sinnet.  Med  ett  rop 
af  förargelse  störtade  han  hufvudstupa  utför 
branten.  Och  djuret,  som  hejdade  sig  pä  bran- 
ten,  glodde  vildt  ned  pä  honom,  gnisslande  med 
tänderna. 

Fluellyn  hade  skadat  sig  rätt  allvarsaml  i 
fallet.  Hans  hjässa  och  panna  voro  illa  sönder- 
skurna,  sä  att  hans  ansikte  badade  i  blod  och 
smuts,  och  genom  denna  beläggning  blickade 
hans  ögon  uppät,  inte  mindre  vilda  än  hans 
motständares.  Hans  vänstra  arm  var  bruten 
och  förorsakade  honom  skarp  smärta,  men  han 
var  alltför  ursinnig  för  atl  lägga  märke  tili  sina 
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skador,  och  om  man  sagt  honom,  att  hans  fall 
räddat  hans  lif,  hade  han  exploderat  af  raseri. 
Han  flög  som  en  vildkatt  mot  branten  och  gjorde 
förtviflade  ansträngningar  att  klättra  uppför  den 
för  att  störta  sig  öfver  fienden.  Men  tili  sin 
lycka  gäckades  han  i  dessa  bemödanden  af  sin 
brutna  arm.  Och  ehuru  galten  var  ifrig  att  full- 
följa  sin  seger,  vägade  den  sig  inte  pä  nedstig- 
ningen. 

Under  nägra  minuter  stodo  därför  de  tvä  fi- 
enderna  ansikte  mot  ansikte,  galten  lutad  öfver 
kanten  sä  längt  den  kunde,  med  ilskna  skrik  och 
grymtningar,  dräglande  och  gnisslande  tänderna, 
medan  den  okufliga  Fluellyn,  med  ett  spräk, 
som  han  aldrig  anat  han  var  mäktig  af  och 
som  skuUe  ha  föranledt  hans  ögonblickliga  ut- 
visning  frän  Lonesome  Water,  utmanade  och 
smädade  honom  och  försökte  klättra  upp  tili 
honom.  Galten,  som  i  egenskap  af  segrare  hade 
bäst  rad  tili  det,  blef  slutligen  trött  pä  le  ken. 
Sättande  sitt  väpnade  tryne  i  vädret  drog  han 
sig  tillbaka  frän  brinken  och  trafvade  bort  in  i 
furuskogen  pä  andra  sidan  vägen.  Berusad  af 
den  första  känslan  af  frihet  fortsatte  han  nägra 
mii  framät  utan  att  stanna,  tills  han  slutligen 
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kom  tili  en  dainm  full  af  näckrosblad,  med  mjuk, 
svart  dy  kring  stränderna.  Här  lade  ban  sig 
och  vältrade  sig  tills  hans  vrede  blef  afkyld. 
Därpä  sträckte  han  ut  sig  i  gräset  och  föll  i 
sömn. 

Hvad  Fluellyn  beträffar,  behöfde  hans  vrede 
ingen  ursäkt  för  att  den  afkyldes,  ty  smärtan 
af  hans  skador  drog  slutHgen  hans  uppmärk- 
samhet  frän  den  —  mer  eller  mindre.  Han  stapp- 
lade  fram  nedför  strömmen  tills  han  nädde  ett 
ställe  där  han  kunde  bestiga  strandsluttningen. 
Vid  det  laget  började  han  känna  sig  svag,  och 
hans  vreda  ögon  voro  halft  forblindade  af  blo- 
det,  hvilket  han  oafbrutet  fick  stryka  bort  frän 
dem  med  ärmen.  Det  oaktadt  ätervände  han 
tili  skädeplatsen  för  sitt  fall,  och  frän  denna 
punkt  upptog  han  galtens  spär  genom  tallsko- 
gen  utan  en  tanke  pä  försiktighet.  Men  han  var 
inte  ens  som  frisk  nägon  skicklig  spärare,  och 
han  förlorade  snart  späret.  Omsider  tvungen 
att  erkänna  sig  besegrad  för  ögonblicket,  gick 
han  tillbaka  tili  stocken,  tog  upp  matsäcken  för 
att  hans  fiende  inte  skulle  ätervända  och  äta 
upp  dess  innehäll,  och  vände  sig  än  en  gäng 
med  butter  beslutsamhet  mot  Lonesome  Water. 
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När  han  kom  fram  dit,  pratade  lian  i  feber- 
yrsel.  Hans  utseende  var  en  skandal,  och  hans 
spräk  gjorde  bygatan  folktom.  Det  fanns  mänga 
som  ansägo,  att  han  rakat  pä  afvägar  tili  följd 
af  K-villes  däliga  inflytande,  hvilket  för  öfrigt 
inte  var  annat  an  hvad  de  alltid  förutsagt  skulle 
hända  en  man  som  rökte  tobak.  Men  majori- 
teten  var  stämd  för  att  icke  döma  honom  me- 
dan  han  var  oförmögen  att  försvara  sig.  I  tre  vec- 
kor  lag  han  hjälplös.  Och  när  han  blifvit  till- 
räckligt  äterställd  för  att  berätta  sin  historia, 
hvilken  troddes  af  alla  utom  de  strängaste  bland 
hans  domare,  hade  den  svarta  galten  vandrat 
sä  djupt  in  i  vildmarken  att  han  var  i  säkerhet 
för  förföljare.  Det  fanns  i  Lonesome  Water  inga 
jägare  med  tillräcklig  skickhghet  för  att  reda  ut 
hans  otydliga  och  villande  spär. 


II. 


Oaktadt  näckrosdammens  lockelser  öfvergaf 
den  svarta  galten  den  efter  ett  par  Ijufliga  da- 
gars  vältringar.  Die  Wanderlust,  som  hällits  till- 
baka  under  generationer,  hade  vaknat  i  hans 
ädror.  Under  ett  par  veckor  ströfvade  han  om- 
kring  utan  att  akta  pä  riktningen.  Ehuru  det 
öfverallt  fanns  godt  om  föda,  mäste  han  alltid 
arbeta  för  den,  och  därigenom  blef  han  mager 
och  härd  och  snabb.  Minnet  af  tusen  ars  slaf- 
veri  föll  sä  att  säga  ifrän  honom  inom  en  natt, 
och  genom  beröringen  med  vildmarken  väcktes 
mänga  af  ett  vildt  djurs  instinkter  och  vanor 
tili  Uf  i  honom.  Endast  instinkten  att  dölja  sig, 
smyga  sig,  saknades  bland  dessa  nyförvärfvade 
egenskaper.  Han  fruktade  intet  och  han  jagade 
ingenting  mera  svärfängadt  än  näckrosrötter,  sä 
han  brydde  sig  inte  om  att  dölja  sina  rörelser. 

Pä  grund  af  det  buller  han  ästadkom  före- 
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föll  honom  skogen  i  början  tom  pä  alit  lefvande 
utom  faglar.  Sedän  säg  han  en  dag,  dä  han  lag 
och  solade  sig,  huru  en  vildkatt  störtade  sig  öf- 
ver  en  kanin.  Först  glodde  han  nyfiket.  Men 
när  han  säg  vildkatten  kalasa  pä  sitt  byte,  kom 
han  tili  den  slutsatsen,  att  han  behöfde  mältiden 
för  egen  räkning.  När  han  bröt  fram  genom 
buskarna,  betraktade  den  stora  kätten  honom  ett 
ögonblick  med  ytterlig  bestörtning;  aldrig  förr 
hade  den  sett  eller  drömt  om  en  sadan  uppen- 
barelse.  Med  ögonen  runda  som  mänar  och 
hvarje  härsträ  styft  pä  ända,  sä  att  den  sex  tum 
länga  stubbsvansen  säg  ut  som  en  flaskborste, 
flög  den  därpä  upp  i  närmaste  träd.  Där  satt 
den  hopkrupen  i  en  grenklyka,  fräsande  och 
ylande,  medan  dess  fiende  lugnt  förtärde  kani- 
nen.  Läckerheten  var  inte  riktigt  i  hans  smak, 
men  han  föredrog  att  äta  upp  den  framom  att 
Iata  den  stora  kätten  fä  den.  Och  det  var  ju 
i  alla  fall  en  liten  omväxling  efter  alla  rötterna 
och  svamparna. 

Sedän  han  pä  detta  sätt  upptäckt,  att  kani* 
ner  voro  mer  eller  mindre  ätbara,  jagade  den 
svarta  galten  dem  sä  snart  de  korsade  hans  väg. 
Han  var  aldrig  ens  närä  att  fänga  nägon  af  dem, 
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men  detta  nedslog  honom  icke.  En  vacker  dag 
skuUe  han  kanske  räkä  pä  en  kanin,  som  inte 
kunde  löpa  lika  snabbl  som  de  andra. 

Hur  mycket  galten  än  tyckte  om  alt  vältra 
sig  i  den  svala  dyn  vid  näckrosdammarna  höll 
han  i  själfva  verkel  styft  pä  personlig  renlighet. 
När  dyn  torkal  brukade  han  rulla  sig  i  mossan 
och  skubba  sig  tills  den  helt  och  hället  skrapats 
bort  och  ha  ns  s  varta  borst  äter  voro  i  bästa  kon- 
dition.  Hans  vanor  voro  snygga  som  en  katts, 
och  hans  bädd  af  vissna  löf  innerst  i  nägot  tätt 
snär  hölls  alltid  torr  och  pedantiskt  ren. 

En  dag  dä  han  läg  och  sof  pä  en  af  sina 
skuggiga  lägerplatser,  passerades  den  af  en  björn, 
som  rörde  sig  ljudlöst  i  hopp  om  att  kunna  öf- 
verrumpla  en  kanin  eller  en  rufvande  rapphöna. 
En  vindfläkt  förde  tili  den  stora  skogsröfvarens 
näsborrar  en  vittring,  som  han  alls  inte  fann 
vara  pä  sin  plats  där  i  djupa  skogen.  Han  stan- 
nade,  höjde  nosen  och  vädrade  kritiskt.  Ja,  det 
luktade  odisputabelt  svin.  En  gäng  hade  han 
fängat  ett  fett,  ungt  svin  i  utkanten  af  en  nybyg- 
gares  farm,  och  det  vattnades  honom  i  munnen 
vid  det  Ijufliga  minnet  däraf. 

Djupt  nedhukad  smög  han  sig  mol  snäret 
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ledd  af  sin  fina  näsa.  Hans  väldiga  labbar  ästad- 
kommo  inte  mera  ljud  än  en  glidande  skugga. 
När  han  kikade  in  genom  virrvarret  af  kvistar 
och  löf  kunde  han  urskilja  ett  svart,  sofvande 
djur.  Han  stannade  misstänksamt.  Det  svin 
han  mindes  hade  värit  hvitt  och  mycket  mindre 
än  det  djur  han  säg  framför  sig.  Men  hans 
näsa  försäkrade  honom  att  det  var  ett  svin;  det 
kunde  inte  räda  nägot  tvifvel  om  den  saken. 
Hans  hunger  nedtystade  hans  försiktighet,  och 
störtande  in  i  snäret  kastade  han  sig  öfver  den 
sofvande  gestalten. 

Och  da  hände  honom  nägonting  förunderhgt, 
nägot  ytterst  förbryllande.  Den  slumrande  ge- 
stalten höjde  sig  grymtande  under  honom  och 
sköt  ut  mellan  hans  bakben  med  en  väldsam- 
het,  som  kastade  honom  framstupa  pä  nosen. 
Innan  han  hunnit  samia  sig,  svängde  den  rundt, 
hvarvid  den  föreföll  mänga  gänger  sä  stor  som 
han  tänkt  sig  den,  och  anföll  honom  med  ett 
öronslitande  skrik  af  raseri.  Stöten  kastade  ho- 
nom fullkomligt  öfverända,  sä  att  han  rullade 
ut  ur  snäret,  och  med  detsamma  fick  han  ett 
skärande  hugg  utmed  sidan.  Bestört  sä  att  han 
förlorade  sitt  vanliga  stridslystna  mod,  tjöt  han 

12.  —  Vildmarkens  adel  II" 
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som  en  ärsunge,  kraflade  sig  pä  fötter  och  tog 
ömkligl  tili  flykten.  Men  det  okända,  rasande 
djuret  bakom  honom  kunde  löpa  lika  snabbt 
som  han,  och  det  hängde  konom  i  hälarna,  ut- 
stötande  hemska  skiik  och  bökande  honom  i 
baken  med  sina  mordiska  betar.  I  panisk  för- 
skräckelse  kraflade  han  sig  upp  i  närmaste  träd. 

Dä  han  fann  att  han  ej  längre  var  förföljd, 
vände  han  sig  där  han  satt  bland  grenarna  och 
tittade  ned.  Han  säg  att  hans  segerrika  mot- 
ständare  verkligen  var  ett  svin,  men  hvilket  svin! 
Han  fann  sig  illa  behandlad  pä  det  mest  ned- 
riga  sätt  —  rentaf  förrädd.  Det  var  emot  ali 
anständighfet,  att  ett  svin  skuUe  vara  sä  stort, 
sä  svart  och  sä  hänsynslöst.  Hade  han  vägat 
inläta  sig  i  en  ny  kraftmätning,  hade  han  kanske 
kunnat  taga  hämnd  för  sitt  nederlag,  ty  han  var 
den  längt  tyngre  af  de  tvä  och  oändhgt  mycket 
bättre  väpnad  för  strid.  Men  han  hade  inte 
mod  att  möta  det  skrikande  odjuret  pä  nytt. 
Han  kraflade  sig  högre  upp  tili  en  bekväm  gren- 
klyka  och  läg  där  och  slickade  sina  skrämor 
och  gnällde  sakta  för  sig  själf;  han  hade  full- 
ständigt  förlorat  all  smak  för  svinkött. 

Efter  att  under  kanske  en  half  timme  lia 
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sprungit  omkring  under  trädet,  trafvade  galten 
slutligen  bort,  utledsen  pä  det  hela  och  ytlerli- 
gare  stärkt  i  sitt  öfvermod,  Den  lätta  segern 
öfver  en  sä  stor  och  fruktansvärd  fiende  öfverty- 
gade  honom,  om  han  nu  behöfde  öfvertygas  där- 
om,  att  han  var  vildmarkens  herre.  Hade  han 
nu  rakat  pä  en  annan,  mera  beslutsam  björn 
än  den  första,  skulle  han  pä  ett'grymt  sätt  ha 
mist  sina  illusioner. 

Emellertid  hade  han  redan  följande  dag  ett 
äfventyr,  som  rubbade  han  s  själslugn.  Det  lärde 
honom  om  ocksä  inte  precis  försiktighet,  sä  ät- 
minstone  ett  visst  mätt  af  vaksamhet,  som  se- 
nare  skulle  vara  honom  tili  nytta.  Det  var  just 
vid  kvällens  inbrott,  dä  konturerna  i  vildmar- 
kens värld  började  bli  vaga  af  violetta  skuggor 
och  nya,  fina  dofter  utgingo  frän  löf  och  bus- 
kar  när  daggen  föll,  som  den  själfsäkre  vandra- 
ren  tick  syn  pä  ett  litet  svart-hvit-randigt  djur. 
Det  var  knappt  sä  stort  som  en  kanin.  Det 
hade  inte  en  kanins  färg.  Det  hade  pä  intet 
sätt  en  kanins  vaksamma,  skygga  uppträdande. 
I  själfva  verket  var  det  ett  stinkdjur;  men  gal- 
tens  förfäder  i  en  grä  forntid  hade  försummat 
att  lämna  honom  i  arf  nägon  instruktiv  instinkt 
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beträtlande  slinkdjur.  Man  korn  hasligt  lill  slul- 
satsen,  att  del  i  alla  fall  var  en  kanin  —  kanske 
den  feta,  längsamma  kanin,  soin  han  hoppals 
träffa  pä.  Han  störtade  sig  mol  den  med  sin 
mesi  väldsamma  farl,  fasl  besiuten  ali  den  här 
gängen  skulle  del  gäckande  lilla  kräkel  inte  und- 
gä  honom. 

Och  det  gjorde  del  inle.  I  själfva  verkel 
gjorde  det  knappt  ens  ett  försök  alt  undkomma. 
När  galten  var  pä  nägra  fots  afständ  frän  det, 
kaslade  det  upp  sin  länga  svans,  och  samtidigl 
träffade  nägonting  hemskt  och  oförklarligl  galten 
i  ansiktet.  Det  träftade  honom  i  ögonen,  trynel, 
munnen,  öfverallt  pä  en  gäng.  Det  skäilade  ho- 
nom, det  förblindade  honom,  kväfde  honom, 
kväljde  honom.  Han  försökte  hejda  sig,  men 
det  var  för  senl.  Hans  väldsamma  fart  dref  ho- 
nom vidare,  sä  att  han  trampade  ned  och  dö- 
dade  det  Ulla  djuret  ulan  att  märkä  det. 

Han  ägnade  faktiskt  ingen  uppmärksamhel 
äl  sin  seger.  Alit  hvad  han  för  tillfället  brydde 
sig  om  var  lufl.  Hans  misshandlade  lungor  hade 
slutit  sig  täit  för  att  hälla  den  outhärdliga  in- 
kräktaren  pä  afständ.  Slutligen  öppnade  de  sig, 
med   en   hes   ttämtande   protesl   mol  att  vara 
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tvungna  tili  det.  När  han  äter  kunde  draga  an- 
dan,  i  den  män  han  nu  kunde  det,  försökte  han 
se.  Men  hans  ögon  voro  tillslutna  af  en  brän- 
nande,  kHbbig,  oljig  smörja,  som  äfven  klibbade 
fast  vid  hans  näsborrar  och  mun.  Han  försökte 
klumpigt  gnugga  dem  klara  med  framklöfvarna, 
och  da  han  misslyckades  däri,  kastade  han  sig  pä 
rygg  med  utsträckt  hufvud  och  rullade  sig  ursin- 
nigt  i  mossan.  När  han  pä  detta  sätt  lyckats  fä 
upp  ett  inflammeradt  och  fördunkladt  öga  sä  myc- 
ket  att  han  kunde  se  litet  med  det,  fick  han  syn 
pä  en  sumpig  göl,  som  gUmmade  mellan  träden. 
Flämtande,  hostande,  blindt  törnande  mot  träd 
och  buskar  pä  vägen,  rusade  han  tili  vattenbrynet 
och  stack  sitt  misshandlade  ansikte  sä  djupt 
han  kunde  i  den  svala  dyn.  Där  bökade  och 
tuggade  han  och  vältrade  han  sig  tills  plägan 
blef  mindre  olidlig  för  alla  hans  sinnen  och  lun- 
gorna  äter  kunde  arbeta  utan  krampryckningar. 

Men  den  fruktansvärda  stanken  satt  fortfa- 
rande  kväljande  i  hans  näsborrar  och  gom;  och 
utom  sig  af  denna  tortyr,  steg  han  slutligen  upp 
ur  vattnet  och  begaf  sig  pä  en  vansinnig  galopp 
genom  skogen  i  ett  försök  att  löpa  ifrän  den. 
Han  sprang  tills  han  sjönk  utmattad  tili  marken 
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och  föll  i  djup  sömn.  När  han  vaknade,  stank 
han  fortfarande,  och  under  flere  dygn  kunde  han 
knappt  äta  för  den  vidriga  stanken. 

Den  rena  luften  och  skogens  dofter,  som  hi- 
drogo  tili  att  borttaga  lukien,  gjorde  emellerlid 
att  han  smäningom  äler  började  finna  sig  själf 
dräglig.  Men  han  glömde  ej  den  läxa  han  fäll. 
När  han  en  vacker,  bläsig  morgon  fann  sig  öga 
mot  öga  med  ett  ungt  piggsvin,  stannade  han 
artigt.  Piggsvinet  stannade  äfven  och  reste  läng- 
samt  sina  taggar,  tills  det  nastan  fördubblats  i 
storlek.  Galten  blef  mycket  öfverraskad.  Denna 
plötsliga  förstoring  var  i  själfva  verket  sä  ofatt- 
bar  att  den  förargade  honom.  Det  nonchalanta 
lilla  djurets  underliga  brist  pä  fruktan  förargade 
honom  ocksä.  Han  kände  lust  att  genast  rusa 
pä  det  och  äta  upp  det.  Men  det  faktum  att 
dess  färg  var  mer  eller  mindre  svart  och  hvit 
gaf  honom  en  plägsam  päminnelse  om  den  er- 
farenhet  han  nyss  gjort.  Det  här  var  kanske 
en  annan  af  de  där  längsamma  kaninerna!  Han 
hejdade  sig  och  fnös  misstänksamt.  Med  ett 
litet  brummande  läte  kom  främhngen  rätt  pä 
honom  —  inte  snabbt  och  inte  heller  ilsket,  men 
med  en  själfsäker  beslutsamhet  som  var  ytterst 
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förbryllande.  Galten  var  tillräckligt  stor  för  att 
trampa  lifvet  ur  piggsvinet  med  ett  enda  slag  af 
sina  klöfvar.  Men  i  stället  för  att  halla  ständ 
inför  den  Iille  utmanaren,  vände  han  svansen 
tili  och  störtade  skrikande  bort  genom  buskarna 
som  om  han  minst  haft  en  flock  lejon  efter  sig. 


III. 


Den  svarta  galtens  vandringar  förde  honom 
slutligen  ut  pä  norra  stranden  af  Lonesome 
Water.  Pä  nätterna  kunde  han  stundom  pä 
flere  mils  afständ  pä  andra  sidan  sjön  se  en 
glimt  af  de  smä  ljusen  i  kolonien  —  mähända 
frän  fönstren  i  själfve  Morgan  Fluellyns  stuga, 
som  läg  alldeles  nere  vid  stranden.  Med  den  norra 
stranden,  som  för  det  mesta  var  sumpig  och 
ofruktbar,  togo  invänarna  i  kolonien  Lonesome 
Water  ingen  befattning;  de  voro  nöjda  med  sina 
egna  bördiga  fält  och  saknade  forskarhäg.  Men 
den  erbjöd  den  svarta  galten  just  den  undan- 
gömda  fristad  han  nu  sökte.  Trött  pä  att  vandra, 
sökte  han  ut  ät  sig  en  lägerplats  i  ett  tätt  och 
torrt  snär  närä  stranden  af  en  näckrosbeväxt  ä, 
som  där  mellan  vass  och  vide  längsamt  sHng- 
rade  sig  ned  tili  sjön. 

Här  hade  han  rikligt  med  föda,  och  hans 
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själslugn  stördes  hvarken  af  nägot  stinkdjur  el- 
ler  lukten  af  ett  sädant,  och  här  vältrade  han 
sig  och  bökade  den  gyllene  och  gröna  somma- 
ren  läng,  och  han  fann  lifvet  ganska  godt.  Han 
besvärades  ej  af  nägra  förkänningar  af  vintern, 
ty  han  hade  aldrig  känt  nägot  annat  af  vin- 
tern än  värmen  i  ett  välskött  svinhus. 

En  drömmande,  vindlös  eftermiddag  i  slutet 
af  september,  dä  ett  fint  blätt  dis  lag  öfver  det 
gulnande  landskapet,  drefs  en  björkkanot  in  ge- 
nom  vassen,  och  en  jägare  i  grofva  grä  kläder 
steg  i  land.  Han  hade  ett  magert,  väderbitet 
ansikte  med  lugna,  skarpa,  godmodiga  ögon,  och 
han  rörde  sig  ljudlöst  som  en  katt  i  sina  mjuka 
läder-))larrigans)).  Han  kände  tili  en  hten  iskall 
kalla  i  denna  trakt,  icke  längt  frän  ästranden, 
och  han  passerade  aldrig  stället  utan  att  stanna 
för  att  dricka  djupt  af  dess  öfvernaturligt  kris- 
tallklara  vatten. 

Han  hade  ej  gätt  mer  än  femtio  yards  upp 
frän  stranden  innan  hans  blick  fäste  sig  vid  ett 
ytterst  ovanligt  spär.  Han  stannade  för  att  un- 
dersöka  det.  När  han  gjorde  det,  kom  ett  plöts- 
ligt  brak  i  buskarna  honom  att  hastigt  vända 
pä  hufvudet.    En  massiv  svart  gestalt,  som  inte 
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liknade  nägot  han  förr  sett,  rusade  emot  honom. 
Hvad  det  än  var  —  och  han  mindes  en  tafla 
han  en  gäng  sett,  som  afbildade  ett  vildsvin  an- 
fallande  ett  sällskap  jägare  —  sä  insäg  han  att 
det  hade  sä  onda  afsikter  som  möjligt.  Och 
han  hade  lämnat  sitt  gevär  i  kanoten.  Under 
dessa  omständigheter  var  han  ej  för  stolt  att 
springa.  Han  var  en  god  löpare,  och  det  var 
tur  för  honom.  I  samma  ögonbhck  som  han 
svängde  sina  länga  ben  upp  bland  grenarna  i 
ett  träd  stegrade  sig  den  svarta  galten  mot  stam- 
men,  ursinnigt  grymtande  och  gnisslande  med 
tänderna.  Frän  sin  trygga  tillflyktsort  tittade 
mannen  tankfullt  ned  pä  honom  kanske  en  hei 
minut. 

»Tja,  jag  viii  bli  fördömd»,  utbrast  han  slut- 
iigen  i  det  han  drog  fram  sin  pipa  och  läng- 
samt  stoppade  den,  »om  det  inte  är  Fluellyns 
svin.  Att  tanka  sig  att  Joe  Peddler  nägonsin 
skulle  springa  för  ett  svin.» 

Under  mähända  en  half  timme  satt  Peddler 
där  och  rökte  helt  belätet  med  det  tälamod  som 
vildmarken  lär  alla  sina  barn.  Han  väntade  pä 
att  hans  vaktare  skulle  gä  sin  väg  och  ge  ho- 
nom tillfälle  att  söka  uppnä  kanoten.   Men  smä- 
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ningom  kom  han  tili  slutsatsen,  att  galten  inte 
tänkte  pä  att  ge  sig  af.  Om  det  förhöll  sig  sä, 
var  det  pä  tiden  att  företaga  sig  nägot,  om  han 
ville  hinna  öfver  sjön  före  mörkningen. 

Han  knackade  askan  ur  sin  pipa  och  tog 
omsorgsfullt  vara  pä  den.  Därpä  stoppade  han 
pipan  pä  nytt,  mycket  löst,  och  rökte  den  häf- 
tigt  tili  hälften,  hvilket  förskaffade  honom  ytter- 
ligare  en  liten  hög  brännande  aska.  Han  upp- 
repade  proceduren  flere  gänger,  tills  han  ansäg 
sig  ha  nog  af  blandningen  —  aska  och  torr, 
pulveriserad  tobak.  Grinande  hasade  han  sig 
sedän  ned,  tills  han  befann  sig  just  utom  räck- 
häll  för  galten,  och  började  reta  och  häna  sin 
vaktare,  tills  det  ilskna  djuret  var  utom  sig  af 
raseri  där  det  fnysande  och  grymtande  reste  sig 
upp  mot  stammen  för  att  komma  ät  honom. 
Med  oändlig  omsorg  och  precision  kastade  han 
slutligen  den  skarpa  blandningen  i  sin  motstän- 
dares  ögon  och  stora,  fnysande  näsborrar.  Ge- 
nom  ovanligt  god  tur  lyckades  han  trätfa  mälet 
precis.  Hvad  han  önskade  att  blandningen  hade 
bestätt  af  peppar. 

Resultatet  var  sädant,  att  han  nastan  föll  ur 
trädet  af  förtjusning.    Galtens  skrik  afbröts  af 
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en  paroxysm  af  hostningar  och  kväfningssymp- 
tom.  Det  Stora  djuret  föll  nastan  pä  rygg.  Därpä 
—  ihägkommande  sin  gamla  erfarenhet  frän  äf- 
ventyret  med  skunken  —  störtade  det  blindt  tili 
vattnet  med  ögonen  sä  godt  som  tillmurade,  sä 
att  det  rusade  rakt  genom  alit  som  fanns  i  dess 
väg.  Peddler  hoppade  ned  frän  sin  tillflyktsort 
och  sprang  tili  kanoten,  och  han  skrattade  hjärt- 
ligt  medan  han  sprang.  För  den  lilla  förargelse 
djuret  möjligen  förorsakat  honom  genom  att  halla 
honom  fängen  en  stund,  kände  han  sig  rikligt 
godtgjord,  och  han  var  glad  att  han  ej  gifvit 
efter  för  sin  första  impuls  och  tömt  pipaskan 
glödande  i  galtens  näsborrar. 

»Jag  skall  hälsa  Fluellyn  frän  dig»,  ro- 
pade  han  dä  han  paddlade  bort,  »och  troligen 
kommer  han  öfver  och  gör  visit  hos  dig  inom 
kort!» 


IV. 


Joe  Peddler  var  inte  synnerligen  förtjust  i  det 
egendomliga  samhället  Lonesome  Water.  Han 
besökte  det  aldrig,  utom  da  han  tvangs  därtill 
af  nödvändigheten  att  skaffa  förnödenheter  tili 
sitt  läger.  Han  svor  ofta  pä,  att  tili  och  med  dess 
sirap  var  sur,  att  dess  te  var  sä  själfrättfärdigt 
att  det  kändes  sträft  i  hans  mun.  Han  sof  aldrig 
under  nägot  tak  i  samhället  utan  föredrog  att 
siä  upp  sitt  täit  pä  den  ovärdade  allmänningen 
i  byns  utkant. 

Morgonen  efter  sitt  sammanträffande  med  den 
svarta  galten  gjorde  han  sina  uppköp  i  byns 
speceriafFär  —  en  diversehandel,  som  äfven  sälde 
järn-  och  manufakturvaror  och  patentmedicin 
samt  med  ett  visst  ogillande  inhyste  det  världs- 
liga  postkontoret  —  dä  Morgan  Fluellyn  inträdde, 
nickade  stelt  och  slog  sig  ned  pä  en  kagge  spik. 
Peddler  hyste  mindre  ayersion  för  den  Iille  wa- 
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lesaren  än  för  de  flesla  af  byns  öfriga  invänare, 
bäde  för  att  han  var  sä  pass  mänsklig  att  han 
rökte  tobak  och  för  att  hans  anseende  och  själf- 
belätenhet  fätt  en  stöt  genom  episoden  med  stam- 
boksgalten.  Det  fanns  föga  medkänsla  för  ska- 
dadt  gods  eller  nägot  annat  i  Lonesome  Water, 
sä  skogsmannens  känslor  för  Fluellyn  voro  nas- 
tan vänskapliga. 

»Hvad  ger  Ni  mig»,  frägade  han,  i  det  han 
räckte  fram  en  kaka  pressad,  utvald  tobak,  »om 
jag  skaffar  Er  Ert  svin  tillbaka?» 

Fluellyn  glömde  sig  därhän  att  han  ifrigt 
sprang  upp.  Hans  röda  skäggkrans  formhgen 
sträckte  sig  fram  emot  Peddlers  förslag.  Om 
han  kunde  äterställa  det  dyrbara  djuret  tiH  sam- 
hället,  skulle  hans  anseende  vara  äterställdt. 
Dessutom  skulle  hans  egen  svärt  rubbade  själf- 
aktning  änyo  kunna  lyfta  hufvudet  och  blomstra. 

»Jag  skulle  betala  Er  ordentligt,  Joe  Peddler,» 
förklarade  han,  glömmande  sin  vanliga  försiktig- 
het  vid  ingäendet  af  aftal.  »Kan  Ni  göra  det, 
kari?» 

»Det  kan  jag,»  svarade  Peddler.  Och  med 
en  halffylld  petroleumkanna  i  handen  kom  bu- 
likägaren  närmare  för  att  lyssna. 
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»Jag  är  en  fattig  man»,  fortsatte  Fluellyn,  i 
det  han  plötsligt  besinnade  sig  och  äter  slog  sig 
ned  pä  spikkaggen.  »Jag  är  en  fattig  man,  det 
kan  mr  Perley  här  intyga,  och  jag  har  redan 
fätt  loi  att  betala  svinet  ur  egen  ficka.  Och  det 
har  kostat  mig  en  fruktansvärd  läkarräkning. 
Men  jag  har  sagt,  att  jag  viii  ha  igen  svinet, 
och  jag  s  kali  betala  Er  hederligt.  Och  jag  äm- 
nar  inte  taga  mitt  ord  tillbaka.  Hvad  viii  Ni 
alltsä  ha?» 

»Jag  vet  att  Ni  haft  otur,  Fluellyn»,  sade 
skogsströfvaren  vänligt,  »och  jag  ämnar  inte  be- 
gära  nägot  oskäligt.  Jag  vet  hvad  det  där  svinet 
kostat  Er  nere  i  K-ville.  Men  det  är  af  ingen  nytta 
för  mig.  Det  är  inte  hvad  man  kallar  en  kel- 
gris,  det  medger  Ni  nog.  Jag  skall  söka  upp 
det  och  fänga  det  och  öfverlämna  det  friskt  och 
färdigt  ät  Er  här  nere  vid  kajen,  om  Ni  lofvar 
att  betala  mig  fyra  pund  för  mitt  besvär,  när  det 
blifvit  ordentligt  utfördt.  Och  mr  Perley  här 
är  mitt  vittne.» 

Fluellyn  drog  en  suck  af  lältnad.  Han  tyckte 
skogsmannen  var  en  dumbom,  dä  han  var  sä 
moderat,  men  han  hade  ocksä  en  half  aning 
om  sanningen,  nämligen  att  denna  mättfullhet 
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mera  berodde  pä  storsinthet  och  godhet  än  pä 
dumhet.  Tili  sin  förväning  erfor  han  ett  begär 
att  själf  vara  storsint. 

»Jag  skall  säga  Er  hvad  jag  ämnar  göra,» 
sade  han,  i  det  han  äter  sprang  upp  och  fattade 
Peddlers  hand.  »Om  Ni  tar  mig  med  och  läter 
mig  hjälpa  tili  att  fänga  in  galten,  skall  jag  ge 
fem  pund  i  stället  för  fyra.  Han  har  farit  illa 
fram  med  mig  och  jag  skulle  vilja  ha  upprät- 
telse.» 

»Bra»,  sade  Peddler  med  ett  förstäende  grin. 

Följande  morgon  begäfvo  sig  Peddler  och 
Fluellyn  tili  norra  stranden  af  sjön.  De  hade 
en  rymlig  roddbät  och  medförde  ett  rikt  urval 
rep  och  remmar.  De  startade  mycket  tidigt, 
redan  i  första  daggryningen;  ty  tili  och  med  här 
i  Lonesome  Water  funnos  vissa  själar,  som  voro 
sä  ofullständigt  pänyttfödda,  att  de  inte  voro 
höjda  öfver  nyfikenhetens  last,  öfver  ett  världs- 
ligt  begär  att  fä  se  hur  äfventyret  aflöpte;  och 
Peddler  ville  inte  att  utomstäende  skulle  fä  till- 
fälle  att  stoppa  sin  näsa  i  saken  och  förstöra 
hans  planer. 

När  de  gäfvo  sig  af  lag  sjön  spegellugn,  glim- 
mande  i  vida,  oregelbundna  ytor  och  fläckar  af 
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poleradt  stälgrätt,  eteriskt  isblätt  och  underbart, 
violblätt  Silfver,  sä  vacker  att  Peddler  nastan 
drog  sig  för  att  bryta  den  förtrollade  stillheten 
med  sina  äror  och  tili  och  med  Fluellyn  inom 
sig  hade  underliga  känningar  af  en  länge  atro- 
fierad  skönhetskänsla.  Byn  Lonesome  Water 
sof  tungt  med  fönster  och  hjärtan  lika  tätt  slutna. 

Solen  stod  högt  i  det  heta  blä  dä  bäten  med 
försiktiga  ärslag  smog  sig  in  i  vassen  och  Ijud- 
löst  landade. 

»Om  Ni  sätter  foten  utanför  bäten  innan  jag 
kallar  pä  Er,  är  vär  öfverenskommelse  bruten 
och  Ni  kan  själf  fänga  svinet»,  hviskade  Peddler 
varnande,  dä  han  stal  sig  uppför  stranden  med 
ett  hoprulladt  rep  pä  vänstra  armen  och  en  stäl- 
skodd  kanotstake  i  den  högra. 

Han  höll  ett  vaksamt  öga  pä  det  snär,  där 
han  trodde  den  svarta  galten  hade  sitt  tillhäll, 
tills  han  befann  sig  tätt  intill  foten  af  det  träd, 
i  hvilket  han  senast  sökt  skydd.  Därpä  hostade 
han  ljudligt  för  att  tillkännage  sin  närvaro.  Men 
det  kom  intet  svar  frän  snäret. 

»Kom  ut  därifrän,  din  svarta  djäfvul,  sä  skall 
jag  surra  ihop  dig  som  en  höbal!»  ropade  han. 

Och  som  om  denna  lockelse  värit  alldeles 

13.  —  Vildmarkens  adel  II. 
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oemotständlig  Ijöd  det  ett  plötsligt  brak,  inte  frän 
det  snär  han  höll  öga  pä  utan  frän  smäskogen 
rakt  bakom  honom,  pä  ett  afständ  af  inindre 
än  ett  dussin  steg. 

»Mä  hin  ta  dig,  soin  pä  det  där  sättet  öfver- 
raskar  en  kari»,  brummade  han,  när  han  i  sista 
ögonblicket  nädde  sin  gren. 

Medan  djuret  skrek  och  skuttade  nedanför, 
lutade  sig  Peddler  ner  frän  grenen  och  gaf  det 
skickligt  snärt  pä  snärt  med  ett  af  sina  rep,  tills 
det  hoppade  upp  och  ned  och  var  närä  att  spricka 
af  raseri.  Dä  fäste  han  repet  vid  en  stark  gren, 
slog  en  löpknut  i  ändan  af  det  och  försökte 
kasta  snaran  om  galtens  framben.  Efter  ett  halft 
dussin  misslyckade  försök  gjorde  han  ett  lyckadt 
kast  och  drog  genast  tili  snaran. 

I  stället  för  att  skrämmas  häraf  rusade  gal- 
ten  änyo  ursinnigt  mot  trädet  och  reste  sig  upp 
mot  det,  upprepande  sin  tidigare  taktik.  Detta 
gaf  Peddler  just  det  tillfälle  han  behöfde. 

»Ser  du,  nu  har  du  begätt  ett  misstag»,  sade 
han  vänligt  och  Iät  en  annan  snara  falla  öfver 
djurets  tryne  bakom  betarna.  Samtidigt  som 
han  drog  tili  den  gjorde  han  hastigt  och  behän- 
digt  fast  den  lösa  ändan  af  hvartdera  repet  vid 
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grenen;  och  galten  fann  sig  upphängd  längs 
stammen,  ursinnigt  dansande  pä  bakbenen  och 
ej  längre  i  ständ  att  ens  grymta  ordentligt. 

»Kanske  du  nu  viii  vara  en  smula  höfligare», 
hänade  Peddler  och  hoppade  lätt  frän  sin  gren 
tili  marken. 

Inom  en  half  minut  hade  han  bundit  ihop 
den  rasande  galtens  framben  och  likasä  bakbe- 
nen, dragit  ett  rep  med  löpknut  frän  det  ena 
paret  tili  det  andra  och  fäst  de  fruktansvärda 
käkarna  säkrare  med  en  rem.  Därpä  lösgjorde 
han  de  vid  grenen  fästa  repen  och  firade  sin 
fänge  försiktigt  tili  marken,  där  den  sprattlade 
ursinnigt,  tills  han  med  tillhjälp  af  löpknuten 
drog  fram-  och  bakbenen  tätt  tillsammans.  Hop- 
surrad  pä  detta  sätt  tycktes  den  omsider  fatta 
sitt  nederlag  och  läg  stilla  pä  sida,  tungt  fläm- 
tande;  det  var  ocksä  ungefär  den  enda  rörelse 
den  numera  kunde  göra.  Peddler  drog  sig  un- 
dan  ett  stycke  och  betraktade  välvilligt  sin  fänge, 
medan  han  stoppade  sin  pipa.  »Fluellyn»,  ro- 
pade  han,  »nu  kan  Ni  komma  och  spräka  med 
Ert  svin.» 

Fluellyn  flög  uppför  stranden  brinnande  af 
begär  att  taga  hämnd  för  sina  förödmjukelser; 
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hans  kinder  glödde  inom  sin  gloria  af  krusigt 
rödt  skägg.  Men  dä  han  fick  syn  pä  den  stora 
galten,  som  lag  sä  nesligl  hopbunden,  slocknade 
det  ifriga  uttrycket  i  hans  ansikte. 

»Hvarför  Iät  Ni  mig  inte  laga  del  i  jobbet?» 
frägade  han  harmset. 

»Beklagar»,  sade  Peddler,  »men  det  kunde 
inte  pä  nägot  sätt  gä  för  sig.  Ni  skulle  ha  för- 
stört  det  hela,  och  det  är  lika  sannolikt  att  Ni 
hade  fätt  magen  uppfläkt  som  att  Ni  skulle  ha 
undgätt  det.  Nu  när  Ni  har  honom,  tycker  jag 
Ni  inte  har  nägot  att  brumma  öfver.»  Och  han 
väntade  nyfiket  pä  att  fä  se  hvad  den  Iille  wa- 
lesaren  skulle  göra  för  att  lugna  sina  känslor. 

Men  med  alla  sina  fel  var  Fluellyn  ej  den 
man,  som  kunde  sparka  en  fallen  fiende.  Un- 
der  nägra  ögonblick  betraktade  han  det  hjälp- 
lösa,  svarta  vidundret  med  sä  olycksbädande 
blickar,  att  Peddler  trodde  han  höll  pä  att  ut- 
tänka  nägon  grym  hämnd  och  beredde  sig  att 
träda  emellan,  om  det  blefve  nödvändigt.  Men 
alit  hvad  Fluellyn  slutligen  gjorde  var  att  han 
gick  fram  och  slog  sig  bekvämt  ned  pä  djurets 
flämtande  sida  och  började  stoppa  sin  pipa. 

»Det  kommer  att  bli  ett  ansträngande  arbete 
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att  fä  honom  i  bäten»,  sade  han  slutligen,  och 
han  undertryckte  strängt  den  ton  af  triumf,  som 
ville  tränga  fram  i  hans  röst. 
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